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INOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

K YJIEKTPOHHOMY Y4eOHO-METOAMYECKOMY KOMILJIEKCY
1o y4eOHoi aucuuniinne « MTHOCTpaHHBINA A3BIK»
AJIs1 CIeHAJTLHOCTH
6-05-0715-07 DkcmiryaTanus Ha3eMHbIX TPAHCHOPTHBHIX U TEXHOJIOTHYECKUX MAIIIMH
1 KOMIUIEKCOB (npogunuzayuu — Asmocepsuc, Texnuueckas sxcniayamayus
asmomoounei (no HanpaeJIeHusAM))

AxmyanbHocmo uzyueHusi OUCYUNIUHbL

Craryc MHOCTpPaHHOTO S3bIKa Kak 00I1e00pa3oBaTeIbHON MUCIHUIUIMHBI, PeaTbHO
BOCTPEOOBAHHONW B MPAKTUYECKOW M HMHTEIUIEKTYaJlbHOW JE€ATEIbHOCTH CIELHUAINCTA,
SBJISIETCSI B COBPEMEHHOM TOJUKYIBTYPHOM M MHOTOSI3BIYHOM MHPE OCOOEHHO 3HAYUMbIM.
NHocTpaHHBIN SI3bIK PACCMATPUBAETCS HE TOJIBKO B KAUE€CTBE CPEICTBA MEXKKYJIHTYPHOTO
1 MpoheCCUOHATBFHOTO OOIIEeHMSI, HO U CpeacTBa (POPMHUPOBAHUSI TMIHOCTH KaK CyObeKTa
HAILMOHAJIBHOW U MUPOBOU KYJIBTYPHI.

Lenv u 3a0auu oucyuniumsl

I'maBHast yenv OOy4YeHUST MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3akioyaeTcs B (OpMHUPOBAHUU
WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMU OYAYIIETO CIEIMAINCTa, MO3BOJISIONMIEH
MCII0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPEACTBO MEXIMYHOCTHOTO U MPOPECCUOHATBLHOTO
oOmienusi. JlocTvkeHUE TJIABHOM 1EMM MPEAnoyiaraeT KOMIUIEKCHYIO —pean3aluio
MO3HABATEIbHOM, PA3BUBAIOIIECH, BOCITUTATEIILHOW M TPAKTUYECKOM LIEJIEH.

B kauectBe cTpaTernueckoid MHTETpaTUBHON KOMIIETEHIIMU B Ipoliecce 00ydeHus
WHOCTPAHHBIM $I3bIKAM BBICTYIIA€T KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETECHLHUS B €IUHCTBE BCEX
COCTaBJISIOUINX: SI3bIKOBOW, PEUYEBOM, COLMOKYJIBTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOW, y4eOHO-
[103HABATEJIbHOW KOMIIETCHIIUH.

OCHOBHBIMU 3a0ayamuy N3YYEHUS TUCIUTUIMHBI SIBISIOTCS:

— yHuUKAKs TOMYYEHHBIX paHee YMEHHM W HAaBBIKOB YTEHHUS TEKCTOB Ha
PaCIIMPEHHOM SI3bIKOBOM MATEpPHAJIE;

— (opMUpOBaHME YMEHUM U HABBIKOB YTEHUS M TIOHUMAHHUS TEKCTOB II0
CHEIUATHFHOCTH B CHUTYAIUSAX TIOMCKA CMBICIIOBOM HH(MOPMAIIHH;

— BJaieHue MpodhecCUuOHATBHON JIEKCUKOMT;

— 3HAKOMCTBO C UCTOPUEH U KYJbTYPOUH CTPAHbI U3y4aE€MOTO S3bIKA.

B pesynbrare nusydenus nucuuruinabl « THOCTpaHHBIN S3BIK» CTYJICHT JIOJIKEH:

3HaTh:

— 0COOCHHOCTH CHCTEMBI MU3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B €ro (hOHETUUYECKOM,
JIEKCUYECKOM M I'PAaMMAaTHYECKOM aCIeKTax;

— COIIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO W JIEIOBOTO OOIIEHHUS B COBPEMEHHOM
MTOJIUKYJIBTYPHOM MUDE;

— ACTOPHIO U KYJIBTYPY CTPaHbI U3y4aeMOTO SI3bIKA;

— OCHOBHBIE (DOPMBI KYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIUH,

YMETb:

—BeCTH OOuIeHne MpodeCCHOHAIBHOTO U COLMOKYJBTYPHOTO XapakTepa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, COUYETas JUATOTHYECKUE M MOHOJIOTHYECKUE (POPMBI peun;

— YUTATh JINTEPATYPy HA HHOCTPAHHOM S3BIKE MO MPoduit0 o0OydeHus (u3ydaroriee,
03HAKOMUTEIBLHOE, TPOCMOTPOBOE U MOMCKOBOE YTCHUE);

— UCMOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK B Ka4€CTBE MHCTPYMEHTA MPOPECCHOHATBHON
NEeSATENbHOCTU: TEpeBos, pedepupoBaHrEe UM  AHHOTHUPOBAHHE MPOHECCHOHATBHO
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OpUEHTHUPOBAHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, BBICTYIUJICHUE C MyOJIMYHON PEYbIO;

— UCMOJIb30BaTh CTHJIMCTUYECKHE HOPMBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUM C
cuTyaluen npodecCuoHaNIbHBIX U JIETOBBIX B3aUMOOTHOIIEHU;

BIIAJIETh:

— HaBbIKAMM YTEHHUS MU TIEPEBOJIa CO CJIIOBAPEM HMHOCTPAHHOM JMTEpaTypbl IO
IpaBUJIaM PEYEBOIO ITUKETA,

— palMOHANBHBIM U A()PEKTUBHBIM  S3BIKOBHIM TOBEACHHEM B CHTYalUSX
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIINH.

Kpamxoe onucanue snekmponnozo yueOHO-memoouueckoeco Komniekca (01s Ko2o
npeoHa3HaueH, Ha OCHOBAHUU KAKUX OOKYMEHmMO8 pa3paboman,)

DNEeKTPOHHBI y4eOHO-METOAMYECKUN KOMIUIEKC MpelIHa3HaYeH i CTYJEHTOB
cnenuanbHocT  6-05-0715-07  Okcrmmyatanmusi  Ha3eMHBIX — TPAHCIOPTHBIX U
TEXHOJOTHYCCKHX MAIllMH M KOMILICKCOB (mpodwmm3anuu — ABTOCEpBHC, TeXHHUYECKas
IKCIUTyaTalusi aBTOMOOMIICH (110 HAIIPABIICHUSIM)).

OVYMK pa3zpaboTaH B COOTBETCTBHH CO CIAEAYIOIMUMU JOKYMEHTAMHU:

1. TpeboBanusamu  kojekca PecnyOnuku  bemapycs «OO0  00pa3zoBaHHmN
ot 13.01.2011r. Ne 243-3 (c IOTIOTHEHUSIMU ¥ U3MEHEHUSIMHU ).

2. [lonoxenueM 00 y4eOHO-METOJUYECKOM KOMIUIEKCE Ha YPOBHE BBICIIETO
oOpa3oBaHMs, YTBEpKIECHHBIM  IOCTaHOBIEHHEM  MuHHCTepcTBAa  00pa3oBaHUS
Pecniy6muku benapycb Ne167 ot 26.07.2011 r. «O0 yTBepKIeHUHU MONOKEHUN 00 yueOHO-
METOJAMYECKUX KOMILIEKCaX M0 YPOBHSAM OCHOBHOTO 00OpPa30BAHUSI.

3. YueOHOU mporpaMMoOil yUpeKICHHS BBICIIETO OOpa30BaHUS IO JUCITUTUIHHE
«MHOCTpaHHbI sA3BIK (aHTIIMHCKUI)», yTBepxKAaeHHOU 23.06.2023, peructparmoHHBINA
Homep Ne VJ1-23-1-016/yu.

Lenu DYMK

OcHoBHOU 1enbt0o DOYMK sBIsieTcsl MOBBIIIEHUE HCXOJHOTO YPOBHS BIIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U (DOpPMHUpOBaHHE y O0OYUYAIOIIMXCS WHOS3BIYHBIX KOMIIETEHIINH,
MO3BOJISIOIIMX UM pElIaTh COLUAIBbHO-KOMMYHUKATUBHbBIE 3a/1a4d B cpepe 3JIEeKTPOHHOU
KOMMepIMU, (OPMUPOBAHUE HABBIKOB TOBOPEHHUS, YTEHUS U TMHChbMa, pa3BUTHE
rpaMMaTHYE€CKUX HaBBIKOB.

Copepxxanue u o06beM DYMK mOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 00pa30BATEIBLHOMY
cTaHAapTy obmiero Beiciiero oOpa3zoBanus crneruaibHocTu 6-05-0715-07 Dxcruryararus
HA3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJOTWYECKUX MAIMH M KOMILUIEKCOB, a TaKXe ydeOHO-
MpPOrpaMMHON JTOKYMEHTalluh 00pa30BaTENbHBIX IPOrPpaMM BBICHIET0 OOpa3OBaHMS.
Marepuan mpencraBieH Ha TpeOyeMOM METOJMYECKOM YpOBHE M aalTHPOBaH K
COBPEMEHHBIM 00pa30BaTEIIbHBIM TEXHOJIOTHSIM.

YMK pa3paboTaH B 3JIEKTPOHHOM BUJIE.

Cmpykmypa yueono-memoouyecko2o Komniekca no oucyuniune «HMnocmpannvlil
AZbIK (AHIUNICKULL) .

Teopemuueckuit pazoen 3YMK npeocmasien METOIUUYECKUMU PEKOMEHIAIUSIMU
10 M3YYEHUIO JUCLUIUIMHBI U OTIEIBHBIX €€ TEM, a TAKXKE [0 OPraHu3aluy yIpaBiseMon
CaMOCTOATENbHON PaOOThI CTYICHTOB.

Ilpaxmuueckuii pazden IDYMK coodeprycum METOANYECKUE MaTEepUAIbl K
MPAKTUYECKUM 3aHSITUSIM, ayTEHTUYHBIE TECThl 1 MAaTE€PUAJIbI 10 U3yYaEMbIM TEMaM;

Pazoen koumponsa 3nanuni IYMK codeprccum 1nepeyeHb CaMOCTOSITEIbHOTO
M3Y4YEeHUs CTyJI€HTaMHU, BOIIPOCHI K 3a4€Ty, 00pa3Libl TECTOB;

Bcnomozamenwnotii  pazoen IYMK exknwouaem y4eOHYIO Tporpammy IO
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nUcuUIuInHe «IHOCTpaHHBIN A3BIKY.

Kparkunil macnopTt IUCUUTLIMHBI

JUTSL THEBHOW (POPMBI MOTYUYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHMUs

6-05-0715-07 Dxcruryaranus

HA3EMHBIX TPAHCTIOPTHBIX U

TEXHOJOTMYECKUX MAIINH U
KOMIUIEKCOB (npoghunuzayusi —

6-05-0715-07 Dxcrutyaranus
Ha3E€MHBIX TPAHCTIOPTHBIX U
TEXHOJIOTUYECKUX MAIIUH U
KOMIUIEKCOB (npogpunuzayus —
Texnuueckas sxcniyamayus

Asmocepsuc) asmomodunell (no HanpaeIeHUsIM)
CEMECTp CEMECTp CEMECTp CEMECTp

1 2 1 2
IIpakTueckue
(cemunapckue) 50 50 50 50
3aHATUA (4ACOB)
3auer (+/-) + — + —
Dk3ameH (+/-) — + — +




IHEPEYEHb MATEPHUAJIOB B YYHEBHO-METOIMYECKOM KOMIIVIEKCE

JJIeKTPOHHBIN Y4eOHO-MeTOAUYEeCKHI KOMILIEKC COAEPKUT:

1. TEOPETUYECKHWM PA3JIEJI
1.1. METOAMYECKHUE PEKOMEH/JALIMN 10 U3YUEHNIO JUCHUIIJINHDBI
1.2. METOJUYECKUE PEKOMEHIAIINN I10 OPTTAHMU3ALINNA
CAMOCTOSTEJIBHOM PABOTHI CTYJEHTOB

2. MPAKTUYECKHWH PA3JIEJ
2.1. BAJAHUA 1)1 AYAUTOPHOU PABOTHI CTYIEHTOB

3. PA3JIEJI KOHTPOJISI 3SHAHUM

3.1. BUJbI KOHTPOJIA
3.1.1. Texyumi KOHTPOJIb
3.1.2. PyGexxHblli KOHTPOJIb
3.1.3. IIpomexxyTOUHBIN KOHTPOJb (YCTHAs U MUCbMEHHAs (opma)
3.1.4. Texymias arrecTauus
3.1.5. UToroBbIii KOHTPOJIb

3.2. TECTbI U KOHTPOJIbHbIE 3AIAHUA

3.3. KPUTEPMU OLIEHNBAHNMA PABOTBI CTYIEHTOB

4. BCIOMOTI'ATEJIbHBIN PA3JIEJ
4.1. CJIOBAPU
4.2. YYHEBHAA ITPOTPAMMA JUCHUITIMHBI



1. TEOPETUYECKHWM PA3JIEJI

1.1. METOAUYECKHUE PEKOMEHJIALINHA ITO N3YYEHUIO JIUCHUIIJIMHbI

[lenpto mpakTudeckoro kypca «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIETCS (POPMHUPOBAHUE U
pa3BuTHE MPOPECCHOHATHPHOW KOMMYHUKATHBHOW  KOMIIETCHIIMH, TIO3BOJISIONICH
OCYILIECTBJIATh KOMMYHUKAaTUBHYIO  JICSITCIBHOCTh HAa HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE B
npodeccuOHAIbHOM cdepe oOIIeHusT W pa3BUTHE JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETCHIIUH,
BKJIIOYAOIIEH B ce0s 3HAHMWE W BJAJICHUE CTAaHIAAPTHBHIMHU JIGKCHYECKUMHU CPEACTBAMU H
rpaMMaTUYECKUMU CTPYKTypaMH, TMPUCYHIUMH SI3BIKY cdepbl TpodeccHoHaIbHOro
oOIIeHus B 00JIACTH YKOHOMHUKH.

VYueOubiii 1aH  AucHUIUIMHBL  «VIHOCTpaHHBIM  s3BIK»  NIpeAyCcCMaTpUBaET
MPAKTUYECKUE 3aHITUS B ayUTOpUH (TI0JI pyKOBOJICTBOM IPENOJaBaTelisi) U BHE yueOHOU
ayIUTOpUH  (CaMOCTOSITEIbHYIO PabOTy CTYJIEHTOB C TMOCJEAYIOIUM KOHTPOJIEM
MperojiaBaTelis) Ha MPOTSHKEHUH 2 ceMecTpoB Ha 1 Kypce.

B cBoeli koHmenmuu y4yeOHBI Kypc ommpaercs Ha pazpadoranHbie CoBeTOM
EBpomnbl «O0611eeBponeiickiue KOMIIETCHITUN BIIaICHUsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM).

JlaHHBI Kypc TpeaycMaTpuBaeT HaJW4Yue HABBIKOB 3JIEMEHTAPHOTO BiaJCHUS
WHOCTpaHHBIM s13bIKOM Ha [IpeamoporoBom ypoBHe A2. Hapsay co crapToBbIM
TECTUPOBAHUEM, MOTYT OBITh HCIIOJb30BaHbl METOJBl CAMOOIEHKH IS OIpeeieHuUs
Ha4yaJbHOI'O YPOBHS SI3bIKOBOM KomneTeHIIUU. C 3TOM 1eNIbI0 PEKOMEHAYETCSI OTBETUTH Ha
CJICYIOIINE BOIIPOCHI:

AHKeTa 1151 OnpeJIeTICHUsI COOTBETCTBUS YPOBHIO A2

A noHuMar Ha cliyX OTJeibHbIe ¢pa3bl U Haubosiee yNOTpeOUTEIbHBIE CIIOB B
BBICKA3bIBAHUAX ?

S moHMMaro Ha ciyX OCHOBHYIO MH(opMaiuio o cede U CBOeil ceMbe, 0 MOKYIKax, O
MecCTe MPOKUBaHUs, 0 padbore?

S moHumaro Ha ciyxX oOIIee coaepaHue MPOCThIX, YETKO MPOU3HECEHHBIX U
HEOOJIBIINX 10 00hEMY COOOIIEHUN U OOBIBICHU?

S Mory npo4uTaTh U MOHATH KOPOTKUE MPOCTHIE TEKCTHI?

S Mory HaWTH KOHKPETHYIO HH(OpMAIMI0O B MPOCTHIX TEKCTaX MOBCEAHEBHOTO
oOIIeHNs: B peKJIaMax, MPOCMEKTax, MEHIO, PaCITUCAHUSX ?

S Mory npouuTaTh IPOCThIE MHUChMA JJUYHOTO Xapakrepa?

A  ymewo o0markcs B MOPOCTHIX  TUNUYHBIX  CUTyalUsX, TPeOYHOIUX
HETIOCPEICTBEHHOTro 0OMeHa nH(popManmeii?

S ymero nmoaaepkath MpeAesbHO KPaTKU pa3roBOp Ha OBITOBBIE TEMbI?

A Mory, ucnonw3yst npoctbie (pasbl U MPEJI0KEHHS, paccKa3aTh O CBOEH CEMbE U
IPYTUX JIOJSX, YCIOBUSX JKU3HU, yueOe, HaCTOAIIEH WK MpexHen padoTe?

S ymero nucaTh MPOCThIE KOPOTKUE 3aMUCKA U COOOIICHUS?

A yMmero mucarb HECJIOXKHBIE MUCbMA JIMYHOTIO Xapakrepa (HampuMmep, BbIPA3uTh
KOMY-JIM00 CBOIO 0J1aro/IapHOCTh 3a 4TO-1100)?

Hcxons w3 ueneit u 3amad oOyudeHus, GOpMyIUPYIOTCS KOHEUHBbIE TPeOOBaHHS K
YPOBHIO 3HAaHMM M YMEHUH MO OTAEIbHBIM BUJAM PEUYEBON AEATEIBHOCTU U S3BIKOBBIM
acriektaM Ha 1 kypce (1, 2 cemectp).

OcHOBHOM  1enbl0  Kypca  sIBIgeTcs  JocTukeHue IloporoBoro  ypoBHs



CaMOCTOATENILHOTO BIIQJCHUS WHOCTPAaHHBIM si3blkoM Bl u 3akperuieHue Ha JaHHOM
ypoBHe. Kypc HampaBlieH Ha TMpPaKTUUYECKOE OBJAJEHUE HaBBIKAMHU ayJIUpPOBaHUS,
MMOHMMAaHUE MUCbMEHHOI'O0 TEKCTa, JUATIOTMYECKOM M MOHOJOTMYECKOW peuH, a TakKkKe
MPOJYKTUBHOE OBJIAJICHUE TpPaMMAaTUYECKHMM MaTE€pHaJioM B paMKaxX H3y4aeMbIX
JEKCUYECKHUX TEM.

TpeOoBaHUs K UTOTOBBIM YMEHHUSIM U HaBbIKaM Ha ypoBHe Bl:

[loHnMaHuE OCHOBHBIX TIOJIOKEHHM YETKO IPOU3HECEHHBIX
BBICKa3bIBAaHUN B TIpejeiax JHUTEpaTypHOH HOpMBI Ha 0Oasze
Ayaupo- |u3yueHHbIX ~ TeMm. [loHmmanume  oOmiero  couep:KaHHs
BaHME |aJAlTUPOBAHHBIX paado- U TEIENpOrpaMM O TEKyLIUX
COOBITHSIX, @ TaKXKe IMepellad, CBSI3aHHBIX C JIMYHBIMH WU

IHounmanue
poheCCHOHAIBHBIMU HHTEPECAMH.

[TonnmMaHue TEKCTOB, MOCTPOCHHBIX HA YAaCTOTHOM SI3BIKOBOM
Marepuajge MOBCEIHEBHOTO M MPO(EeCCHOHAIBHOTO OOIIEHUS.

Yrenue o o .
[lonumanue onucaHuii COOBITHH, 4YYBCTB, HaMEpPEHHU B
MHUChMax JIMYHOTO XapaKTepa.
YMeHue oOmaTbcsi B OOJIBIMMHCTBE CUTYyaIldid, BO3HHKAFOIIUX
Tuastor BO BpeMsl MpeObIBaHUS B CTpaHE M3y4aeMOTO sI3bIKA. YdacTue

(0e3 mpeaBapuTeNbHONM NOATOTOBKM) B JAuajorax Ha 0asze
U3YYEHHBIX TEM.

["'oBopenue YMeHHue CTpOUTh MPOCTHIE CBSI3HBIE BHICKA3BIBAHUS O JIMYHBIX
BIICUATIICHUAX, COOBITHSAX, MeuTaxX, HaJIeKIaX M JKEIaHHUIX.
Mononor |YMeHue Kpatko OOOCHOBATh U OOBSICHUTH CBOM B3IJISIABI U
HaMEpPEHMsI, pPacCKa3aTh UCTOPHIO WM U3JIOKHUTh CIOKET KHUTH
uiau (UiibMa M BIPa3uTh K ’TOMY CBO€ OTHOIIEHUE.

YMeHue nucaTh NpoCThI€ CBSI3HBIE TEKCTHI HA U3YUYECHHBIE TEMBI,
MHChMA JINYHOTO XapakTepa.

[Tucemo ITuceMmo

C uenpto (OpMUPOBAHUS HABBIKOB ay/IMPOBAHUS HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE COIJIACHO
BBIIIEPEBEICHHON 1IKaJIe YPOBHEN Il CAMOOLIEHKH, OIYOJIMKOBAaHHOW B O(UIIMATILHOM
opomurtope Coseta EBporibl, peKOMEHIyeTCs BBIMOJIHUTD CIEIYIONINE YIIPAXKHEHHUS:

[Ipocnymaiite TEKCT, MOCTapauTeCh IOHATH €ro COACpPKAHUE, pAa3AeiIUTe Ha
CMBICJIOBBIE YAaCTH U JANTE 3ar0JIOBOK K Ka)JA0W YaCTH.

[IpocnymanTe TEKCT, COCTaBbTE IIJIAH.

[Ipocnymante Havyajo TEKCTa, JauTe CBOW BapUaHT TOI'0, KaK MOT'YT pa3BUBATHCSA
COOBITHS B TEKCTE AAJIBIIIE U T. [I.

[IpocnymaiiTe npeanoKeHue U ONPeAEIUTe 3HaYCHUE HOBOI'O CJI0BA 10 KOHTEKCTY
(c1oBOOOpa30BaTENbHBIM JJIEMEHTAM, HAa OCHOBE 3HAHMS OJIHOTO W3 3HAYEHWH, MO
TUMOJIOTHH, 3BYKOIIOIPAXKATEIbHBIM JIEMEHTAM).

YCcTaHOBUTE HA CIIyX TOXKIAECTBO B I1apax CIIOB.

[IpocnymiaiiTe npemsioxKeHUus U MOCTapalTeCh MOHATH UX CMBICH, HE oOpamias
BHUMAaHUs Ha OIIPEJIEIICHHUs], BBIPA)KEHHBIE HE3HAKOMBIMH CIIOBAMHU.

[IpocnymraiiTe OMOHHUMBI B PEIOKEHUAX U ONPENEIIUTE UX 3HAYEHU.

[Ipocnymralite CAHOHUMBI B IIPEUIOKEHUAX U ONPEIETIUTE UX 3HAYCHUS.

[IpocnymaiiTe MCXOIHBIE MNPEMIOKEHUS W PA3IUYHbICE BAPUAHTBI WX JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOro nepedpasupoBaHms, ONPEICTUTE BEIPAKCHHYIO B HUX MBICIb.
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[Ipocnymiaitte psg HpeyioKeHW U oOpaTUTe BHUMaHME Ha TO, YTO OHU
OTJIMYAKOTCS APYT OT APyra TOJbKO OJHHWM HOBBIM CIIOBOM B OAHOHM U TOW € MO3UIIMU.
Y CTaHOBUTE CMBICIT 3TUX MPEIIOKEHHM.

B cnucke ciioB OTMETHTE T€, KOTOPBIE Bbl YCIBIIAIM B IpeioxkeHuax. HazoBure
UX BCIYX.

B cmucke pycckux CIOB OTMETHTE OYEPEIHOCTh BOCHPHUHATBIX Ha CIyX
WHOSI3bIYHBIX SKBUBAJICHTOB.

[Ipocnymante OMOHMMBI M HAWJIUTE B CIIMCKE COOTBETCTBYIOIIME MM CJIOBA Ha
POIHOM SI3BIKE.

[IpocnymaiiTe NpemIoKEeHUsT HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, YKAXKHUTE JIEKCUYECKUE
omuOKHU, JOMYyIICHHBIE B MpoIlecce MX mepeBoda Ha pycckuil s3bIK. (TekcT pycckux
MPEAJIOKEHUI MpUjaraeTcs).

[Ipocnymaiite mpeaioKeHus, MPOU3HECEHHBIE B OBICTPOM TEMIIE, U 3alHIIUTE HX.
3aTeM MpoBEephTE MPABWIBHOCTh CBOUX 3amuced mpu OoJjiee MEIJICHHOM YTEHUU
NPEAJI0KEHUN TUKTOPOM.

[IpocaymaiiTe npennoXeHus, MPOU3HECCHHBIC IUKTOPOM B OBICTPOM TEMIIE, U
nepeBeIuTe UX Ha pojHON s3bIK. [Ipu MOBTOPHOM (TakoM ke OBICTpOM MU OoJiee
MEJYICHHOM ) TIPOCITYIIIMBAHUY UCITPABHTE OMUOKH B TIEPEBO/IE.

OTMmeThTE B CINHCKE CHHOHUMBI WJIM AHTOHUMBI CJIOB, KOTOPBIE Bbl YCJBIIIAIA B
MPOU3HECEHHBIX JUKTOPOM MPELIOKECHUSX.

C uenpio (OpMUPOBAHMS HABBIKOB JHAIOIMYECKOW PEYM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
PEKOMEHYETCS BBIIOJIHUTD CIEAYIOIIUE YIIPaKHEHUS:

[ToaroroBbTe HA0Op KIIOYEBBIX CJIOB U  CIIOBOCOYETAHUM, YMECTHBIX B
OOJBIIMHCTBE TUMHUYHBIX CUTYyalluid, KOTOpbIE MOTYT OBITh HpPHU TOE3KE B CTpaHy
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa.

CocTaBbTe Ha OCHOBE 3TOI'0 MaTepuaia CBOM PEIUIMKU Pa3HbIX THIIOB (ITOOYXAEHUS,
pearupoBaHusl) U OPraHU3yITe UX B MUKPOJIHAIIOTH, PEATU3YIOIIUE PA3IUYHbIE SI3bIKOBBIE
HaMepeHUs.

CocTaBbTe IUANOT IO OAHON TeMe, HO JIJIsl pa3HbIX CUTyaluid OOLICHHUS.

CocTaBbT€ TEMAaTUYECKHM JHAJOr W3 MHUKPOAMAIOrOB ¢  J100aBJICHHEM
HEOOXOIUMBIX 00BEAUHSIOMINX PEIUTUK.

[Tonbepure xapTuHkH/(poTOrpaduu K MHTEPECYIONIEH Bac CUTyalluu OOIEHUS WU
COCTaBbTE K HUM MUKPOJUAJIOTH.

CocTaBbTe 1Uajor Mo NPOYUTAHHOMY TEKCTY.

[Togymaiite, ¢ KakuMHU CIOXXHOCTSIMU Bbl MOKET€ CTOJKHYTHCS B Pa3JIMYHBIX
CUTYaIMIX, KOTOPbIE MOTYT OBITh IIPH MOE3JIKE B CTPAHY M3y4aeMOI'0 SI3bIKa, U COCTABbTE
MUKPOJHUAJIOTH, I03BOJIAIOIINE UX PELIUTb.

C nuenpto (QOpMHUPOBAaHUS HABBIKOB MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUS HA
MHOCTPAHHOM $I3bIKE PEKOMEHTYyETCS BBITOIHHUTD CIIEAYIONINE YIIPAKHEHUS:

[ToaroToBbTE MM BOCHOJB3YHTECh TOTOBBIMH CIMCKAMU BBIPAKEHUIN OTHOIIEHUS
(HpaBUTBCS, pa3oyapoBaHUE, MPEANOUYTEHHUE, BOJIHEHUS U T.I1.), UHTEpEca.

Omnpenenute psii COOBITUH B TEKCTEe WM (UIBME, KOTOPbIE OKa3alIuCh IS Bac
HSMOLIMOHANBHO 3HAYMMBIMH. BpIpazute CcBO€ OTHOIIEHHE K HUM, HCIOJB3Ys
COOTBETCTBYIOIINE (ppa3bI-KIIUIIIE.

[IpakTukyiiTe HCHOAb30BaHUE dTUX (pa3, A0 Tex TMop, MOKa Moa00p
COOTBETCTBYIOILIETO CJIOBAa JJIsi BBIPQXKEHHS BalllMX SMOLMNA HE IMEPECTaHET BbI3bIBATh
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3aTpPyAHEHUS.
[ToaroToBbTE CIUCOK COIO30B U BBIPAXKEHUM, OOBSCHSIONIUX Ballly TOUKY 3PEHUS.
[ToaroToBbTE MPOCTHIE MPEIIOKEHUS, BBIPAKAIOIINE Balll HHTEPEC K HEKOTOPOMY
SBJICHUIO U MPOCThIE MPEAJIOKEHUS, 00BIACHSIONIME ATOT uHTEepec. OOBENIUHUTE UX B OJTHO
CJI0’KHOE IPEUI0KEHHUE.

C nenbro popMUpOBaHUS HABBIKOB YTEHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE PEKOMEHIYETCS
BBIIIOJIHATH CIEAYIOIINE YIIPAKHEHMS:

[IpouTuTe TEKCT, pa3fenuTe €ro Ha CMBICIOBBIE YAacTH, MOJOEpPUTE HAa3BaHUS K
KaKJIOW U3 HUX.

ITOBTOPHO IPOUYTHUTE TEKCT U MEPEUNUCIUTE BOIIPOCHI, OCBEIIAEMBIE B HEM.

CoeanHuTe NPOCTHIE MPEAIOKEHUS C TOMOUIBIO MOAYUHUTEIBHBIX COI030B.

Onpenennre U U3y4UTE HOBBIE TPAMMATHUYECKHE SIBJIEHUS B TEKCTE.

[TpouTuTe MpeanoKeHusl U HalIuTe B HUX MHOTO3HAYHBIE CJIOBA. Y KAXKUTE HOBbBIE
IUTSL BAC 3HAYEHUS ITHX CJIOB.

[IepeBenuTe aBTOPCKYIO IPSIMYIO p€4b B KOCBEHHYIO.

CocTaBbTe NMpeAIOKEHUS U3 CAMOCTOSTENILHO BEIOPAHHBIX KIIFOYEBBIX (hpas.

C menpro (opMuUpOBaHKS HABBIKOB MMChMa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE PEKOMEHIYETCSI
BBITIOJTHUTH CIEAYIOIINE YITPAKHCHHUS:

[TonroroBbTe HAOOpP KIIIOYEBBIX CIIOB W  CJIOBOCOYCTAaHWH, YMECTHBIX B
OOJBITMHCTBE TUITUYHBIX TTUCEM JIMYHOTO XapaKTepa.

[ToAroTOBBTE CIMCOK COIO30B U BBIPAKEHUM, OOBSICHSIONINX BaIly TOUYKY 3PECHHUS.

[ToAroTOBBTE MPOCTHIC MPEIIIOKECHHSI, BRIPAKAIOIIME Balll HHTEPEC K HEKOTOPOMY
SIBJICHHUIO W TIPOCTHIC MPEIOKEHUS, OOBICHSIONNE ATOT HHTEpec. OOBEeAMHUTE UX B OJTHO
CJIO)KHOE TIPEJIOKCHHE.

CocTtaBpTe IJ1aH MPOCTOTO MHChMa-01arogapHOCTH, 3aIpoca.

[TonGepute ¢pas3pl 11 GopMaabHOTO M HEPOPMATBLHOTO Havajla M 3aBEpIICHUS
MAChMa.



1.2. METOAUYECKHUE PEKOMEHJAIIUN 1100 OPT'AHM3 AU
CAMOCTOSTEJBHOU PABOTHI CTYJEHTOB

CrtyneHT B npolecce oOy4eHUs: JOJKEH HE TOJIbKO OCBOUTH YUYEOHYIO MpOrpaMmy,
HO W MPHOOPECTH HABBIKH CAMOCTOSTEIBLHOW pabOThI, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
OTBETCTBEHHOCTH W OPTaHW30BAHHOCTH, TBOPYECKOTO IMOAXOJAa K PEIICHHIO TPOOJIeM
y4e0HOr0 ¥ TPOPECCHOHATBLHOTO YPOBHS, TOCKOJBKY CTYACHT JIOJDKEH yMETh
IJJAHUPOBATH M BBITTOIHATEH CBOIO PaboTYy.

CamocrosiTenpHas paboTa CTYIEHTOB SBISETCS OJHOW W3 OCHOBHBIX (hopMm
ayJIMTOPHOW W BHEAYJTUTOPHOU pabOTHI MPH peall3aliy YYEOHBIX IUIAHOB M IIPOTPaMM.
CamocrositenpbHasi paboTa ompemenseTcss Kak WHIWBHAyajdbHAs WM KOJUICKTHUBHAS
yueOHasl 1eITebHOCTh, OCYIIeCTBiIsieMas 0€3 HEMOCPEICTBEHHOIO y4acTus Ieaarora, Ho
0 €T0 33/IaHUSIM U TIOJ] €T0 KOHTPOJIEM.

[Tpu onpeneneHnm conepxKaHusi CaMOCTOSITEIIBHONU pabOTHI CTYICHTOB YUUTHIBACTCS
YPOBEHBb CAMOCTOSITENILHOCTH a0UTYPUEHTOB U TPEOOBAHUS K YPOBHIO CAMOCTOSATEIHLHOCTH
BBITTYCKHUKOB JIJISI TOTO, YTOOBI 32 TIEPHOT 00YICHHS ICKOMBIA YPOBEHB OBLT TOCTUTHYT.

JI71st opranu3anuu caMoCTOSITENIbHON pabOThl HEOOXOUMBI CIIEIYIOIINE YCIOBUS:

— TOTOBHOCTb CTYJEHTOB K CAMOCTOATEIILHOMY TPYAY;

— HaJIMYME€ U JOCTYMHOCTh HEOOXOJIUMOI0 Y4eOHO-METOAMYECKOTO U CIPABOYHOIO
MaTepuana;

— KOHCYJIBTAlIHOHHAs [IOMOILIb.

®opMBbI  CaMOCTOSITENIBHOW PabOThl CTYJIEHTOB OINPEAEISIIOTCS TpHU pa3padboTKe
pabounx mporpamMm y4eOHBIX JUCHUIUIMH COJEpKaHWEeM Y4eOHOM IUCIUIUIMHBI,
YUUTBIBASI CTENIEHb MOATOTOBIEHHOCTH CTYACHTOB.

Bupnamu 3aganuil 1is BHEay JUTOPHOM CaMOCTOSATENBHOM pabOThI SBISIOTCA:

J{ns oBnageHus 3HaHUSIMU:

— YyTeHue TekcTa (yueOHUKa, TOMOJHUTEIBHON JUTEepaTyphl), COCTABICHUE ILIaHA
TeKcTa, rpaduyeckoe H300pakeHHe CTPYKTYpPhl TEKCTa, KOHCIEKTUPOBAHHE TEKCTa,
BBIITUCKM W3 TEKCTa, paboTa coO CJOBApsSIMU W CHPABOYHMKAMH, O3HAKOMIIEHHE C
HOPMATHBHBIMH JIOKYMEHTaMH, Y4YeOHO-HCCIIEOBaTeNbCKas padoTa, MCIOJb30BAHHE
ayJIuo- U BUAECO3AIUCEN, KOMIIBIOTEPHOM TEXHUKHU U VIHTEpHETA U 1Ip.

JIns1 3aKpenyieHns U CUCTEMATU3AIMU 3HAHUI:

—paboTa C KOHCHEKTOM JIEKIIMH, OOpadOTKa TEKCTa, MOBTOpHAs paboTa Haj
y4eOHbIM  MaTepuaJioM (y4eOHMKA, JIONMOJHUTEIbHON  JIMTEparyphl, ayauo U
BUJICO3AMKUCEN, COCTABJICHHUE MJIaHA, COCTABJICHHE TAOIMI] Il CUCTEMATU3AMN YYEOHOIO
MaTepuana, OTBET Ha KOHTPOJIbHBIE BOMPOCHI, 3amlojiHeHue pabodeil Terpaau,
aHanuTHYeckas oOpaboTka TekcTa (aHHOTUPOBAHME, PELIEH3UPOBaHHUE, pedepUpOBaHUE,
KOHCIEKT-aHaJIu3 W  JIp), T[OArOTOBKA MYJIbTUMEJHA  COOOIICHMI/TOKIAI0OB K
BBICTYIUICHUIO Ha ceMHUHape (KOH(EepeHIMH), TMOAroToBKa pedepara, COCTaBIICHUE
oubmmorpadun, TeMaTUYECKUX KPOCCBOP/IOB, TECTUPOBAHUE U JIP.

Jl1st popMUpOBaHUS HABBIKOB U PA3BUTHS YMEHMUIA:

— pellieHHe 33/Jady U YHOpaXHEHW mno o0pa3ly, pelieHue BapUaTUBHBIX 3ajad,
pellieHrne CUTYallMOHHBIX (Mpo(decCHOHANBHBIX) 3a/ay, MOJATOTOBKA K JIEJIOBBIM HIpaM,
MPOEKTUPOBAHUE U MOJICTUPOBAHUE PA3HBIX BUJOB MU KOMIIOHEHTOB MpPO¢eCcCHOHANTbHON
AESITEeNbHOCTH, PEIIEKCUBHBIA aHANU3 MPO(ECCHOHATBHBIX YMEHUN C MCIOJIH30BAaHUEM
ay/Mo- U BUJICOTEXHUKH U JP.
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Takum oOpa3om, camocTosITeNbHAsE paboTa BCerjaa 3aBepliaeTcs KaKUMHU-JTHOO
pesyibTaTaMu. OTO BBIMOJHEHHBIC 3aJIaHUs, YOPAKHEHUS, pEUICHHBIE 3a/layw,
HANMCaHHBIE  COYMHEHHWS,  3alOJHEHHBIE  TaONUWIbl, TMOCTPOSHHBIE  TrpaduKH,
MOATOTOBJICHHBIE OTBETHI HA BOITPOCHI.

Llenu u 3agaun.

[lensro CaMOCTOSTCIILHOMN paboThI CTYJICHTOB SIBJISICTCS OBJIaJICHUE
byHIaMEHTANBHBIMA ~ 3HAHUSMH, TNPOPECCUOHATBHBIMA YMEHUSIMH ¥  HaBBIKAMU
JESATENBHOCTH MO MPO(UIII0, ONBITOM TBOPYECKOM, HMCCIEAOBATENbCKOW JESATEIbHOCTH.
JlanHBIN yueOHO-METOAMYECKU MaTepuall OpPUCHTHUPOBAH HA JOCTH)KEHUE TJIABHOU 1EJH:
MOBBIIICHUE PE3yJbTaTUBHOCTU CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl  CTYJEHTOB, pa3BUTHE
CITIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITEIbHOMY MOJYYEHUIO 3HAHHWM, OCBOCHUIO KOMMYHUKATHBHBIX
KOMITETCHIINH 110 y4eOHOM nucnuruinHe « MTHOCTpaHHBIH SI3bIKY.

B Xxoxe BBIMOMHEHUS CaMOCTOSITENIBHOW pabOThl CTYIEHT HAY4YUTCS AaKTHBHO,
L[eJICHANPABICHHO MPUOOpPETaTh HOBBIEC 3HAHUS U Pa3BUBaTh KOMMYHUKATUBHBIC YMEHUS
06e3 TmpsAMOro yd4acTUsi B OTOM TMPOIECCE TpernojaBareyiell; CaMOCTOSTEIHHO
aHAJTM3UPOBaTh  COBPEMEHHBIC  y4EOHO-METOJAMYECKHME  MaTepualibl;  3aKPeruisiTh
MPOMJEHHBIN MaTepuan IMOCPEACTBOM aHajdu3a, CPaBHEHUs, OOCYXICHUS U OIMHCAHUSA
peanuii COriIacHO TEMaTHKE.

VYkazanHas 1enb TpeOyeT peanu3aluu psaja 3aaa4, TAKuX Kak:

npruoOpeTeHrne KOHKPETHBIX 3HaHUM, (POPMUPOBAHNE HABBIKOB U PA3BUTHE PEUECBBIX
YMEHUM 10 MHOCTPAHHOMY S3bIKY, B COOTBETCTBHUU C T€MaMH, 3asBJICHHBIMU B Y4COHOM
MporpaMMe JUCUUTLINHBI;

CUCTEMaTH3alMsl M 3aKpEIUICHWE TOJYYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHMU U
MPAKTUYECKUX YMEHUM 00ydaronmxcs;

pa3BUTHE TMO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEW M aKTUBHOCTH CTYACHTOB: TBOPYECKOMH
VHUIAATUBBI, CAMOCTOSTEIIbBHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPraHN30BaHHOCTH;

(dhopMHUpPOBaHUE CAMOCTOSTEIIBHOCTH MBIIIICHHU S, CITOCOOHOCTEHN K CaMOPa3BUTHIO,

CaMOCOBEpUIEHCTBOBAHUE U caMOpean3alus;

pa3BUTHUE UCCIEN0BATEIBCKUX YMEHUM;

peanu3anus ~ YHUBEPCAJIbHBIX  Y4YEOHBIX  JIEUCTBMA C  HMCIOJIB30BAaHUEM
MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Uudopmarusa, monydeHHass B pe3yjibTaTe  CaMOCTOSATEIBHOTO  W3Y4YEHUS
0003HaUEHHOI'0 Marepuaia, OyJaeT HeoOXxoauma JJig HamucaHusi pedepara, COUMHEHUS,
MOJATrOTOBKU MpPE3eHTAlNu, 0ojiee MPOAYKTUBHOW pabOThl HA MPAKTUUECKUX 3aHSITHUSX, a
TAK)K€ YCHEIIHOIO MPOXO0XKAEHUS BCEX JTAllOB KOHTPOJA 3HaHuW. I[lomuMmo ananmu3za
O6ubImorpaduuecKoro CrnucKa JUTepaTypbl, HOOMIPIETCS CAMOCTOSATEILHOE HAX0XKICHHUE U
M3yYEHUE JTOMOJHUTENBHON JIMTEPATYPHI U SJIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB.

[Ipu »TOM wHEnssMH W 3aJlayaMd  CaMOCTOSATEIbHON ayIuTOpPHOW pabOThl MO
nuctuIinae « MTHOCTpaHHBIN S3BIK» SBIISIOTCS:

METOJIMYECKAsl MOMOIIb CTYJAEHTaM MPU W3YyYEHUU IUCHUILIMHBI «HOCTpaHHBIN
SI3bIK» 10 TEMAM, BBIHOCUMBIM Ha CaMOCTOSITEIIbHOE N3YyUECHUE;

aKTUBU3AIMs YHOTpeOIeHUsT TPo(hecCHOHATBLHON JIGKCHKH B PEYHd CTYACHTOB,
CBSI3aHHOW C KOHKPETHBIMHU CIIEIUATbHOCTSIMH;

o0yueHHe JIOTMYHOMY U TMOCIEJ0BATEIbHOMY H3JIOKEHUI0 CBOUX MBICIEH B
COOTBETCTBUM C TPEJIOKEHHON CHUTyallel, MaKCUMaJIbHO MPHUOJIMIKEHHON K peanbHOU
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’KU3HH, U B IIPEJEIIaX OCBOCHHOI'O JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO MaTEepHalIa;
npuMeHeHue CGOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB IPU pabdoTe ¢ ayTeHTUYHBIMHU
MaTepualamu;

pa3BUTHE TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYJEHTOB, AKTUBHU3ALUsl MBICIUTEIbHON
NESATENbHOCTH, IOBBIIIEHUE IOJOKUTEIbHON MOTHBAUMU K HW3YYEHHIO WHOCTPAHHOIO
A3BIKA,;

OTpabOTKa HAaBBIKOB PAa0OThI CO CHEUHAIBHBIMA TEMAaTUYECKUMHU CIOBAPSAMH, C
HAyYHBIMH CIIPAaBOYHBIMH [TOCOOUSMH, a TAK)KE HABBIKOB pedeprpOBaHUS;

OKa3aHME METOJMYECKON TOMOILIM IPU HAMMCAHUK pedepaToB, COUMHEHUN.

[enu 1 3aa4n BHEAYAUTOPHON CAMOCTOATEIHHON PabOTHI CTYICHTOB:

3aKperIieHUe, yriyOJieHue, pacllupeHue W CUCTeMaTH3alusl 3HAHUM, MOJy4YEeHHBIX
BO BpEMsI 3aHITHH;

CaMOCTOSITENIbHOCTh OBJIa/ICHUS HOBBIM YUE€OHBIM MaTepUaJIOM;

(dbopMHpOBaHKE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO YMCTBEHHOTO TPYa;

OBJIAJICHUE PA3IMYHBIMU (POpPMaMHU CAMOKOHTPOJIS;

Pa3BUTHE CaMOCTOSATEIBbHOCTH MBILUICHHUS;

pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI B cepe npodhecCuoHanbHOro OOIICHMUS;

BOCIHUTAHHUE CIOCOOHOCTH K CaMOOpraHU3aI11, TBOPUECTBY.

CamMocTosiTenbHas paboTa MOXKET OCYLIECTBIATHCA WHAUBUIYAIbHO WU TPyNIaMu
CTYJEHTOB B 3aBHUCHMOCTH OT IIeJid, 00beMa, KOHKPETHON TEeMAaTHKH CAMOCTOATEIbHOM
paboThl, YPOBHS CII0)KHOCTH, CTENIEHU PAa3BUTHSI YMEHHUM CTYAEHTOB.

KoHTponb pe3ynbTaToB BHEAYyIUTOPHOW CAMOCTOSATEIBHOM pabOThl CTYJIEHTOB
MOJKET OCYILLIECTBJIATHCS B MpEJesiax BPEMEHH, OTBEIEHHOTO0 Ha 00s3aTesibHble yueOHbIe
3aHATHS N0 JIMCUMIIMHE M BHEAYJAMTOPHYIO CaMOCTOATENIbHYIO padOTy CTYJIEHTOB IO
auctuuiuHe. Mcnonb3yercs ycTHas, TUCbMEHHAst U CMENIaHHast (POpMBI KOHTPOJIS.

[To nucuunnune « THOCTpaHHBIN A3bIK» MPAKTUKYIOTCS CIEAYIOIINE BUIBI U (POPMBI
CaMOCTOATEIbHON pabOThI CTYI€HTOB:

IOJATOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM;

MOJArOTOBKA K KOHTPOJIbHBIM paboTaM, 3a4eTaM U IK3aMeHaMm;

0TpabOTKa U3y4aeMOro MaTeprasa o ne4yaTHbIM U 3JIEKTPOHHBIM UCTOUHHKAM;

BBITNIOJIHEHHE KOHTPOJIBbHBIX, CAMOCTOSITENIbHBIX padOT;

TECTUPOBAaHME B  YYEOHBIX KOMIIBIOTEPHBIX  KJlaccax II0  MaTepualam,
pa3paboTaHHBIM MPEIO/IaBATEIIEM;

WHUBUyaJIbHbIE UCCIE0BATENIbCKUE 3a/1aHusl (MMOJrOTOBKA KPAaTKUX COOOIECHUH,
JOKJIa70B, pedepaToB U ap.);

IOJIFOTOBKA K YYACTHIO B HAYUYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHLIMSIX;

NOATOTOBKAa M O(QOpPMIIEHUE MYJbTUMEIUNHBIX MPE3ECHTAlMi B COOTBETCTBUU C
y4eOHBIMH  pa3lielaMM M TeMaMM, a TaKXke claigoBoro odopmieHuss u
BUJICOCOIIPOBOXKICHHUS TOKIIA0B;

HaIllMCaHUE COUMHCHUM;

CaMOCTOSITEJIbHOE COCTaBJIEHUE 3aJaHuil (KpOCCBOPIOB, BUKTOPUH, KOHTPOJBHBIX
YOPaKHEHHI ) 110 U3y4aeMOu TEME;

paboTa HaJ BBITIOJHEHUEM HATISIIHBIX MOCOOMH (cxeM, TabuIl, KOJUIaxel u Jp.);

npoeKTHas paboTa (MOAroTOBKA JICJI0BOM UTPHI; TOPT(OIIHO).

PexoMeH1a1nu o BHIMOJHEHUIO CAMOCTOSATENILHOM pabOThI:
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N3yuyenne TeopeTnyeckoro Marepuaina.

N3ydyeHne TEMAaTUYECKUX TEKCTOB Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, JIEKCUYECKUX U
rpaMMAaTHYECKUX KOMMEHTAapHeB K HHM, a TakkKe yKa3aHHOM B Oubmmorpadum
JIATEPATYPbl U UHTEPHET-PECYPCOB C LEJIBIO PACIIUPEHUS 3HAHUM 110 TOW WJIM UHOM TEME
HE00XOAMMO OCYIIECTBIIATH C YYETOM CJIEAYIOIIUX MYHKTOB:

IpexJie 4YeM MPUCTYNUTh K padoTe, TpeOyeTcs YETKO OIMpEACNUTh eI 3aaHus,
YTO [MOMOKET OCYIIECTBUTh CAMOKOHTPOJIb B KOHIIE Pa0OTHI;

X0JT pabOTHI TPOBOJIUTH «IIOIIATOBO» M HE MPHUCTYIATh K CIEAYIOIMIEMY IyHKTY, HE
NPOUAS NPEABbIAYIINN;

npu paboTe ¢ TUTepaTypHBIMH UCTOUYHHUKAMH BBIJENSATH IJIaBHOE, oOparias ocoboe
BHUMAaHME HA KJJACCUYECKUN MHOCTPAHHBIN SI3BIK;

B KOHLE paboThl MPOBEPUTh JOCTHUTHYTAa JHU LEIb M CKOJbKO BpPEMEHU
MOTPEOOBATIOCH I €€ IOCTHIKESHHUS.

B 3aBucMMOCTH OT LI€JIM MPOCMOTPOBOTO YTEHUS M CTENEHU MOJHOTHI U3BJICUCHUS
uH(OpMAIUU BBIICNISIOT YE€THIPE MOABUIA TPOCMOTPOBOTO YTCHUSI:

1. KoHcriekTuBHOE — MJis BBIJCNICHUS OCHOBHBIX MbIcied. OHO 3akiodaercs B
BOCIIPUSITUM TOJBKO HauOoOJiee 3HAYMMBIX CMBICIOBBIX €JUHUIL TEKCTa, COCTABJISIOLIUX
JIOTUKO-(PaKTOJOTUYECKYIO LIETIOUKY.

2. PedepatuBHoe — uisi BbIIENEHUST OCHOBHBIX MbIciei. Ilpu 3ToM uwMTaromero
MHTEPECYET TOJBKO CaMOE€ OCHOBHOE B COJIEp)KaHUU MaTepHaia, Bce MOAPOOHOCTH
OIyCKAIOTCS KaK HECYLECTBEHHBIE ISl IOHUMAaHUs IJIaBHOTO.

3. O630pHOE — I ompefeNeHusl cymecTBa coobmaemoro. OHO HampaBiIeHO Ha
BBIJICJICHUE TJIABHOM MBICIM TEKCTa, IPUYEM 3aJa4d CBOASTCA B OCHOBHOM K €€
OOHapy>XEHHI0 Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOM oOpraHu3auuu Tekcta. [loHumanue
[JIABHOM  MBICIIA, BBIPAXXECHHOW HWMIUIMUATHO, B JIAHHOM CJIy4a€ IIPAKTUUYECKU
HEBO3MOXHO. IHTeprperanus NpPOYUTAHHOIO OrPAaHUYMUBACTCS BBIHECEHHEM CaMOU
oOlIel OLIEHKM COJEPKAHUI0 U OINPEIEICHHUEM COOTBETCTBUSA TEKCTa HHTEpecaM
CTYJCHTOB.

4. OpMEHTUPOBOYHOE — JUIsl YCTAHOBJICEHUSI HaJIM4YMs B TEKCTe HH(opmanuu,
MPEACTABILIIOMIEN 11 YWTAIOIIET0 HHTEPEC WIA OTHOCSIIEECS K ONPENEIEHHOU
npobieme. OCHOBHAs 3a/1aua YUTAIOUIETO — YCTAHOBUTh, OTHOCUTCS JIU JIaHHBIN MaTepual
K UHTEPECYIOLIEN €r0 TEME.

['paMmaTnuecknii aHaJIU3 HENMOHATHBIX IPEIJIOKEHUM TEKCTa HAa HHOCTPAHHOM
A3bIKE. BErio mpocMOTpUTE TEKCT U MOCTAPAUTECH OHATh, O YEM HJIET PEUb.

[Ipy BTOPUYHOM MPOYTEHHH ONPEACIUTE THUIl HEIMOHITHOIO IMPEIJI0KEHUS H
(GYHKIHMH BCEX €ro COCTABJISIONIMX 110 BHEIIHUM MPU3HAKAM.

[Ipp HaMMUMKM CIOKHOCOYMHEHHOI'O WM CIIOKHOIIOAYMHEHHOTO IPEIJIOKEHUS
pasnensiTte ero mo ¢GopMaabHBIM TMPU3HAKAM HA CAMOCTOSTEIbHBIE W MPUIATOYHBIEC,
BBI/ICIIANTE MH(QUHUTUBHBIE, IPUYACTHBIC U JEETPUYACTHBIE O0OPOTHI.

Eciu B mpennokeHuu ecTh CIyKE€OHbIE CIIOBA, HCIOJB3YHTE WX MAJS YICHEHHS
MIPEIJIOKEHNS HA CMBICIIOBBIE TPYIIIIBI.

B kaxnoMm OTAENBHOM IPEUIOKEHHM CHAYalla HaXOIUTE CKAa3yeMOE WJIU TPYIILY
CKa3yeMOro, 3aTeM IOoJJIeXKallee WK TPYIIly Mojiexamero. Eciau 3HadyeHne 3Tux CioB
HEU3BECTHO, 00palaiiTech K CIOBApIO.

['marosn-ckazyemoe 0ObIYHO CTOMT Ha BTOpOoM MecTe. CKazyeMoe MOXKHO HAWTH I10:

— I10 JJUYHBIM MECTOUMEHUSIM;

— 110 BCIOMOTaTeNIbHBIM U MOAAJIBHBIM TJIarojlaM B TUYHOU (popme;

— I10 HENPABWJIbHBIM IJ1aroJiam;
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— 110 cyddukcam.

[ToMHUTE, YTO CYIIECTBUTENIbHBIE YIOTPEOISIOTCA B (PYHKUIMHU MOAJIEKAIUX TOIBKO
0e3 MpeJIIoToB.

Haiins nopexaiiee u ckazyeMoe, NPOBEPHTE, COITIACYIOTCS JIM OHM B JMLE U
yucie. [IoHAB 3HaYeHUE IIIaBHBIX WICHOB, BBIABILIMTE MOCIEA0BATEIbHO BTOPOCTEIICHHBIE
YWICHBI NPEJI0KEHNUS, CHaYasa B IPYIIIE CKa3yeMoro, a 3aT€M B IPYIIIIE ITOJIEXKALIETO.

Ecnu npemioxenue JUIMHHOE, ONPENEIUTE CI0BA U IPYNIBI CIIOB, KOTOPBIE MOXKHO
BPEMEHHO OITYCTUTH ISl BBIACHEHMS OCHOBHOT'O COJEpIKaHMs mpemiokeHusd. He mmure
cpa3y B CJIOBape BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA, & 3aMEHSIMTE MX BHAyalle HEOIPEIEIICHHbIMU
MECTOMMEHUSAMH U HapeUHsIMU (KTO-TO, KaKOW-TO, KaK-TO, IAE-TO U Jp.).

BHuMarenbHO MNPUCMOTPUTECH K CJIOBAM, HMMEIOIIMM 3HAKOMBIE BaM KOPHH,
cypdukcel, npucraBku. IlombiTaiiTech yCTaHOBUTH 3HAau€HUE 3TUX cioB. Ilpu 3TOM
oOparure BHMMAaHHME Ha TO, KAKOW YACThIO peUYM SBJSIOTCS TaKWe CcJioBa, a 3aTeM
noa0upaiTe COOTBETCTBYIOIINIA PYCCKUN SKBUBAJICHT.

CrnoBa, OCTaBIIMECS HEMOHATHBIMH, MIIWTE B CIOBApPE, COOTHOCS HMX 3HAYECHHE C
KOHTEKCTOM.

IToaroroBka nokianaa.

TpeOoBaHue K CTyJ€HTaM 10 MOATrOTOBKE U MPE3EHTALUU JTOKIaa.

Jloknamg — 3TO COOOIICHHME C IIENIbI0 O0OOIMUTH 3HAHUS IO 3aJaHHOH TEMe,
CUCTEMATHU3UPOBATh MaTepUall, NPOUJUTFOCTPUPOBATh IPUMEPAMU, C(HOPMUPOBATH HABBIKU
CaMOCTOATENILHON PabOThI C HAYYHOU JIUTEPAaTypOr U IPECCOM, MO3HABATEIbHBIA HHTEPEC
K HAyYHOMY ITO3HAHUIO.

CtyaeHT B XOJ€ MNpe3eHTAlMu JOKJaga OTpadaThIBA€T YMEHHE CaMOCTOSTEIbHO
0000LIUTh MaTepHall U CAENaTh BBIBOJBI B 3aK/IIOUEHUH, CBOOOJHO OPHUEHTHPOBATHCS B
MaTepuaje U OTBe4YaTh Ha JOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI ciayulareneil. Pabora crynenra Han
JOKJIaIOM-TIPE3€HTalMel BKIOYAET OTPA0OTKY Y HEr0 HaBBIKOB OPAaTOPCKOTO MCKYCCTBa
Y Pa3BUTHE YMEHUI OpPraHU30BbIBATh U IPOBOJIUTH AUCIIYT.

Tema nokyaga n0OMKHA OBITH COTJIACOBaHA C MPENOJABATENIEM U COOTBETCTBOBATH
TeMe 3aHATHS. JlOKIIagoM Takke MOXKET CTaTh Ipe3eHTauus pedepaTa CTYyIEHTa,
COOTBETCTBYIOIIAsl TEME 3aHATHSA. Marepuanbl NOpH  €ro MOArOTOBKE  JOJDKHBI
COOTBETCTBOBAaTh HAYYHO-METOANYECKUM TpeOboBaHusIM BY3a 1 ObITh yKa3aHbI B JOKIAJIE.
Wnmroctpaiiil 10JIKHBI OBITH JOCTATOYHBIMU, HO HE YPE3MEPHBIMHU.

CryaeHT 00s3aH MOJATOTOBUTH COOOIIEHHWE W BBICTYNUTH C JOKJIAJIOM B CTPOTO
OTBEJICHHOE TNpEenojaBaTeIeM BpeMs, U B yKa3aHHbIH UM cpok. HeoOxomumo cobimonaTh
pErJIaMeHT, OTOBOPEHHBIN ITPU MOJyYECHHUH 3a1aHHUSL.

NHcTpyKUMs TOKIaIUMKaM U COJIOKIATUNKaM.

JIoKJTaIuMKi U COJAOKIJIAAYMKA — OCHOBHBIC JIEUCTBYIOIIME Julla. OHM BO MHOIOM
ONPENEISAIOT COJIEPKAHUE, CTHIIb U TUHAMAYHOCTD JAHHOTO 3aHATU. JlecTByomue auna
JTOJIKHBI:

yMETb CO00IIaTh HOBYIO HH(OPMAIIUIO;

HCIIO0JIb30BaTh TEXHUYECKUE CPEACTBA;

3HATh U XOPOIIIO0 OPUEHTUPOBATLCS B TEME BCEi Mpe3eHTaINK (CeMUHapa);

YMETb IUCKYTUPOBAThH U OBICTPO OTBEUATH HA BOMPOCHI;

YETKO BBIMOJHATh YCTAaHOBJICHHBIM pErjJaMeHT: JOKJIaauuk — oT 10 MuH.;
COAOKJIaIUUK — 5 MUH.; nuckyccusi — 10 muH;

MMETh MPEJICTABIEHUE O KOMITO3UIIMOHHOW CTPYKTYpPE JOKJIaAa.
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HeobxommMo MOMHUTB, YTO BBICTYIJICHHE COCTOUT M3 TPEX 4YacTeil: BCTYIUICHHE,
OCHOBHAs 4acTh U 3aKIIFOUCHHE.

Pexomenmyercs cocTaBUTh TE3UCHI JjIsi O€CeAbl WM YCTHOTO COOOIICHUS B
3alaHHOW cuTyanuu OOmeHus. DPPEKTUBHO TaKKE COCTABUTH CIIMCOK BOIPOCOB IS
00CYXIEHHS C BOOOPakaeMbIM HJIM PeaTbHBIM COOSCETHUKOM.

Hanucanue pedepara.

Tema pedepara mpemsiaraeTcss MpenojaBaTeeM B COOTBETCTBHH C H3y4YaeMbIM
MaTepHaIOM.

O06mem TekcToBOM uacTu pedeparta (HE cuuTas TUTYJIHHOTO JIMCTA, COJCPIKAHMS,
CIIMCKa JIUTepaTyphl) JOJDKEH COCTaBisATb S5—-8 mucrtoB d¢opmara A4 (mpudrt:
TimesNewRoman, kerinp 14, MeXIyCTpOYHBIH HMHTEpPBAI  IMOJYTOPHBIA, OIS
CTaHJapTHHIE: BEpXHee — 2 CM, HUXKHEE — 2 CM, JIeBoe — 3 ¢M, TipaBoe — 1,5 cm).

OO0s3aTenbHBIE YacTH pedepara: TUTYJIBHBIA JIMCT, TEKCTOBAs YacTh M CIHUCOK
auTeparypsl (He MeHee 4 HauMeHOBaHMil). BeTyrieHne, OCHOBHAsI 4acTh M 3aKJIFOUCHHE
TaKKe SABIJISIFOTCS HE0OOX0AMMBbIMU OJioKamu pedepara.

Hanucanne counHenuii.

Tema counHeHUs TpearacTcsl MPernoJaBaTeeM B COOTBETCTBHH C H3y4aeMbIM
pas3ziesioM; TakkKe JOMyCKaeTcs HalMCaHWe COYMHEHHs] Mo Teme, chopMyITHpOBaHHOU
CaMOCTOSITENIEHO, HO B TAKOM CJlydae HEOOXOJIMMO €€ COIVIACOBAHUE C IMPENOJaBaTEIIEM.
O6beM counHeHus JomkeH cocTaBiaTh 240—-280 ciioB. CounHeHne caaeTcs B yKa3aHHBIN
B rpaduKe CpPOK.

TpebGoBanus K 0POPMIICHHIO.

CounHeHHe cHaeTcs Ha JHCTe OyMmMard Wid B CHENUAIBHO 3aBEACHHOM I ATOM
eI TOHKOUW TeTpaau (He Tojie 48 JIMCTOB), B PYKOIMCHOM WJIA PAClieYaTaHHOM BHUJIE.
CounHenne opopMIIIETCS TPOU3BOILHO; 0053aTEIHFHO TOJBKO YKa3aHHE TEMbl COUMHCHUS.

WNHCTpyKITHS 110 TOATOTOBKE COUNHEHUS.

Paznenure TeKCT Ha CMBICTIOBBIC a03ambl B COOTBETCTBUHM C MPEHJIOKECHHBIM B
3aJJaHUU TUIaHOM.

B nepBom aGzane chopmynupyiite npobdiieMy, KOTOPYIO Bbl OyJeTe oOCYXKIaTh,
OJTHAKO HE MOBTOPSUTE TEMY COYMHEHHMsI CIIOBO B cloBO. [IpencraBpre, UTO Ball YUTaTENh
HE 3HAET, O YeM TMOWIET peyb, U MOMBITAUTECh OOBACHUTH €My MPOOJIEMYy APYTUMH
CJIOBaMH.

BrigenuTte MONMOXKUTENbHBIE U OTPUIIATENIBHBIE CTOPOHBI MPOOJIEMBI, TTOAYMalTe O
pa3yMHBIX apryMeHTax, B MOJIJEPKKY 00enx Touek 3peHus. [IoMHUTE, 4TO BBI JIOJDKHBI
BBIPA3UTh HE TOJHKO CBOIO TOYKY 3PEHUs, HO U MPOTHUBOMOIOKHYI. Takke He 3a0yIapTe
OOBSCHUTH, TOYEMY BBl HE COTJIACHBI C APYTOM TOUKOHN 3PCHHSL.

Crapaiitecs coOmogaTh OanmaHc Mexay ab3amamu. Vcmons3ylTe Ci0Ba-CBSI3KH,
YTOOBI TOMOYb YUTATEIIO MPOCIEANTD 3a JJOTUKOM BAaIlIUX PACCYKIACHUA.

B mocnennem ab63arie chenaiite o0oOmiaromuii BAIBOJ 1O JTaHHOW mpoOieme. Bbl
MOJKETE TaKXe OKOHYATEIhbHO C(OpMyIHpOBaTH CBO€ MHEHHE WM TPEIJIOKUTH MYTH
pelieHus JaHHON TPOOIEMBI.

Hanucanue mucema.
B mpornecce npodeccnonanbHoro oOIeHus] HalMCaHUE MHCEM SBIISETCS OJHOU U3
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HamOoJjee YacToO BCTPEYAIOIIMXCS 3agad. TeMbl JUIs JAEJOBBIX MHCEM MpEeIararoTcs
MpenoiaBaresieM, TakKe JOIMYCKAETCs HalMCaHue MUchbMa Mo TeMme, chopMyJIUpOBaHHOM
CaMOCTOSITENIbHO, HO B TAKOM CJIy4ae HEOOXOJIMMO €€ COTJIaCOBAHUE C MPEIO1aBaATEIIEM.

Ilepen HamucaHueM IHCbMa IMPOBOJUTCS MOArOTOBUTENbHAs pabora. CTyIeHT
aHaJIM3UPYET TEKCThI MHCEM, OIPENesIeT XapakTep KakI0ro muchMa (JIMYHOE, CEMEIHOE,
JIeJIoBOE, MpOOJIEMHOE; NHUCBMO C BBIpaKEHHUEM 0JIarOJapHOCTH; IO3/paBJICHUE,
MpUTJIALIEHUE U T.]T).

Ha noaroroBuTenbHOM 3Tane NpoCcMaTpUBAIOTCS MPUBEIEHHBIE pedeBble (POPMYJIBL,
UCIIONIb3yeMble B MMHCbME, W OTMEUAIOTCS PAa3JIMYHBbIe CIOCOOBI  BBIPAKEHUS
OnmarogapHOCTH M TNPHU3HATENbHOCTH. KpoMe TOoro, COCTaBISIIOTCS — pa3iUYHbIC
TEMaTUYECKHE NMMCbMa IS 33JIaHHBIX CUTYaLUil MMCbMEHHOIO OOLIEHMSL.

HemocpencTBeHHO Tpy HAMMCaHWKM MUChMa MCIONB3YWTE CIEAYIOMIUNA alTrOPUTM
JNEUCTBUM:

Onpenenure, KOMy MOTYT OBIThb aJapecoBaHbl Ha3BaHHbIE (HOPMBI MUCHMEHHOIO
oOpareHus.

Onpenenure XapakTep NHCbMa IO €ro CTPYKType (onucaHue, COOOIEHUE,
MTOBECTBOBAHKE, YBEJOMIICHHE, BbIpAXKEHHE OJIar0JJapHOCTH 3a YTO-JIN00, IPUTIIALIEHUE).

CocTaBbTe TUCHMO MO MPEIOKEHHOMY TUIaHy, OPUEHTHPYSICh Ha KOHKPETHBIHN TUI
azpecaTa, KOMMYHHKATHBHYIO 3a7a4y U CUTYallUIO HAITMCAHUS TTIChMA.

[ToaroroBka npe3eHTaluu.

JleMoHcTpaliMoHHasi Tpe3eHTanus (aaurenbHocThio oT 10 go 20  MuH.)
BBIMOJIHsIETCS B mporpammax MicrosoftPowerPoint, Prezi u npyrux.

Bo3MoxHO (HO HE0O0s3aTeIbHO) MCHOJIb30BAHUE JOMOJHUTEIBHBIX (OTO-, BUIECO-
WM ayJMoOMaTepHalioB. BEITIOJIHEHWE MPE3CHTAINMKM OCYIIECTBISIETCS B YCTHOM (hopme
(cmada TEKCTOBOM YacTH JIOKJIaa He TpeOyeTcs).

Bu bl mpe3eHTanui U UX CTpyKTypa.

Mo0>kHO BbIAENNTH 3 BUAA NPE3CHTALIMIN:

1. uadopmamonHas mpe3eHTalus;

2. Ipe3eHTalug-u1es;

3. Ipe3eHTaIHsI-PEBBIO.

st ompenenenus Bujga Oyayuied mnpe3eHTalud CPOpMYIHPYHTE IEIb CBOETO
BBICTYIUJICHUSI, OTBETUB ce0e Ha BOMPOCHI: 3a4€M s BBICTYIAIO, YTO S XOUY MOJIYYHUTHh B
pe3ynbTaTe, 4TO JOJHKHBI IPOAyMaTh WIHM CIENIaTh CIyLIATENIH IOCIE MOeW peun? OTo
ri1aBHbIN Borpoc. [IpaBunbHbIi 0TBET HAa HETO — 50% yCIEemHON Mpe3eHTalNH.

Jnst mH(OpPMAIIMOHHON MpEe3eHTAalMK JOCTaTOYHO TOr0, YTO ayAUTOPHUS IMPOCTO
MOJIyYUT HOBbIE MaHHble. H(popmMamonHas npe3eHTamnus caMmasi mpocTas o CBOeH CyTH,
u TpeOOBaHMS K HEW MHUHUMAJIBHBI: OHa JOJDKHA colepkaThb B ce0e BCTYIUICHHE,
OCHOBHYIO YaCTh U 3aBEPILICHHUE.

Bo Bcrymnenun JgoKHO OBITH MPUBETCTBHE, TeMa M, BO3MOXHO, LEJb
BBICTYIUICHHUSI, UM BBICTYIIAIOIIETO, HA3BAHUE OpraHU3alii, KOTOPYIO OH IPEACTABIISET.
YacTto BU3yalIbHBIE KOMIIOHEHTHI COIPOBOXKIAKOT WJIM JaXX€ 3aMEHAKOT 3Ty 4YacTb
BBICTYTICHUS.

B ocHOBHOIT yacT MHGOPMAIIMOHHON MPE3EHTAIMH TJIaBHOE — 3TO COOIO/ICHUE
JIOTUKU PEYH, a, CJIEIOBATENBHO, CTPYKTYPUPOBAaHUE JOKJIaAa, B YACTHOCTU pa3JciiCHUE
€ro Ha YacTH.

3aBeplIeHHE TaKKEe MOXKET ObITh MPEAEIbHO KPAaTKUM: PE3IOME BBIILIECKA3aHHOTO U
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0J1aro1apHOCTH 32 BHUMAaHHE.

[lenp mnpe3eHTALMM-UJIEU: W3MEHUTHh OTHOILIEHWE chylarened U yOeauTh HX
NPEINPUHATh KOHKPETHBIE JEHCTBHS, CBSI3aHHbIE C TeMOM. AIroput™m (GpopMHpOBaHUS
ybenurensHOM npe3eHTanuu — «41D». Anroputm Britouaet B ceds 4 Oi0ka:

1. [Tonoxxenue. B nepBoii yacTu JOKIATUMK PACCKA3BIBAET O CUTYAIIMH, CBA3aHHON
c ero mpenjoxkenueMm. CuTyauusi JOJDKHA OBITh OJM3Ka M MOHATHA ayAUTOPHUHU. DTOT
paszzien T0KEeH ObITh OTHOCUTENBHO KOPOTKUM — 5-10% BCEro BBICTYIIICHHUS.

2. [IpoGnema. DTOT OTPE30K MPE3CHTAIINU JIOJDKEH MOKa3aTh npodieMaTuky. O4eHb
BAXKHO, YTOOBI TOJHATHIE OPATOPOM MPOOJIEMbl JEHCTBUTENBHO OBLIM BAXKHBI IS
ciymiaresneil. 3agada Mpe3eHTaluy TOJIbKO aKTyaau3upoBaTh NOTPEOHOCTH CIIyIIaTeNe U
BBIBECTH Ha TMEPBBIN IJIaH CPEIM MHOXKECTBA IPYTUX HAIIMX €XKETHEBHBIX MOTPEOHOCTEH.

3. [lepciextrBa. B 3TOM pasnerne MOKIATIMKy HYKHO TOKa3aTh, KaK yCYryOUTCS
OlHCcaHHas npobiieMa, eciiu He MPUHATh MEPHI MPsIMO ceiyac.

4. Tlpennoxenue. Cneayer nNpeyioKUTh CBOM MPOIYKT WK uaeto. [Ipu 3Tom BaxkHO
HarjJasi{HO MOKa3aTh, KAK MIMEHHO Mpejasiaraemasi ujes MOMOKET BBINTH U3 CI0KUBIIEHCS
CUTyallMM, OTBETUTh HAa BONPOC, YE€M ITOT CHOCOO pelIeHUs Jydile, 4YeM JApyTue,
NPUBECTH apryMEHThl W JIOKa3aTelbCTBA — TO €CTh CJAENaThb CBOIO MPE3EHTALUIO
yOeIUTEIHHOM.

3aKkaHYMBaTbCS MPE3EHTAUUA-UIEs JTOJDKHA MPU3bIBOM K KOHKPETHBIM JIEHCTBUSIM,
KOTOpPBIE MOXHO JIETKO peain30BaTh. BricTyruieHHe OyaeT OCOOEHHO YyOeIuTeIbHBIM,
€CJIM CJIeNaTh MPE3CHTAUI0 C UCIOJIb30BAaHUEM KauyeCTBEHHBIX ciaiioB. s yoexaeHus
CTOMT WCIIOJNb30BATh SIPKUE WJUIIOCTPALMM W TpaduKy, MOATBEPKAAOIIME CIIOBA
BBICTYTMAIOIIETO, TaK Kak 80% nHpOpMAIIMK MBI IOJTy4aeM Yepe3 3pUTEIbHBIN KaHa.

[Ipe3eHTanus-peBbI0 — 3TO OTYET O MpojeNaHHON pabdore. DaKTUYECKH, ILEJIbIO
TaKUX TMPE3CHTAUN SBIAETCS YOEXKICHHE Chyliateseil B TOM, 4TO Bbl rpaMOTHBIM
CHEIUAJUCT B CBOEW 00JIaCTH, MAKCUMAaJIbHO KAaYECTBEHHO BBITIOJHUBIINNA CBOW O0BEM
pPabOThI U TOCTONHBI BEICOKON OIIEHKH.

CocraBnenue noptdouo.

[{enecooOpa3Ho co3aHMe M HUCIOJIb30BAHHE MOPT(OIUO B KAUECTBE MPOEKTA s
CaMOCTOATEIBbHON paOOTHL

ITo cmocoOy o0pabGoTKku M mpe3eHTauuu HWHOOPMAIUK BBIICISIOT MOPTHOIHO B
OyMa)KHOM BapUaHTE U 3JIEKTPOHHBIA BapUaHT NOPTHOIHO.

[Toptdonuo B GymakHOM BapuaHte, T.€. HOPTHOIMO JOKYMEHTOB — 3TO NOpTdeb
CEepTU(PUIMPOBAHHBIX  (JIOKYMEHTUPOBAHHBIX) HWHIUBUIYAIbHBIX  00pa3oBaTeIbHBIX
JNOCTH)KEHUM, JINYHOCTHOI'O PA3BUTHS, KAPhEPHOI'O MPOJIBH)KEHUSI KAK PELEH3HH, OT3bIBBI,
pe3roMe, 3cce, peKOMEHaTeNbHbIE TUChMa U IpoYee).

DONEeKTpOHHBIM BapuaHT MOPT(HONUO, T.€. MNOPTHOIUO-KOIIEKTOP, MOPTHOIUO
paboT — 3T0 coOpaHHe pa3IMYHBIX TBOPUECKHX W MPOEKTHBIX padOT CTyACHTA, a TaKKe
OMKMCAaHUE OCHOBHBIX (JOPM W HAMpPABICHUH €ro yuyeOHOM M TBOPYECKON aKTUBHOCTH:
ydacTueé B Hay4YHBIX KOH(EpeHIHMsIX, KOHKypcax, MPOXOXKICHHE pa3jINdHOro poja
MPaKTUK, CIIOPTUBHBIX U XYJI0)KECTBEHHBIX JOCTUXKEHUN U JP.

CrtpykTypa noptdoiuo.

Yactr 1. «BBenenuey.

1.1. ®oro.

1.2. Pe3tome.

1.3. lenu u 3agaun noptdosuo.
1.4. O crpykrype noptdoiuo.
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1.5. Cneuuduueckue XxapakTepucTUKH MOPTHOIHO.

Yacts 2. «Mou TOCTUKEHUSY.

2.1. «OdunuanbHbie JOKYMEHTHI»:

JIOKYMEHTBI 00 OKOHYaHUU IIKOJIBI;

ceprudukarel OQUIMAIBHO TPU3HAHHBIX MEXKIYHAPOJHBIX, PETHOHAIBHBIX U
TOPOJICKUX OJMMITUA, KOHKYPCOB, (heCTUBANICH, MHBIX MEPOIIPUATHI;

JOKYMEHTBI 00 y4acTHHM B I'paHTaX, OKOHYaHUU MY3bIKAIbHOH, XYJI0KECTBEHHOM,
CIIOPTUBHOM WJIM UHOM IIKOJIBI;

cepTu(UKaThl O MPOXOXKJICHUHM TMPAKTUK, CTAXXKUPOBOK, TECTUPOBAHUSA, YUYaCTUH B
MPOEKTAX U MporpaMmax;

KypHaJbHBIE, ra3eTHeble, (OTOIOKYMEHTHI u UHBIC JIOKYMEHTBHI,
CBUJIETEIILCTBYIOIIKE 00 ycrexax;

CIIUCOK JIOCTHKEHUH, KOTOPHIH, MO TEM WJIM HHBIM MpUYMHAM (3a0bLI, MOTEpsLI,
YKpaJii) He MOXET OBbITh 3aJTOKYMEHTHUPOBAH.

2.2. «Xu3HEHHBIN OMBIT»:

aBroomnorpadusi;

acce «B3rmsaa B mpouoey;

aHaJIN3 BaXHEUIINX COOBITUH W SIU30/I0B KM3HU, MX OIICHKA, OIIEHKAa, BEC B
CErOHSAIIHEH KU3HU;

OCHOBHBIE ATallbl CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH, (PAKTOPHI, COOBITHS, JIFOAM, TTOBIUSBIINEC
Ha 3TO;

razeTHsle, OTO, BUJICO U MHBIE KHHOJOKYMEHTHI, CBUJIETEIILCTBA OUECBU/IIICB;

XapaKTepUCTHKHU, OT3bIBbI, OIIEHKH U3BECTHBIX (M HE TOJIBKO) JIUI] O Bac;

OT3BIBBI C T€X MECT PabOThI, T/I€ BbI pA0OTAIH U T.11.).

2.3. «O0yueHnne B By3e, npeanpopecCHoHabHas ©  npodeccuoHaTbHAS
MOATOTOBKaY:

Ballld OLIEHKU Ha BCEX 3Tanax 00y4yeHHs B By3€, KOMMEHTapUU K HUM;

JHOOUMBIE TIPEIMETHI, MPENoaBaTeNId, MOTUBBI O0yUCHHUS,

OCHOBHBIE TIEPUO/IbI U dTAIbl YUCHUS;

W3MEHEHUS B3TJISIZIOB HA CBOKO Oy IyIIyto Mpodeccuto, By3;

CIIUCOK KYPCOBBIX U AUIIOMHBIX paboT;

OT3bIBBI MpErnojaBaTesiel U HAyYHBIX PYKOBOJUTENEH, PYKOBOAUTEIECH Yy4eOHBIX,
MPEAAUTUIOMHBIX U JIUIUIOMHBIX MTPAKTHUK;

CITUCOK MECT MPOXOXKIEHUSI MPAKTUK U BBITIOJIHEHHBIX Pa0oT.

2.4. «Hay4Hast e TeTbHOCTbY:

CIIMCOK Hay4YHBbIX padorT;

Hay4Has MepernucKa;

aHHOTAIIMU K CBOMM paboTam;

PELEH3HUH Uy>KHX HayYHBIX TPYAOB, MOHOTpaduii, y4eOHUKOB 1 YYEOHBIX MTOCOOUH;

OT3bIBBI Ha Balllkd pabOTHI;

scce «O Hayke» U T.II.

2.5. «Kypchl 1o BBIOOpPY M TBOpYECKUE PAOOTHDY:

CIIUCOK  JIOTIOJHUTENbHBI  KYpCOB, OIIGHKH, CepTU(UKATB, KOMMEHTApHH,
MPUOOPETECHHBIC KOMITETCHITUY;

CIIUCOK WM CTPYKTYpPUPOBAHHOE MPEJICTABICHUE B TOM WM MHOM BHUJE CBOUX
TBOPYECKUX pabOT, OT3bIBBI HA HUX, B TOM unciae B CMU u T.11.

Yacts 3. «5 B Mupe nroziein».

3.1. «YuacTtue B 0OIIECTBEHHOMN XU3HN»:
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XapaKkTep ;501171 06HICCTBCHHOﬁ AKTHUBHOCTH,

3aHUMACMBbIC I1OCTHI,

IIPOEKTHI U IPOTPAMMBI, B KOTOPBIX YY4aCTBOBAJIA, UX PE3YJIbTaTUBHOCTD.

3.2. «/Ipy3bs», «J[toOUMBIE IO

Baly ONU3KHE APYy3bs B By3€ M BHE €ro, cepa MX 3aHATHH, MPUBJICKATEIbHbIC
4YepThl XapakTepa, o0pa3 ®KU3HU, pa3JieisieMble IEHHOCTHU U T.11.;
polHblE W OJM3KUE JIOOU, WX JIMYHbIE KAayecTBa, MHTEPECHl, c(epa 3aHATHI,

MIPUBJICKATEIbHBIC YEPTHI.
3.3. «Mou KyMUpBI»:

Jronu (akTephl, yyeHble, MUCATENNU, CHOPTCMEHBI U T.0I.), SIBISIONIMECS IJi Bac, B
OIPEAECICHHOM CMBICIIC, TAJIOHAMU KU3HU U MOBEICHUS, UX ITOPTPETHL.

3.4. «X000u, nHTEpECHD»:

chepa Bammx cBOOOHBIX HHTEPECOB, 3aHATUI, X000U, X TPUMEPHI, WIITIOCTPALINH;
3HAYCHHE B JKU3HHU BOOOIIC M B MPOGECCHOHATBLHOM )KU3HHU, B YaCTHOCTH.

YacTts 4. «B3risn Ha ceOs 1 B Oyaymeey.
4.1. «S»:

B3TJI4 Ha CBOC «ﬂ», CHJILHBIC U cJ1a0bIe CTOPOHBI, MOTUBALINIO, NHTCIIJICKT, YCPThI

XapakTepa, 00pa3 KU3HH.
4.2. «Mou LIEHHOCTH U UIIeAJIbI»:

TO, YTO BbI ICHUTE, CUATAETE BAXKHBIM, CTPEMUTECH, YBAXKAECTE.

4.3. «Mup BOKpPYT MEHS»:

Ballla OLEHKA COOBITHMIl NPOUCXONAIIMX B MHUPE M BOKPYI Bac, TEHICHIIUH,
OTKPBIBAIOIINXCSI BO3MOKHOCTEN, BOZHUKAIOIIUX TPYIHOCTEN U OMIACHOCTEH.

4.4, «Mou KU3HEHHBIE MJIAHBbI:

Ballle MPEJCTAaBICHUE O COOCTBEHHON MHCCHH, XHU3HEHHBIX U MPO(HeCcCHOHATHHBIX
LEJISX, CTPATEruH, MIaHax, croco0ax, CpecTBax U BPEMEHH UX JOCTHXKEHUS U T.I1.

4.5. «Moii neBu3»:

Ball ACBU3, KPCIO HA HOBOM JOTallC )KNU3HU.

Yactb 5. «3akiodeHue ais. .. ».

5.1. Baxknaeiimme acneKThl JIMYHOCTH,
5.2. HauOounee Ba)KHbIE KOMIIETEHIIUH,
5.3. Baxkneume acieKkThl OIbITa;

5.4. HanpaBiieHust B3auMOJIEHCTBUS C paboTOaTEIeM U/UIIN UCTIONb30BaHUS.

MaTCpI/IaJIBI JJIs1 ONCHUBAHU A HOpT(I)OJ'II/IO JCJIAT Ha 2 4acTH U 3aHOCAT B Ta6J'II/ILIy:

dopMasibHask 4acTh

HedopmanbHas yacTth

1. CpenHue OLIEHKH MO OOIIUM JUCITUTIIIHHAM.
2. Cpennue OIEHKH TI0 MPpodheCcCHOHATHHBIM
TUCIUTUTHHAM.

3. CpenmHue  OIEHKM 1O  CHEIUAIbHBIM
JTUCIUTUTMHAM.

4. KypcoBble paboThl.

5. IunimomHuast pabora.

6. [IpakTukw.

/. HOCTpaHHBIN S3BIK.

8. BTopoii H”HOCTpaHHBIH SI3BIK.

1. Onumnuazsl.

2. [IpodeccnonabHbIe KOHKYPCHI.

3. Hayunble myOnmkammm.

4. Metoanmdeckue pa3palboTKu u
nyonmukammu  (pazpaboTrka  y4eOHOro
Kypca, [J€JIOBOM  HWIPbl, TPEHUHTA,
KoH(epeHuu, caiita o
podeCCUOHAIBHOM TEME).

5. Yyactue B HayyHOU KOH()EPEHIINH.

6. Yuactue B 001IeCTBEHHBIX MPOCKTaX.
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9. Tpetuit HHOCTPAHHBIH S3BIK. 7. Yuactue B npo(ecCUOHATIbHBIX

10. JIroObie  ceptudukarel 00 0OOydeHUH,| TPOCKTAX.

CBSI3aHHBIE C ITpodeccuen. 8. Yuacrue B CIIOPTUBHBIX

11. O6Gyuenue 3a pyOekoM IO HANpaBICHHUIO | MEPOTIPUSATHUSX.

YHUBEPCUTETA. 9. Unble cepTuUKaATHI, JTOKYMEHTBHI.

12. Ot3pIBBI mpenonaBateneit, pykooauteneii|10. OT3bIBEI, XapaKTEepUCTUKH oT

y4eOHBIX MPAKTHUK. PYKOBOAUTEIIECH MPEANPUITHN,
OpraHU3aAIN.

CamocTosgTensHas MoAroToOBKa 3aJJaHu.

[Ipr HEOOXOAMMOCTH CaMOCTOSTEIHPHO COCTAaBUThH 3aJaHHE IO H3ydyaeMoW TeMe
ClIeAyeT B TIEPBYIO OYEpPEIb OMNPEACIUTHCS C THUIIOM 3aJaHHus. DTO MOXKET OBbITh
KPOCCBOPJI, BUKTOPHHA, TEKCT C MpoOeIaMu, COIMOCTaBJIEHHE, PoJieBas UIpa WU APYyrue
BUJIbI 3aJIJaHUM, BKJIIOYAs KOHTPOJIbHBIE TECThl U ynpakHeHud. [o kemaHuio CTyIeHTOB
ATO MOXKET OBbITh J]aXKe MPOEKT JEI0BOU UTPHI.

OJIHUM W3 UHTEPECHBIX U TBOPUECKUX BapUAHTOB 3a/IaHUM SIBJIIETCSI BUKTOPUHA.

BukropuHa — 3T0 BUJ UTPbI, CMBICT KOTOPOU 3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTOOBI yraJbIBaTh
MPAaBUJIbHBIE OTBETHI HA YCTHBIE MJIM MUCHbMEHHBIE BOMPOCHI U3 Pa3HbIX 00JIACTEN 3HAHU.
Ectb GombIlioe KOIMYECTBO Pa3HBIX BUJOB BUKTOpHMH. OHU MOTYT OTJIMYATHCS JIPYT OT
JIpyTa YCIOBUSMH U MPABUIIAMH, TEMATUKOW, TUIIAMU U CJIOKHOCTHIO BOIIPOCOB.

[IpaBuna BBITIOJHEHWS BUKTOPHWHBI JOJDKHBI OBbITh TPOCThl. CIIOXKHBIC TpaBuia
MIPUXOJUTCS JIOJTO Pa3bsCHIATh, U B pe3yJibTaTe Tepsercs unrepec. Ho u B ToM ciyudae,
KOT/Ia YE€JIOBEK BKIIOUUTCS B BUKTOPUHY, OH OyJIET MyTaThCs, COMBATHCS M TEM CaMbIM
HapylIaTh TEMIT IPOBECHUSI BUKTOPHUHBI WJIA pa3pyliaTh €e.

Buktopuna nomkHa oxBaTbiBaTh BceX. He MOMKHO OBITh TaKUX CUTyallud, KOTIa
OJIHM YYaCTHUKH BOBJICUCHBI B MPOLIECC BUKTOPUHBI, & IPYTrMe OKa3bIBAIOTCS BIOJIOKEHUHU
[MaCCUBHBIX HAOJIIOqAaTEIEN.

Eme omHMM 31E€MEHTOM BHKTOPHH SIBIISIIOTCS HArpajbl moOeauTeNsiM. 3/1ech €CTh
HECKOJIbKO TICUXOJOTUYECKMX MOMEHTOB, KOTOPBIE CIEYET YUUTHIBATH:

MpU3 JOJKEH COOTBETCTBOBATh YPOBHIO U CIIOKHOCTH BUKTOPHUHBI;

BApUAHT BPYYECHHUS NPU30B BCEM YYACTHHKAM HIPbl BO3MOXKEH, HO TP STOM
OCHOBHOM MpHU3 [JOJKEH OCTaBaThCsl OCHOBHBIM, a OCTAJIbHBIE HOCUTH XapaKTEp
YTEIIMUTEIbHBIX U OTJIMYATHCS OT TJIABHOIO;

pu3 HE 0053aTeNIbHO JOKEH ObITh MarepuanbHbIM. OH MOXET OBITh YHCTO
CUMBOJIMYECKUM, B BHJIC€ BEHKA, TOPKECTBEHHO BO3JIaraéMOr0 Ha TOJIOBY MOOEIUTEIS,
IIYTOYHOW M€y C COOTBETCTBYIOIIEH HAJIKUCHIO U T.I1.;

caMo TpeJCTaBJICHHE MpU3a KaK 1EIu, K JOCTUKEHUIO KOTOPOU OyAyT CTPEMUTHCS
COpPEBHYIOIIUECS, MOXET HECTU B ce0e 3JIEMEHT BUKTOPHUHBI, €CJIU €ro MpeJCTaBUTH B
CKPBITOM BHUJIEC, KaK «TEMHBIA MIPU3».
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2. MPAKTUYECKHWI PA3JIEJ

2.1. 3AJIAHUS JUISI AYIMTOPHOIM PABOTBI CTYJEHTOB

2.1.1 Tema 1. ANEW PERIOD IN MY LIFE.

STUDENT’S LIFE

. Read and translate the text.

Let me introduce myself to you. My name is Dima. My surname is Petrov. I’'m from
Pinsk. At the age of six, | went to school and always did well at school. My favourite
subjects at school were Maths and English, besides | was good at sport. This year I've
finished secondary school and entered BrSTU. | worked hard to become a student of
BrSTU that is why | passed entrance tests successfully.

Who can forget the first day at the university when one turns from an applicant who
has passed entrance exams into a first-year student? | did it! | entered, | got in to the
university! A solemn ceremony in front of the university building and serious people
making speeches. Do you happen to know who they are? Who? The rector, vice-rectors,
deans, subdeans? Heads of departments and senior lecturers? Some of them must be
professors, some — associate or assistant professors, but, of course, all of them have high
academic degrees.

So now I'm a first-year student. Students are the future of every country. They are
young citizens of our society, full of infinite energy and progressive ideas, fantastic plans
and noble ambitions, hopes and dreams. Student life is the brightest period of our life. It is
a mixture of studies and great fun. | know that my parents (ex-students) miss those old
good days of their student life.

There are several reasons why student life is exciting. First of all, students learn
what they need for their future profession. It’s even better if the student really enjoys the
direction he or she chose. Secondly, being a student doesn’t mean to work and study all
the time. They get plenty of free time for their hobbies and favourite pastimes. Thirdly,
students’ social life is very interesting.

Certainly, a student has certain duties to perform. It goes without saying that the
primary student duty is studying hard and acquiring proper knowledge for the future
career. He must attend all the classes at college, do all the work at the right time, be
punctual and disciplined. It can help the student achieve his goals and become diligent and
perseverant. If he doesn’t neglect his studies he will receive rich dividends in his future
work. My classes begin at 8:10.We have lectures in different subjects.

As a rule we have three or four classes a day. Sometimes it is very hard to wait till
they end. Usually I don't miss my classes because | want to pass my exams successfully.
Occasionally | have to stay at the University till 5 or even 6 o'clock in the evening because
I go to the library to get ready for my practical classes or to write a report.

As I’'m from Pinsk and I study in Brest so | need some housing. There are two
opportunities for me: | can live in a dormitory or rent a flat. | decided to live in a
dormitory and 1 think it is even more interesting to be a student if you live in a dormitory.
After the sessions you can play the guitar and sing songs. The ones, who like dancing, go
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to local discos. Others get together simply to chat and discuss the topics they’ve learned.

As a rule | have no free time on week-days. So by the end of the week | get very
tired. My regular day off is Sunday. It is a day of freedom from routine duties and studies.
| can do whatever | wish and go wherever | want. But | must admit that every day off
needs some special planning. Time passes quickly and if you have no plans be sure to get
no results. Our University offers plenty of opportunities and ways to enjoy one's free time.
In your free time you can practice signing, music and choreography. And the annual
contest "BrSTUStars" helps to reveal the talents of first- year students. Our Student Club
consists of 13 creative collectives, which take an active part in city, regional and national
events. The Students’ Club is the centre where the students can spend their time to the best
advantage and make new acquaintances.

The Club offers various activities to the students who want to show their creativity.

You can join university amateur societies and groups or try out themselves as script
writers, producers and actors at University shows and festivals. This social life broadens
the mind, develops your talents and communication skills.

| also believe that a good student should also go in for sports to stay in good health
and mood. They say: “A sound mind lives in a sound body.” The University Sports Club
offers a choice of 14 sport societies for the students to enjoy exercise in their free time.
Every year the University Sports Club and the Department of Physical Training jointly
conduct more than 50 athletic events: university competitions and champion- ships among
teachers and students in indoor soccer, table tennis, chess, aerobic, and track-and-field.
The Citadel Alpinist Club is one of the most attractive centers of campus social life. It has
united the students and staff, as well as University graduates, who are always eager to
share their experience with newcomers. The Club chronicle keeps records of many
climbing expeditions to the most picturesque places in the Carpathians, Caucasus, and
Crimea as well as boating and skiing trips throughout Belarus. In 2010 the Alpinist Club
participated in the third category difficulty climbing, and won the second prize in the
Regional sport climbing championship.

Student life is never boring. It is always full of excitement and interesting
experiences. Finally I’d like to say that it is absolutely great to be a student!

II. Find in the text (ex. I) English equivalents for the following Russian words
and word combinations.

[TepBOKypCHHK, OOMMOE BPEMSMIPENPOBOXKICHUE, CBOOOJHOE BpEMS, YCIEUIHO
CAaTb OJK3aMCHBbI, OYCHb YCTaBaTb, KaK TI'OBOPUTC:A, COPCBHOBATLCA, AJOLCHT, CTYICHT
AJHEBHOI'O OTACIICHUA.

I11. They say that it is a poor soldier who does not want to become a general.
Name the steps of the social ladder which a student must pass to climb up to the
position of the rector. Use the words from the list below, placing one word on one
step.

Dean, assistant lecturer, head of department, vice-rector, associate professor,
assistant professor, subdean, professor.

IVV. Match the words with similar meanings.

hostel term
semester to finish
to introduce to like
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to leave to present
to prefer dormitory

V. Match the words with opposite meanings.

to pass to fail

to like to hate

easy difficult

lazy hard-working
strong weak

V1. Match the English idioms in the left column with their Russian equivalents.

to go into details HayaTh C a30B

to drum something into somebody's head KaK JBAXJIbl JBA — YETHIPE

a brain twister KypUHBIC MO3TH

two and two make four BJIaBaThCS B TIOJIPOOHOCTH

a stumbling block rOJIOBOJIOMKA

the key word JIETKO 1aBaThCs

the brain of a pigeon KJTFOYEBOE CJIOBO

to come easy KaMeHb MPETKHOBEHUS

to start from scratch BIIOJIOUTH YTO-THOO B TOJIOBY

VII. Speak in class what you feel when:

you get a bad mark; you fall behind the group; you fail in an examination; you read
up for an examination late at night; you miss classes; you come late to classes; you keep
up with the rest of the group; you catch up with the rest; you spend sleepless nights over a
load of books; you look up every word in your dictionary when reading an English book.

WORKING DAY

.Read and tr nsIate hetext

I, nice to. mee
}/na eisN fE’rrce | am a fres man at MIT — Ma; achusetts, Institute of
ech o/?{ CIam not Boston myself. I'was born in Vermilion, Ohio, not far

é/ mnly IS not ver rich, that is hy | can't afford to liye on a campus. But it
IS a r at ‘ever tud Tntqmus resige Vtérrgncc);[ his or her tes man year on the

o cover ome of the expenses | to work part-time on the campus.

F ee[erre tel t my usual Wo krn da ake even in the
rino(gg pﬁa ‘n %C\i}/ %ea to my rrté’ r c}iv u roommate

128 el e e icevell g 2B t?r%'s sleds
aﬁ) Hp wor at nrv rslt‘%/ ca e erra (ilrlf. es and Fea
tables |s tab sygrteres.trn norg/ at but soon be a 08
SarB ore uzie |s ry 'strict_but very nice when you do your JOb
res e IR £ LA YT RS iU P R T

5 (ﬂ) fea ﬁrngﬂ at scgool ga/tetlelr

food is fre for me because

Vork t ere I am a vegetarran and | don't drinks with caffeine. | prefer coo

litere wate urc
ave, two more asses. | need to g 0 to thg Irbrar gp er the
clas es m% n]eWﬂr ere m et m riends an eJa oﬁ Ice a
wee aP/ asketpall with m rren once a week. sualy atter brary
we go aveO men((:aae rb Ph A I|ttIe (t,é}une ere qt tqo far.from the
Sozrzrglrtor m self mmhe tkrtcsnen In my dorm. Si\/?ly favourrteqfoog is salami

we go tot §P Engatch TV or play ping-pong with my friends. When it is Friday,
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guess), HRAENEEERERTR A 45010 888 b Rl me down afeer the long day.
swer the questions.
R o
I ICK's family. a rich one? . . .
: {R‘/h zgslssd?lt\lcl ’E%Itab Inst(l)tgt%uc}mn ekcﬂﬁoﬁgboyy a I(::[jtcy)od school?

 Whata608 Nick usBaly do-on ENday nights?

2.1.2 Tema 2. BREST STATE TECHNICAL UNIVERSITY IN THE SYSTEM OF
HIGHER EDUCATION OF THE REPUBLIC OF BELARUS

MY UNIVERSITY

I. Read the following words and word combinations. Learn their meaning.

1) training MOJITOTOBKA

2) conduct research work IIPOBOJIUTH UCCIICAOBATEILCKYIO padoTy
3) construction CTPOHUTEIILCTBO

4) mechanical engineering  MamMHOCTpOCHHE

5) full-time students CTYJICHTBI THEBHOI'O OTACIICHHUS
6) teaching staff IpernoaBaTe/IbCKU COCTaB

7) graduate BBIITY CKHHK

8) Civil Engineering Irc

9) Ltd 000

10) extra-mural 3209HBIN

11) degree CTCTICHb

12) dormitory OOIIEKUTHE

I1. Read the text Brest State Technical University and decide whether it is a one
of the best universities in our country. Prove your opinion.

INTRODUCTION

Brest State Technical University is one of the largest scientific and educational
centres in the western part of the Republic of Belarus. BrSTU enables training of highly
qualified specialists and conducts fundamental scientific research work in the fields of
construction, architecture, electronics, mechanical engineering, economy and ecology.

BRIEF HISTORY

Brest State Technical University began as a Civil Engineering Institute on April 1,
1966.The first intake was 330 full-time students and 110 evening-class students. The
teaching staff numbered 32 teachers. In 1969 the number of students reached 2700,
namely 1960 full-time students, 480 evening-class students, 260 part-time students. The
teaching staff increased till 186 teachers. In 1989 the institute was reorganized into Brest
Polytechnic Institute. Since then Mechanical Engineering, Economics and Electronics
Faculties were opened, new specialties appeared; the spectrum of research work has
expanded. Now it is the largest technical institution of higher learning in the western
region of Belarus. In 2000 Brest Polytechnic Institute was incorporated as a State
Technical University. Since its foundation more than 43000 specialists have graduated
from the University. At present it is a large educational and scientific centre with its
teaching staff, scientists and graduates contributing a lot to the development of science
and engineering.
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GENERAL INFORMATION

Faculties

Being one of the largest educational and scientific centres in the western part of
Belarus Brest State Technical University has a broad and constantly developing
infrastructure. The training is conducted at 5 faculties:

1) Civil Engineering Faculty

Civil Engineering is one of the oldest faculties of the university. More than
1,300studentsstudy there. The faculty is a part of the International Association of
Construction Departments, within the framework of which introduction of new
technologies in educational process for training of construction industry specialists is
conducted. Students learn to design buildings, organize construction work, build roads and
airfields and conduct real estate expertise. You may also become an Architect here, at
Faculty of Civil Engineering.

2) Faculty of Engineering Systems and Ecology.

The faculty was established in 1971, its first name was Amelioration. The system of
teaching at the faculty combines general theoretical and general engineering training with
deep special training. All departments of the faculty have well-equipped laboratories and
offices. They are equipped with the latest technical teaching aids, computing techniques,
equipment. In the process of teaching students learn about ecological problems,
organization of safety activity, and the introduction of effective technologies for natural
and waste water purification.

3) Faculty of electronic information systems.

The faculty was established in 2005 as a result of reorganization of the Faculty
Mechanical Engineering and Electronics, which had existed since 1984, on the basis of
specialties of the electronic information profile. Many professors of the faculty are fluent
in English, have repeatedly undergone scientific and training course abroad, and have been
conducting their courses in English for many years for students who come to the university
with a help of various international exchange programs, undergraduate and graduate
students. Since 2013/14 academic year, a group of students (foreign and Belarusian ones)
IS being trained for the specialty "Automatic Data Processing Systems", the training is
conducted in English. Successful graduates of the faculty are offered job positions and also
they can find a job independently at the best IT enterprises of Brest and the Republic of
Belarus, which are residents of the High Technologies Park:Ltd. "Epol Soft",EPAM
systems inc., Ltd. "Tectus Media", etc.

4) Mechanical Engineering Faculty

The Faculty of Mechanical Engineering was established as an electronic mechanical
faculty in 1984 with the view of training highly-qualified personnel for the machine-
building and electronic industries that are high developing in the western region of the
Republic of Belarus based on the specialty "Machine-Building Technologies”. The
electronic-mechanical faculty was reorganized on August 15, 2005 as a result of which the
Faculty of Mechanical Engineering was established. Mechanical Engineering Faculty
trains engineers of practical orientation: technologists, designers, mechanics, automation
specialists in the field of industrial production, road transport, food production and other
branches of the national economy.

5) Faculty of Economics

The Faculty of Economics was established on the 1st of February, 1995. The faculty
trains specialists for various fields of economic activity. Effective partnership with many
enterprises and organizations of the city have been established, which gives an opportunity
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to have off-site classes, carry out real

The Department of Pre-University Training

At the Departmebt of Pre-University Training young people can revise and
consolidate what they have learnt at secondary school to successfully pass their entrance
examinations at the University. Here they are also provided with the guidance in the
choice of their future speciality and prospects of professional career. The Faculty offers a
wide range of programs to satisfy various demands of young people seeking for extensive
study curriculum:

sevening and extramural preparatory courses for high school students; the courses
optionally cover mathematics, physics, a foreign language, drawing, and technical
drawing;

eshort-term pre-university courses covering one subject at a student’s option;

a full-time or correspondence pre-university course for holders of a secondary
education certificate; the course covers several subjects at a student’s option;

«a full-time pre-university for international students.

International students who have no command of the Russian language or whose
Russian language proficiency may not yet have reached a suitable standard for study can
follow a one-year course at the Pre-University Department. The course provides students
with elementary and advanced learning of the Russian language with a specialization in
the subjects which are relevant to the students’ chosen line.

The students get higher education in 21 specialities and 29 specializations. The total
student population is about 12, 000 people. The training course lasts 4 years and 10
months (or 3 years and 10 months) for full-time students while 5 years and 10 months (or
4 years and 10 months) for part-time students.

Professional and Teaching Staff

The teaching staff numbers more than 500 members. The scientific potential of the
University includes 14 Doctors of Science, 152 Candidates (Ph.D.) and experienced
academic instructors. Some of them are the scientists known all over the world.

Development Tendencies

One of the main priorities in the University development is further supply of the
teaching process with necessary computing equipment and software in addition to the
available ones. The university has already got a local computer network of more than 460
computers at all the faculties, departments, scientific centres and specially equipped
classrooms. So the students and the University stuff are provided with access to the
shareable campus database as well as Internet through satellite and inland channels. In
compliance with the above stated priority a lot is being done to introduce advanced
technologies into the teaching process for teaching and testing applications. The campus-
based Institute of Professional Development and Re-Training gives the University students
an opportunity to get a second Diploma of higher education in the line chosen. This
enables the University graduates to be awarded with two Diplomas and get qualification in
two specialities. It is evident that our future progress depends on the creation of new high
technologies and technical equipment of superior quality. Everything will be determined
by engineering and a standard of professional training.

Besides, the development of the University is adapted to satisfy the needs of the
Belarus Republic and of Brest region in specialists:

e The conditions are being created for highly-qualified training of economists and
managers;

e The range of new specialties connected with electronics and computers is being
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expanded;

e The Scientific Research Institute for the problems of Construction Engineering
organized in May 2004 is successfully being developed,;

e The process of reformation of the system of the University is being carried out to
offer Master and Bachelor programs.

The University main research lines are the following:

— building units and materials, roof coatings, pavements, organization of labour,
techniques, design engineering;

— wear-resistant composite materials, resource-saving and material-strengthening
technologies in mechanical engineering;

— novel technologies of fuel utilization;

—advanced water distribution and water supply systems, rational nature
management schemes;

— environmental protection, ecological security;

— neuron-type computer network systems of artificial intellect; ultrasound
technologies, luminescent light-emitters.

University Facilities

BSTU is almost a fifty-year-old educational establishment with its own traditions
which are followed by the University staff in its work by combining science, studies and
practice to their best advantage. The University has created all necessary conditions for
forming and educating specialists understanding their responsibility and possessing
knowledge and competence required for successful creation of the country's future. High-
quality technology and successful studying are made possible by the currently available
educational facilities: many workshops, laboratories, computer classes fitted out with up-
to-date equipment and devices, and a library having a stock of more than 400000 books by
native and foreign writers. The campus-based Research Institute was set up to carry out
research work on the problems in the construction industry of the country. The specialists
of the Institute among whom are the University academic staffs and senior students take an
active part in the reconstruction of Brest and rehabilitation of the town's old buildings.
Diploma design projects of our students range high at international competitions and
research works are awarded with first- and second-degree Diplomas at republican
competitions of research works. Some university students take out patents on their
inventions and participate in arranging trial production.

Non-Academic Opportunities

On the university campus there are dormitories with all conveniences (shared
occupancy in double/triple adjacent rooms). The University has well-developed social
services available on the campus. Excellent athletic and recreational facilities are also
available on the campus. There are 14 sport societies for those who want to keep
themselves fit and enjoy their free time. The University rents modern sports complexes
and provides gyms and table-tennis rooms on the campus. Annually, our students take part
in open competitions and championships in Belarus and become prize-winners in karate,
power-lifting, boxing, arm-wrestling.

Canteens

Canteens provide students and employees with healthy food. On the campus there
are also two student cafes, which will offer you varied menu at accessible prices. Located
on the campus, the café “Zodchie” provides freshly made hot and cold food.

Hostels

University disposes of four comfortable student hostels, which have gyms, rooms
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for studies and rest.

Dispensary

Huge attention is paid to student’s health. On the territory of the campus there is
sanatorium-dispensary, where students have an opportunity to improve their health. You
will be offered various types of massage, electro- and phototherapy, inhalation therapy,
mineral and medical bath.

Students' festivals and performances as well as various societies run by the Students'
Cluband the International Students’ Club help students to spend their free time to the best
advantage and reveal their creative abilities.

International Contacts

The University develops close contacts with higher educational establishments in
Germany, Poland, Ukraine, China, Republic of Korea, France and Russia. We have long-
term partner contacts with Bialystock Polytechnic Institute (Poland), Lublin Polytechnic
Institute (Poland), Higher Technical Professional School in Biberach(Germany) and
Higher Technical School in Ravensburg-Weingarten (Germany), Middle East Technical
University (Turkey).This partnership creates an essential basis for mutually useful training
activity and scientific research.

Brest State Technical University actively participates in numerous international
projects and programs, communicates with educational and scientific funds including
European ones — TACIS, ERASMUS,

The University is a member of the Association of European Civil Engineering
Faculties with the participation of civil engineering faculties from non-European countries,
AECEF. In 2009 BrSTU joined the Baltic Sea Academy, Hamburg-based organization that
unites European universities and academies, with the aim to intensify the University’s
international cooperation.

The University participates in international innovation exhibitions in Hannover and
Saint Petersburg. Research in IT, architecture and construction are carried out at the
University. International conferences and seminars are held in the areas of electronics,
architecture and construction, ecology, economy, mechanical engineering.

All the above mentioned international partnerships and relations create an essential
basis for mutually useful academic activity and scientific researches.

CONCLUSION

The graduates of Brest State Technical University have opportunities to carry out
their creative activity in science, engineering and private business in all sectors of our
economy as well as of foreign countries. After graduating from Brest State Technical
University, a number of students become promising scientists, some of them continue their
scientific activity at the University delivering lectures and supervising new lines of scien-
tific research. The university is constantly developing, that’s why it has turned into one of
the leading educational and scientific centres in the western part of Belarus.

I11. Make a presentation about your faculty. You may use information from the
English version of official BrSTU website. http://en.bstu.by

IV. Write a letter to student studying at foreign university. Describe:
— Structure of your university

— Your faculties

— Specialties and specialization

— Period of studying
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— Your favourite teachers
— Subjects studied at your faculty
— Extra-curricular activities.

V. Translate the following quotations and comment upon them
Education is an admirable thing, but it is well to remember from time to time that
nothing that is worth knowing can be taught.
Oscar Wilde
| have no special talent. I am only passionately curious.
Albert Einstein
The philosophy of the school room in one generation will be the philosophy of
government in the next.
Abraham Lincoln
A person who won't read has no advantage over one who can't read.
Mark Twain
Education is the most powerful weapon which you can use to change the world.
Nelson Mandela
The function of education is to teach one to think intensively and to think critically.
Intelligence plus character - that is the goal of true education.
Martin Luther King
The roots of education are bitter, but the fruit is sweet.
Aristotle
Education is for improving the lives of others and for leaving your community and
world better than you found it.
Marian Wright Edelman
An investment in knowledge pays the best interest.
Benjamin Franklin
Give a man a fish and you feed him for a day; teach a man to fish and you feed him
for a lifetime.
Maimonides
Education must not simply teach work — it must teach Life.
W. E. B. Du Bois
Formal education will make you a living; self-education will make you a fortune.
Jim Rohn
You can teach a student a lesson for a day; but if you can teach him to learn by
creating curiosity, he will continue the learning process as long as he lives.
Clay P. Bedford

V1. Read the text about METU. Compare its structure and facilities with
BrSTU.

Middle East Technical University (commonly referred to as METU) is a public
technical university located in Ankara, Turkey. The university puts special emphasis on
research and education in engineering and natural sciences, offering about 40
undergraduate programs within 5 faculties, and 97 masters and 62 doctorate programs. The
main campus of METU spans an area of 11,100 acres (4,500 ha), comprising, in addition
to academic and auxiliary facilities, a forest area of 7,500 acres (3,000 ha), and the natural
lake Eymir. METU has more than 120,000 alumni worldwide. The official language of
instruction at METU is English. Middle East Technical University was founded under the
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name "Orta Dogu Teknoloji Enstitiisi" (Middle East Institute of Technology) on
November 15, 1956, to contribute to the development of Turkey and the surrounding
countries of the Middle East, Balkans, and Caucasus, by creating a skilled workforce in
the natural and social sciences.

In 1956, the Department of Architecture initiated the first academic program at
METU, followed by the Department of Mechanical Engineering in the spring of 1957. At
the start of the 1957-1958 academic year, the Faculty of Architecture, the Faculty of
Engineering, and the Faculty of Administrative Sciences were established. In 1959, the
establishment of the Faculty of Arts and Sciences was completed. The Faculty of
Education launched its academic program in 1982,

As of 2010, METU has approximately 23,000 students, of which 15,800 are
enrolled in undergraduate programs, 4,500 in masters, and 2,700 in doctorate programs.

METU has 42 academic departments, most of which are organized into 5 faculties:

Faculty of Architecture: Architecture, City and Regional Planning, Industrial Design

Faculty of Arts and Sciences: Biology, Chemistry, History, Mathematics, Molecular
Biology and Genetics, Philosophy, Physics, Psychology, Sociology, Statistics

Faculty of Economic and Administrative Sciences: Business Administration,
Economics, International Relations, Political Science and Public Administration

Faculty of Education: Computer Education and Instructional Technology,
Educational Sciences, Elementary Education, Foreign Language Education, Physical
Education and Sports, Secondary Science and Mathematics Education

Faculty of Engineering: Aerospace Engineering, Chemical Engineering, Civil
Engineering, Computer Engineering, Electrical and Electronics Engineering, Engineering
Sciences, Environmental Engineering, Food Engineering, Geological Engineering,
Industrial Engineering, Mechanical Engineering, Metallurgical and Materials Engineering,
Mining Engineering, Petroleum and Natural Gas Engineering

In addition to these, there are the Department of Basic English and the Department
of Modern Languages in the School of Foreign Languages; the Technical Vocational
School of Higher Education; and, bound directly to the President's Office, the Department
of Turkish Language and the Department of Music and Fine Arts.

The University develops close contacts with BrSTU. A number of our students have
studied for 1 term in METU due to Erasmus academic mobility programs. In 2017, within
Erasmus program, the head of Foreign language department of BrSTU Mr. V.I. Rahuba
delivered lectures in Business English at METU.

HIGHER EDUCATION IN GREAT BRITAIN

There are some 90 universities and 70 other higher education institutions in Great
Britain: polytechnics and numerous colleges for more specialized needs, such as colleges
of technology, technical colleges, colleges of arts and agricultural colleges in England and
Wales.

They all provide a wide range of courses from lower-level technical and commercial
courses through specialized courses of various kinds to advanced courses for those who
want to get higher-level posts in commerce, industry and administration, or take up one of
a variety of professions.

Courses are a combination of lectures, seminars, tutorials and laboratory work. In a
lecture the student is one of a large number of students. He listens to the lecturers, takes
notes, but asks no questions. In a seminar he raises problems and discusses them with his
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fellow students under the direction of one of the teachers. In a tutorial he is accompanied
by only a handful of students and discusses his personal academic problems with a
teacher.

Study in courses may be full-time and part-time. Full-time education includes
sandwich courses in which periods of full-time study (for example, six months) alternate
with full-time practical work and training in industry. Full-time and sandwich courses now
are an important part of higher education in England and Wales.

A degree is an academic qualification awarded at most universities and colleges
upon completion of a higher educational course (a first degree) ora piece of research
(higher degrees). If students pass their final exam at the end ofa three-year course, they get
their first degree. Students with a first degree become Bachelors of Arts or Science, and
can put B.A. or B.Sc. after their names. If they want to go a step further and become
Master of Arts or Science, they have to write an original paper, or thesis, on some subject
based on a short period of research, usually soon after graduation. If students wish to
become academics and perhaps teach in a university, then they will work for a higher
degree, a Doctor of Philosophy — a Ph.D. For this they will have to carry out some
important research work.

ENGLISH UNIVERSITIES

I. Read the following words and learn their meaning.

1) excellence IIPEBOCXOJICTBO

2) available TOCTYTTHBIN

3) destination MYHKT Ha3HAYCHHUSI, 11EJTb
4) devotion IPETaHHOCTh

6) maintain OIICPIKUBATH

7) supervision PYKOBOJICTBO

8) mentoring (Syn. coaching)  HacTaBHHUYECTBO

9) curator KypaTop

10) expertise [eksp3: 'ti:z] KCIIEPTHBIN

11) establishment YUpEIKICHHUEC

12) enroll 3aYUCIIATh

13) achievement JTOCTHIKEHHUE

14) attract IPUBJICKATh

15) high-tech BBICOKOTEXHOJIOTHIHBIN
16) pursuit [pa’sju:t] CTpEeMJICHHE

17) rowing rpe0s

18) martial arts 0OEeBbIC HCKYCCTBA

19) innovative IepeI0BOM

20) applicant aOMTYPHEHT, KaHIU1aT
21) community COOOIIIECTBO

22) elective (baKyJIbTaTUBHBIA KypC
23) discretion YCMOTpEHHUE

24) administration yIpaBJICHUE, aIMUHUCTPUPOBAHHE
25) diverse pa3Ho00pa3HbIi

I1. Match the words in the box with definitions 1-12.
| elective | high-tech | mentoring | attract |
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diverse devotion destination expertise
supervision innovative pursuit applicant
1) a person who formally requests something, especially a job, or to study at a
college or university
2) using the most advanced equipment and methods
3) a subject that someone can choose to study as part of a course
4) a place where someone is going
5) love or care for someone or something
6) varied or different, including many different types of things
7) having a high level of skill or knowledge
8) a process of helping and giving advice to a less experienced person
9) responsibility for the good performance of an activity of a person
10) an attempt to achieve something
11) to make people want to visit a place or find out more about something
12) using new methods or ideas

I11. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The higher education system in the UK has been the basis for higher education
standards in other countries for years. English universities are known for their academic
excellence among numerous other advantages. They have an undisputed reputation for the
quality of education with thousands of courses available for students. They make up an
ideal destination for over a million international students from all over the world. Let’s
have a look at some of them.

Oxford and Cambridge Universities are known throughout the world because of
their courses and devotion to the quality of education. Oxford is the oldest of these two
universities, it is more philosophical, classical, theological.

Oxford University is known as the first university in the English-speaking world. It
was opened in 1096. The University of Oxford has maintained its status as the leading
educational and research centre in Britain. Its specialists conduct research in the field of
technology and medicine. A unique feature of the university is the educational system. It is
based on supervision and mentoring, and the maximum attention is paid to the personal
preparation of each student. The schedule depends on program and course. It includes
academic studies, meetings with curators, sports and recreational activities. Intensity and
type of educational process are chosen by students themselves.

There are around 24,000 students currently enrolled at the University of Oxford.
This university offers around 350 graduate degree programs, and it is constantly ranked on
top of the major worldwide ranking lists. A lot of international students from 150 countries
are getting their qualifications at this university. Known for its expertise and qualified
academic staff, University of Oxford is one of the most favored study destinations for
students around the world.

This university offers degree programs in the following fields of study: Humanities,
Medical Sciences, Social Sciences and Mathematical, Physical and Life Sciences.

Cambridge University is one of the oldest in the English-speaking world and one of
the finest universities in the UK. It has been working in Britain since 1209. The university
offers a large variety of courses and professional academic staff. Leading experts of the
world work with students in various fields. Here high-quality education in the best British
traditions is available. The educational establishment has over 18,000 students enrolled
in its degree programs. This university has a reputation for intellectual achievements of its
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students, and has a status of one of the most successful research institutes in Europe and
the world. It has a membership in a variety of international associations.

Cambridge University attracts thousands of international students worldwide as
well. In the university curatorship is practiced. Such system allows to achieve high
academic results. Studying is as high-tech as possible. Students in the university are given
an opportunity to use the most advanced equipment in academic and research activities.
The schedule of lessons is individual for each course and group. A typical Cambridge
University student day includes academic pursuits, physical activity (sport), creativity and
recreation. In addition, circles of theatrical art and music are offered to the attention of
students. At the university, students are given an opportunity to play sports. The choice of
sports is huge: rugby, horseback riding, rowing, parachuting, yachting, yoga, martial
arts, shooting, etc.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts and
Humanities, Biological Sciences, Clinical Medicine, Humanities and Social Sciences,
Physical Sciences, Technology.

University College London (UCL) is an ideal and innovative place to get a degree.
It offers some of the best conditions to study in, with modern facilities and equipment.
This university gathers ambitious students from all around the world, with more than
13,000 in staff and 42,000 students from 150 different countries. UCL was founded in
1826 and ever since then it has created generations of successful graduates with 29 Nobel
Prize laureates among its graduates.

This university was the first educational institution in Britain, which opened the
doors for applicants of any race and class, religious convictions, s Today UCL is oneof
the most international universities in the country. More female professors than in other
universities in Britain work here. A busy college life is one of the features of the ULC.
The university organizes more than 180 communities and thematic clubs. The program of
extra-curricular activities in the college includes conferences, master classes, trips,
entertainment, sports. The schedule for each student group provides theoretical, practical
classes, profile electives. Students organize leisure activities at their own discretion.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts &
Humanities, Built Environment, Brain Sciences, Engineering Sciences, Laws, Life
Sciences, Mathematical & Physical Sciences, Medical Sciences, Population Health
Sciences, Social & Historical Sciences.

London School of Economics and Political Science is the best university for
specialists in financial and political science. The school is famous for the high quality of
education in public administration. It offers applied specialties in finance, economics,
social policy. This university employs leading professors from several highly ranked
universities. Lectures on political science, government management may read the leaders
of many countries. Bill Clinton, David Cameron, Angela Merkel, Tony Blair, Dmitry
Medvedev, Nelson Mandela and others were in the conference rooms of the London
School.

Today, the London School of Economics and Political Science (LSE) unites 9,000
students from 140 countries. The teaching staff of the university is also multinational.
Teachers from 45 countries work here. The LSE has 19 research centres. Scientists and
students of the university work in the field of political science, law, economics.

The UK is the perfect example of a diverse environment where students get to earn
their skills and qualifications It goes without saying that Cambridge and Oxford
universities are the most respected. Nevertheless, the diplomas of other educational
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centres, such as Imperial College London, The University of Edinburgh, The University of
Manchester and others, create a competitive advantage when applying for a job.

IV. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
OCHOBA CTaH/IapTOB BhICIIET0 00pa30BaHUs

Cpeau MHOKECTBA JIPYTUX MPEUMYLIECTB

IPETAHHOCTh KaueCTBY 00pa30BaHUS

B 00JIaCTH TEXHUKU U MEIUITUHBI

Ha BEpLIMHE KPYIHEUIINX MUPOBBIX PEUTUHIOB
YIEHCTBO B PA3JIMYHBIX MEXIYHAPOIHBIX aCCOLUALINIX
NOOUTHCS BBICOKMX aKaJIEMUUECKUX PE3YJIbTaTOB
MOKOJICHHUS YCIICIIHBIX BBIITYCKHUKOB

porpaMMa BHEKJIACCHBIX MEPOIPUSATHM

10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO

MPUKJIAIHBIC CIIEMATLHOCTH B 001acTH (PMHAHCOB

U3 HECKOJIbKUX BBICOKOPEUTUHTOBBIX YHUBEPCUTETOB
D10 caMo co0oil pazymeercs

KOHKYPEHTHOE IIPEUMYIIECTBO

V. Look at the names of some disciplines studied at English universities. Match
the Russian equivalents with them.

Humanities ['yMaHUTapHBIC U COMATTLHBIC HAYKH
Medical Sciences Knuanueckas Meauumna

Social Sciences CoumanbHble HAYKU

Mathematical, Physical and Life Sciences | ®u3nka

Arts and Humanities Texnomorus

Biological Sciences AHTpOmnoreHHas cpeza

Clinical Medicine 3aKOHOAATETHCTBO

Humanities and Social Sciences MaremaTuka, pu3HKa U €CT. HAyKH
Physical Sciences TexHu4YecKue HAyKU

Technology ConmanbHO-UCTOPUICCKHE HAYKH
Built Environment Menunnna

Engineering Sciences EcTtecTBeHHBIC HAYKH

Laws Hayka o 310poBbe HaceneHus

Life Sciences HcKkyccTBO ¥ T'yMaHUTapHbBIC HAYKH
Population Health Sciences ['ymaHHuTapHBIC HAYKH

Social and Historical Sciences buonorus

V1. Complete the sentences with correct prepositions.

1. English universities are known their numerous advantages.

2. Thousands of courses are available students.

3. The educational system is based supervision and mentoring.

4. The schedule depends program and course.

5. addition, circles of theatrical art and music are offered.

6. UCL was founded 1826.

7. Students organize leisure activities their own discretion.

8. The school is famous the high quality of education.

9. The leaders of many countries may read lectures political science and
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government management.
10. It goes __ saying that Cambridge and Oxford universities are the most
respected.

V1I. Underline the correct alternatives.

1. English universities know / are known all over the world.

2. Cambridge University was working / has been working in Britain since 1209.
3. Students give / are given an opportunity to use the most advanced equipment.
4. University College London was founded / founded in 1826.

5. Over 18,000 students enrolled / are enrolled in the degree programs.

6. Students are chosen / choose the type of educational process.

7. UCL was opened / opened the doors for applicants of any race and class.

8. Oxford University was opened / opened in 1096.

9. This university is offered /offers a number of graduate degree programs.

10. The schedule provides / is provided theoretical and practical classes.

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from
the word on the right.

1) English universities are known for theirl NUMBER
advantages.

2) They open their doors for over a million NATION

students from all over the world.

3) The maximum attention is paid to the personal of| PREPARE

each student.

4) A lot of students are getting their at this| QUALIFY

university.

5) The university offers a large of courses. VARY

6)This educational has a reputation for its quality of| ESTABLISH

education.

7) Cambridge University is one of the most SUCCESS

research institutes in Europe.

8) The intellectual of its students are rated highly. | ACHIEVE

9)Circles of art are offered to the students. THEATER

10) It offers the best conditions with modern : EQUIP

IX. Make a short summery of the text. Do it according to the following plan:
1. The title of the text is ... .

2. The text is devoted to ... .

3. Oxford University is known as ... .

4. Cambridge University offers ... .

5. University College London was the first educational institution ... .

6. London School of Economics and Political Sciences is the best university for....
7. The main idea of the text is ... .

BRITISH UNIVERSITIES

Read the text and say into which four groups and by what principle
universities in the UK are categorized.
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There is no single, universally accepted definition of what a university should be
like. British universities are different.

In 1960 there were only 23 British universities. Today there are 90. They can be
roughly divided into the following groups:

Oxford and Cambridge: Scholars were studying in these ancient universities in the
early thirteenth century. Since that time Oxford and Cambridge have continued to grow,
but until the nineteenth century they were the only universities in England, and they
offered no place to girls.

Four universities were founded in Scotland before Scotland and England were
united: St. Andrews (1411), Glasgow (1450), Aberdeen (1494) and Edinburgh (1583).

The Redbrick Universities: In this group are listed all universities founded between
1850 and 1930 including London university. They were called “redbrick”, because that
was the favourite building material of the time, but they are rarely referred to as
“Redbrick™ today.

The New Universities: These were all founded after the Second World War. Some
of them quickly became popular because of their modern approach to university courses.

In 1992 the majority of British polytechnics, that offered a wide range of subjects
and many had close links with industry and commerce in their local area, were also
incorporated into universities. So at present there are four different types of universities in
Great Britain.

The typical academic programme for university students in Great Britain is
composed of a varying number of courses or subjects within a field of specialisation.

The academic activities for each subject fall into three types: lectures, at which
attendance is not always compulsory, tutorials and examinations. These three categories
provide the means by which students prepare themselves in specialised fields of
knowledge.

However, universities have never had a monopoly on higher learning. In Britain,
full-time higher education also takes place outside the universities.

2.1.3 Tema 3. THE REPUBLIC OF BELARUS IN THE MODERN WORLD

THE REPUBLIC OF BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions:

1) Do you know what sign “Made in Belarus” means?

2) Do Belarusians use the Belarusian language in everyday life?

3) Is Belarus an attractive tourist destination? How does free-visa entry support
tourism in our country?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  sovereign CYBEPEHHBIMH
2)  to border on (with) I'PaHUYIHTD C
3)  tooccupy 3aHUMATh

4)  to stretch for POCTUPATHCS
5) terrain MECTHOCTh

6) coniferous XBOMHBIH

7) meadow JayT

8) rare peaKuit
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9) reserve 3aI0BEJHUK

10) peat Topd

11) potassium KaJIHii

12) gravel rpaBuii

13) clay TJIMHA

14)  competitive KOHKYPEHTHBIH

15) favorable OJIaroNpUATHBIN

16) flax neH

17)  livestock JIOMAIIHUHA CKOT

18) conduct BECTH (TOPrOBIIIO)
19) expenditure pacxoj, morpedieHue
20)  cooperation COTPYIHUYECTBO

21) extensive OOIITMPHBIHA

22)  highway aBTOMAarucTpalb, IOCCEe
23) toll MOIIINHA

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

humid flora and fauna  [flat to constitute
leading a capital to export route
legislative a supplier network a deposit

1) a city which is the centre of a country or other politicalarea

2) to form or make something

3) containingextremelysmalldrops of water in the air

4) having little or no height

5) plants and animals.

6) relating to the making of laws

7) a layer that has formed under the ground, especially over a long period
8) a country(a person, a company) that provides particular goods

9) best, most important, or most successful

10) to send goods to another country for sale

11) a large system consisting of many similar parts that are connected together
12) a particular way or direction between places

V. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The Republic of Belarus is a young sovereign state situated in the eastern part of
Europe. It borders in the north and east on Russia, in the west on Poland, in the south on
Ukraine, in the northwest on Latvia and Lithuania. Modern Belarus occupies the territory
of 207,600 square kilometers and it stretches for 650 km from east to west and for 560 km
from north to south. The Republic of Belarus consists of six regions, the largest cities of
which are Minsk, Gomel, Brest, Vitebsk, Grodno and Mogilev. The capital and the largest
city is Minsk, located in the center of the country.

About 9,5 million people live in Belarus. Ethnic Belarusians constitute about 81%
of the population of the country. Russians, Poles, Ukrainians and other nationalities also
live in Belarus. About two thirds of people live in urban centers. Today both the
Belarusian and Russian languages are official languages of the country.

Belarus has a temperate continental climate with mild humid winters, warm
summers and wet autumns. Belarus has a generally flat terrain. Nature is the main
landmark of the country. Belarus is the land of vast plains and picturesque hills, thick
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/center
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/political
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/area
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/form
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/contain
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/small
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/drop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/water
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/air
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/height
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/plant
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/animal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/relate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/law
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/layer
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/form
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ground
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/long
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/period
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
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forests and green meadows, deep blue lakes and flowing rivers. About one third of its
territory is covered with forests, mostly coniferous and birch. Belarus is famous for its rich
flora and fauna. The country is inhabited by hundreds of rare species of animals and
plants, especially in Belovezhskaya Pushcha. It is one of the national symbols of Belarus,
the largest forest in Europe and a unique tourist center. The reserve is the major home of
European bison, the biggest representative of European fauna.

Belarus is often called the land of rivers and blue lakes. There are more than 20,000
rivers and streams in Belarus, and about 11,000 lakes. Naroch is the largest lake in
Belarus. The Dnepr is the longest and the most important river in Belarus. It flows from
Russia, through Belarus into Ukraine, providing important shipping channel between the
Baltic Sea and the Black Sea.

Natural resources are mainly represented by thirty types of minerals. Peat is in the
first place among energy resources. Peat deposits are quite rich and can be found in every
region. Potassium salts take the leading position among the minerals. The country is one of
the five biggest suppliers of potassium in the world. There are also deposits of coal, oil,
gravel, sands and clays in Belarus.

The Republic of Belarus has a significant economic potential which makes it
possible to produce competitive industrial and agricultural products. The brand «Made in
Belarus» is known in many countries. Belarusians participate actively in leading
international economic forums. The most developed branches of industry are machine
building, radio-electronics, chemical and food industry. The most important manufactured
products are tractors, transport vehicles, trucks, agricultural machinery, metal-cutting
machines as well as consumer goods such as bicycles, clocks and watches, refrigerators,
TV sets and others.

More than half of the land is used for agriculture. The climatic conditions are
favorable for growing potatoes, grains, sugar beet, flax and vegetables. Agriculture
specializes in milk and meat production. Livestock production (cattle, hogs, sheep and
goats) accounts for more than 50 % of agriculture and is the main source of funds for the
development of the agricultural sector of the country.

Belarus exports tractors, heavy lorries, motorcycles, TV and radio-sets, furniture,
carpets, textiles, chemicals and foodstuffs. Imports include fuel, natural gas, industrial raw
materials, metal, chemicals, cotton, sugar, vegetable oil, fish products, tea, coffee, wine.
Fuel is the largest import expenditure. Russia is the most important trade partner. Belarus
also conducts trade with the countries of the European Union (Great Britain, Poland,
Germany, Lithuania, the Netherlands, Latvia, Belgium and Norway). There is a positive
dynamics in cooperation with the traditional partners in Latin America, such as Brazil,
Cuba, Ecuador, and in Asia, notably with China, India, Vietnam, Israel, Korea and Japan.

Due to its geographical position right in the center of Europe our country is an
international corridor connecting the West and the East. Belarus has an extensive
transportation system, including networks of railroads, highways, air and water routes. The
major railroad which was built in 1860s to connect Moscow and Warsaw, runs through
Belarus via Minsk and Brest. The M1 is the main road crossing Belarus. It forms a part of
European route and is the most important road link in the country connecting Moscow
with Poland and Western Europe. There is a system of toll roads in the Republic of
Belarus. This technology enables foreign road users to pay tolls.

Belarus has several international airports. Minsk has a modern national airport
which accepts international flights from all over Europe. This is the fastest and most
comfortable way to get to Belarus, but the most expensive at the same time.
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Belarus has a network of water routes that connects the country with the bordering
states. Navigation routes are known to go along the Dnepr-Bug Canal, the rivers Sozh,
Berezina, Dnepr, Pripyat, Neman and others. They improve water transportation of cargo
and passengers by linking the mentioned rivers with the ports on the Baltic Sea and the
Black Sea.

Participation in the international organizations enables Belarus to achieve its
political goals, contribute to the development of the country and modernize its economy.
In 1945 Belarus became a founding member of the United Nations. Today Belarus is a
member of over 60 international organizations, among them the United Nations,
UNESCO, the World Health Organization, the International Bank for Reconstruction and
Development, the International Monetary Fund, the European Bank for Reconstruction
and Development, the Customs Union and the Eurasian Economic Union.

Belarus is a presidential republic. State power in the country is formed and realized
through three main branches: legislative, executive and judicial. Under the constitution the
president is the head of the state and directs the domestic and foreign policy. A two-
chamber parliament is the main legislative body of the state. The executive branch is
represented by the Council of Ministers headed by the prime minister. The judicial power
in the republic consists of three high courts: the Supreme Court, the Supreme Economic
Court and the Constitutional Court. The latter is charged with protecting the constitution.
It has the power to review the constitutionality of presidential edicts and the decisions of
the other two high courts.

As Belarus is situated in the center of Europe, a lot of wars took place on its
territory. The World War 1l is one of the most tragic periods in the history of Belarus. Its
territory was occupied by the Nazi for three years. The country lost more than three
million people. Belarus also lost more than half of its national wealth, a lot of towns and
villages were ruined.

Nowadays, Belarus has become a sovereign independent state with a well-developed
industry and agriculture, science and culture. It contributes to the world peace, friendship
and cooperation among nations.

V. Fill in the table below.
Official name The Republic of Belarus
Area

Administrative centres
Capital

Official languages
Population

Ethnic groups

Climate

Natural resources
International relationships
System of government

V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
CYBEpPEHHOE I'OCy1apCTBO

COCTOSITh U3 IIECTH PETUOHOB (00J1acTei)

YMEPEHHBI KOHTUHEHTAJIbHBIA KJIMMAT

peaKue BUJIbI )KUBOTHBIX U PACTCHUI
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YHUKAJIbHBIN TYPUCTUUYECKUMN LIEHTP
CYIOXOJHBIN KaHaJl

MIPUPOJIHBIE PECYPCHI
MECTOPOKICHUS YTJIst
DKOHOMHYECKHUHU ITOTCHIIAAIT
MIPOU3BOJIUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE TOBAPHI
’KUBOTHOBO/ICTBO

IIPOMBIIIEHHOE ChIPbE

MJIATHBIE TOPOTH

JIOCTUYb ITOJIMTHUECCKUE LICTIN
YKa3bl IIPE3UICHTA

V1. Match the words to form word combinations. Give Russian equivalents to
them.

sovereign system
urban hills
official symbol
continental state

flat resources
picturesque airport
thick centre
national routes
shipping language
natural terrain
leading climate
transportation channel
navigation forest
international position

VI1II. Complete the sentences with correct prepositions. Translate the sentences
into Russian.

a) The Republic of Belarus borders Russia, Poland, Ukraine, Latvia and
Lithuania.

b) Modern Belarus stretches 650 km from east to west and 560 km
from north to south.

c¢) The Republic of Belarus consists SiX regions.

d) Minsk is located the centre of the country.

e) About one third of the territory is covered forests.

) Belarus is inhabited hundreds of rare species of animals and plants.

g) Peat is the first place among energy resources.

h) Belarusians participate leading international economic forums.

1) There is a positive dynamics in cooperation the traditional partners in Latin
America.

J) The major railroad in Belarus was built 1860s.

k) Navigation routes go the Dnepr-Bug Canal, the rivers Sozh, Berezina,
Dnepr, Pripyat, Neman and others.

I) Participation the international organizations enables Belarus to contribute

the development of the country.
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m)  The executive branch is represented the Council of Ministers.

IX. Read the text again and answer the following questions.
1) Where is the Republic of Belarus situated?

2) What is the territory of the Republic?

3) How many administrative regions are there in Belarus?

4) What is the population of the country?

5) What is the climate of Belarus?

6) What national reserve symbolizes our Republic?

7) What natural resources of Belarus do you know?

8) What are the most developed branches of industry in Belarus?
9) What does agriculture specialize in?

10) Belarus exports various goods, doesn’t it? What are they?
11) What is the largest import expenditure?

12) Why is the M1 the main road in the country?

13) What international organizations does Belarus participate in?
14) What can you say about the Republic’s political system?

15) How did the World War Il influence our country?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as it is
given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Nature

3) Geographical position

4) Export, import

5) Population

6) Transportation system

7) Natural resources

8) International organizations

9) Agriculture

10) Political system

11) World war 11

12) Climate

XI. Read the text about important facts in the history of our country. Complete
the text with additional information about the facts mentioned.

The first written documents of the Belarusian statehood go as far back as 980 AD
when Prince Rogvolod began his reign on Polotsk lands, which are the historic and
religious center of the Belarusian nation and culture.

From the 13th till the 16th century the territory of contemporary Belarus was the
center of a medieval polyethnic state - the Grand Duchy of Litva. The lands of
contemporary Belarus, Lithuania, the Ukraine and a part of Russia comprised this state.

The period that started in the 15th century, when the crusaders expansion was
crushed in the west, and lasted until the middle of the 17th century is considered the
Golden Age in Belarusian history. This period was marked with significant evolutionary
processes in the culture and economy of Belarusian people.

In 1569 the Grand Duchy of Litva and the Polish Kingdom established a political
union according to which the Litva-Poland confederation — Rzecz Pospolita — emerged. As
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a result of three divisions of Rzecz Pospolita in 1772, 1793 and 1795 between three
empires — Russia, Austria and Prussia — the Belarusian lands were incorporated into the
Russian Empire.
On December 30,1922 the Communist governments of Belarus, Russia, the Ukraing
and Caucasus created the Union of Soviet Socialist Republics, which included the major
part of the former Russian Empire. On August 1991 Belarus declared its independence.

EDUCATION IN BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions.
What institutions does the system of education in the Republic of Belarus include?
What are the most famous educational establishments in our country?

Il. Read the following words and learn their meaning.

1) trend

2) unification

3) continuity

4) to embrace
5) vocational

6) retraining

7) compulsory
8) to reveal

9) to acquaint
10)  elective

11)  simultaneously
12)  post-graduate
13) entity

14)  grant

15)  scholarship
16)  defense

17)  thesis

TCHJICHIIHS, HaIlpaBJICHHUE
00beTMHCHUE
HEIIPEPHIBHOCTD, TPEEMCTBEHHOCTD
BKJIFOYATh
npodecCUOHAbHBIN
MEePENOIrOTOBKA
00s13aTeIIbHBIM

pacKphIBaTh, MOKA3bIBAThH
3HAKOMHTh

bakyIbTaTUB

OJTHOBPEMEHHO
IIOCJICBY30BCKHI
opraHu3aiiys, O0ObeKT

IPaHT

CTUIICHIHS

3aImTa

Hay4JHas paboTa, JUCCePTaLHS

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

simultaneously compulsory timetable scholarship
to reveal trend continuity elective
requirement certificate unification establishment

1) an official document that states that the information on it is true
2) an amount Of money given by a college Or Other organization t0 pay for the studies of a
person With great ability

3) something that must be done; necessary by law or a rule

4) happening Or being done at exactly the same time

5) the place Where an organization Operates

6) a subject that someone can choose t0 study as part Of a course

7) the general direction Of changes Or developments

8) the state 0f something without change Or interruption

9) something needed Or necessary

10) a detailed plan showing When events OF activities Will happen

11) to make known or show something that was previously secret
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12) the forming Of a single thing by bringing together separate parts

IV. Read the text and decide whether it is worth studying English. Use the
dictionary to look up unfamiliar words.

The system of education in the Republic of Belarus is based on national traditions
and global trends in world education. These guarantee equal access to all educational
stages, unification of the requirements, continuity of all training stages and state financial
support. The system of education in Belarus embraces a great number of educational
establishments.

Today Belarusian educational system includes preschool education, secondary
education (primary, basic and general secondary school), vocational education and
secondary special education, higher education, postgraduate research education, adult
education and retraining.

The system of education in Belarus starts with the preschool education. It is not
compulsory in Belarus but around 70% of children attend nursery or kindergarten before
they go to school. These institutions are for children under six years. Kindergartens
develop physical growth, the ability to communicate, reveal personal qualities and talents.
Children who attend kindergarten learn social skills when they play with other children.
Such children are better prepared for primary school. Children are taught pre-reading and
pre-writing as well as basic mathematics. The children learn to follow a timetable, respect
their classmates and teacher. The public nurseries and kindergartens are free of charge but
parents should pay for meals.

General secondary education in Belarus starts at the age of 6 and includes three
levels: primary, general basic and general secondary. Secondary school starts with primary
school where children are taught to read, count, draw, they are given knowledge in maths,
nature studies and music. The primary and basic secondary school course is compulsory. It
lasts for nine years. Secondary basic school itself acquaints pupils with culture, science,
technology. Pupils study obligatory subjects like maths, biology, physics, chemistry,
history and attend different electives to enrich their knowledge in favourite subjects as
well as define their future profession. On successfully graduating from basic school, young
people have the opportunity to continue their education at high school, college or
vocational school. Those interested can simultaneously receive secondary education and
professional training. The certificate of general secondary or secondary special education
Is the document which enables young people to continue their education at the university
level.

The Belarusian system of higher education consists of universities, academies, and
institutes. Universities and academies offer graduate and post-graduate programs and are
engaged in fundamental research. Whereas universities offer education in a wide variety of
areas, academies have a narrower specialization. Institutes are also highly specialized and
usually have no post-graduate programs. They can function as separate entities or as part
of a university.

Most courses run for 4 or 5 years. Higher educational institutions offer full-time
(day) and part-time programs. The most common and popular is full-time education. Two-
thirds of all students choose this form of education. Grants are available for full-time
students and scholarships are awarded to very gifted students. Students who graduate with
honors are awarded a "red certificate."

The degree that has been traditionally conferred by Belarusian higher educational
institutions is Certified Specialist. It usually requires four or five years of training, success
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in final state examinations, and defense of a thesis. Graduates of higher education
institutions have the possibility of receiving postgraduate education.

The Belarusian state policy for higher education is mainly based on the Constitution
of the Republic of Belarus, the Code of the Republic of Belarus on Education, as well as
other state decrees and regulations. All types of educational establishments stimulate
effectiveness of education according to one’s abilities and inclinations and correspond to
the state educational standards.

V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
1) MUpPOBBIC TCHACHIIMH

2) TOCTYI KO BCEM CTYIEHSM 00pa30BaHUs

3) packpbIBaTh JTMYHOCTHBIC Ka4eCTBA

4) moceniarh pa3auvHbie (HaKyIbTATHBBI

5) hbyHmaMeHTaIbHBIC UCCIICIOBAHHMS

6) mmpoKuii BEIOOp HAIIPaBIICHUH

7) 607¢e y3Kas CrenuaaIn3arus

8) GyHKIIMOHMPOBATh KaK OTJICIbHBIC O0BEKTHI
9) BBINYCKHBIE TOCYIAPCTBCHHBIC 3K3aMEHBI
10) o crrocoOHOCTSAM U CKIIOHHOCTSIM

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or negative
sentences with each word combination.

national research
equal program
financial knowledge
educational a timetable
reveal of a thesis
follow establishment
to enrich traditions
fundamental support
defense talents
part-time access

V11. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the box.

social skills obligatory | a "red certificate" | basic mathematics
general free of charge pre-school scholarships
stimulate full-time higher education | future profession
1) The system of education in Belarus starts with the education.
2) Children who attend kindergarten learn when they play with

other children.
3) Children are taught pre-reading and pre-writing as well as
4) The public nurseries and kindergartens are

5) secondary education in Belarus starts at the age of 6.

6) Pupils study subjects like maths, biology, physics.

7) Secondary basic school helps pupils define their

8) are awarded to very gifted students.

9) The system of consists of universities, academies, and
institutes.
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10) Students who graduate with honors are awarded :
11) Two-thirds of all students choose education.
12) All types of educational establishments effectiveness of education.

VI1Il. Complete the sentences with correct prepositions.

1) General secondary education in Belarus starts the age of 6.

2) The system of education in Belarus starts the preschool education.

3) Children are given knowledge _ maths, nature studies and music.

4) Around 70% of children attend nursery or kindergarten they go to
school.

5) The Belarusian policy for higher education is mainly based __ state laws.

6) The certificate of secondary education enables young people to continue their
education ___the university level.

7) Kindergartens are for children Six years.

8) The educational policy in the Republic of Belarus guarantees equal access ___ all
educational stages.

9) On graduating basic school, young people have the opportunity to
continue their education.
10) Universities and academies are engaged fundamental research.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What stages does Belarusian educational system include?

2) Is preschool education compulsory in our republic?

3) What advantages do kindergartens give to children?

4) Do parents have to pay for public nurseries and kindergartens?

5) How many levels does general secondary education include? What are they?
Which of them are compulsory?

6) What is the role of primary school in children’s life?

7) What opportunities do pupils have after graduating from basic school?

8) What is the difference between universities and academies?

9) Who can be awarded a "red certificate™?

10) What are the requirement for getting a Diploma of Certified Specialist?

X. Fill in the table with the words given below.

higher education secondary special education
primary secondary school general secondary school
vocational education preschool education
basic secondary school

4-5 years

1-4 years

10-16 years old
6-10 years old
3-6 years old

BELARUSIAN ECONOMY
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I. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

Belarus has a rather developed economy. It retained well-developed industrial base
following the break-up of the USSR. The country also has a broad agricultural base and a
high education level. Among the former republics of the Soviet Union, it had one of the
highest standards of living. Nowadays approximately 5.3 million people contribute to the
economy of Belarus. Of this total, 42 percent are employed in industry; 21 percent in
agriculture and forestry; 17 percent in culture, education, and health services; 7 percent in
trade; 7 percent in transportation, and 6 percent in miscellaneous pursuits.

The Gross Domestic Product (GDP) in Belarus was worth 62.572 billion US dollars
in 2019. The GDP value of Belarus represents 0.09 percent of the world economy. GDP in
Belarus averaged 32.27 USD Billion from 1990 until 2015, reaching an all time high of
76.10 USD Billion in 2014 and a record low of 12.14 USD Billion in 1999. The economy
of Belarus is world's 72nd largest economy by GDP based on purchasing power parity
(PPP), which in 2019 stood at $195 billion, or $20,900 per capita. In 2018, Belarus ranked
53rd out of 189 countries on the United Nations Human Development Index, and is in the
group of states with "very high development".

Exports provide 50.52% of Belarus' GDP (Nov.2018) with more than a half of
exported goods falling in the industrial products category. Major export items: machinery,
transport vehicles, chemicals, petrochemical products, rubber, fibers, mineral products,
primary metals, fertilizers, food, agricultural raw materials, as well as IT and
transportation services. Belarus also holds about 5% in the world exports of dairy products
and about 11% of butter.

Belarus is relatively poor in terms of natural resources. It does not have vast
amounts of most of the minerals used in modern industrial production. The country has
small reserves of petroleum and natural gas.

In the south-east there are small reserves of hard coal, brown coal, and petroleum,
but they are not easily accessible and remain undeveloped. The country has large forest
reserves. About one-third of the republic is covered in forest.

Belarus does possess, however, one of the world's largest reserves of potassium
salts — discovered in 1949 south of Minsk and exploited from the 1960s around the new
mining town and fertilizer-manufacturing centre of Soligorsk. Although exports of potash
to other former Soviet republics declined significantly in the 1990s, exports to other
countries remained at a high level.

The country also is a world leader in the production of peat, which is especially
abundant in the Pripyat Marshes. Peat is used as a mulching material in agriculture. In
briquette form it is used as fuel.

Among the other minerals recovered are salt, an important deposit of which, near
Mozyr, was opened in the 1980s; building materials, chiefly limestone and, near Grodno,
quartz sands for glassmaking, both used locally; and small deposits of gold and diamonds.

Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia. These fuel imports
reach Belarus via two major pipelines: the Friendship Pipeline carrying oil, and the
Natural Lights Pipeline carrying natural gas. The government is attempting to accelerate
the development of its raw-material base, but Belarus remains dependent on Russia for
most of its energy and fossil-fuel requirements.

Belarus is a highly developed industrial country. The main industries include
machine building, instrument making, chemicals, timber processing, textile and clothing
manufacture, and food processing.

Manufacturing contributes most of the country's industrial output. The country is
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known for its heavy-duty trucks, transport vehicles, and tractors. Belarus also
manufactures computers, engineering equipment, metal-cutting tools, and such consumer
goods as clocks and watches, motorcycles, bicycles, refrigerators, radios, television sets
and others. Forests yield many wood products, including furniture, matches, plywood and
paper goods. Heavy industry is the most highly developed sector of the economy.
Machine-building industry is mostly concentrated in Minsk. It makes various types of
tractors, heavy-duty trucks, other heavy machinery and electrical equipment. Belarus
specializes in truck manufacturing. The Belarusian Autoworks (BELAZ) is one of
themajor world manufacturers of mining dump trucks with payload capacity from 25 to
360 tons, as well as the other heavy vehicles, being used in mining and construction
branches. The products of BELAZ are supplied to more than 70 countries of the world.
Dump trucks are also made in Moghilyov.

During the last years the ICT sector in Belarus receives strong government support
and is one of the top-priority economic sectors to develop. Thus, by the special Law issued
in 2005, Belarus Hi-Tech Park was established with the main goal to support software
industry. HTP Belarus provides special business environment for IT business with
incentives unprecedented for European countries. Since 2015, Hi-Tech Park resident-
companies are allowed to get involved in new science-intensive activities. Now, any
company engaged in IT and related industries (micro-, opto- and nanoelectronics,
mechatronics, telecommunications, radar ranging, radio navigation and wireless
communication), information protection and establishment of data processing centers can
apply for residency within the HTP and benefit from tax-incentives and other advantages it
provides. HTP resident-companies can work and provide services in the field of
information system analysis, designing and software development (IT consulting, audit,
national information networks maintenance, database development and corporate
information systems implementation and support). The export share in the total production
volume exceeds more than 90 %. Park specialists teach children and teenagers to program.

Such support for the IT sector in 2019 increased the share of the IT sector, which
provided half of the GDP growth. The export of IT services in 2017-2019 increased by 2.4
times. Production growth in the first half of 2019 was 166%. The total export of services
of HTP residents in 2019 exceeded $2 billion. In January 2020, the HTP registered 758
companies with a total of more than 58 thousand employees. In April 2020, the number of
resident companies in the Park was 818 with a total of more than 61 thousand employees.
In July 2020, the number of residents of the Park increased by 71 companies. In October
2020, another 83 companies became residents of the Hi-Tech Park. Thus, in October 2020,
the number of residents of the Park totals 969 companies, which employ more than 65
thousand specialists.

Mobile applications developed by HTP residents are used by more than 1 billion
people in over 150 countries of the world. Some major international companies have
already opened captive centers or global in-house centers in Belarus: IHS Markit, Playtika,
Netcracker, Viber, Yandex, Fitbit, Ciclum, WorkFusion, etc. According to Ernst & Young
survey, more than 30% of the Fortune Global 200 companies have worked with HTP
residents. The most trending customers are Facebook, Microsoft, Northrop Grumman,
PepsiCo, Whirlpool, 3M, Amazon.com, Cisco Systems, HP, Oracle, Xerox, Disney, Intel,
Apple and IBM, which have worked with several companies from Belarus.

Agriculture accounts for about a seventh of Belarus' economic output. Belarus has a
large amount of farmland. But a short growing season and a lack of fertile soil make
farming difficult. Most of Belarus has soils of only moderate fertility, but the better-
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drained uplands can be productive with fertilizer application. Considerable areas of the
swampy lowlands have been drained since the late 19th century, with much of the
reclaimed land being used for fodder crops. The agricultural sector in Belarus is dominated
by large state and collective farms. State farms operate like government factories, called
sovkhozy.

Independent Belarus restructured its banking system into a system consisting of the
National Bank of Belarus and a number of commercial banks. Six commercial banks, four
formerly state-owned specialized banks Belagroprombank (agricultural sector),
Promstroibank (industrial sector), Vneshekonombank (foreign trade), and Belarusbank
(savings bank) and two universal banks (Priorbank and Belbusinessbank) dominated the
banking system. These banks account for over 80 percent of the banking system
outstanding loans and approximately 70 percent of domestic currency deposits. In 1992
Belarus became a member of the International Bank for Reconstruction and Development,
the International Monetary Fund, and the European Bank for Reconstruction and
Development.

Belarus has an extensive transportation system, including railroad and highway
networks connecting its cities with other major European cities. Belarus has several
international airports, the largest of which is Minsk-2, located about 50 km east of its
capital.

I1. Match the words listed below with the definitions that follow.

Supermarket ,currency, imports, output, expenditure, inflation, exports, crop,

work, force, meadow, partner, soil, farmland, industry, pasture, livestock, security,

upland

1) The produce of cultivated plants, esp. cereals, vegetables, and fruit.

2) A metal or paper medium of exchange that is in current use in a particular
country.

3) Something expended, such as time or money.

4) Goods or services sold to a foreign country or countries.

5) Land used or suitable for farming.

6) Goods or services that are bought from foreign countries.

7) Organized economic activity concerned with manufacture, extraction and
processing of raw materials, or construction.

8) A progressive increase in the general level of prices brought about by an
expansion in demand or the money supply or by autonomous increases in costs.

9) Cattle, horses, poultry, and similar animals kept for domestic use but not as pets,
esp. on a farm or ranch.

10) An area of grassland, often used for hay or for grazing of animals.

11) The act of production or manufacture.

12) An ally or companion.

13) Land covered with grass or herbage and grazed by or suitable for grazing by
livestock.

14) A certificate of creditorship or property carrying the right to receive interest or
dividend, such as shares or bonds.

15) The top layer of the land surface of the earth that is composed of disintegrated
rock particles, humus, water, and air.

16) A large self-service store retailing food and household supplies.

17) An area of high or relatively high ground.
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18) The total number of workers employed by a company on a specific job, project,
etc.

I11. Group the following words into eight synonymous groups:

amount, low-priced, occupation, swamp, cheap, machinery, profession, various,
equipment, marsh, pursuit, vast, extensive, miscellaneous, quantity, inexpensive, need,
requirement

IVV. Group the words that follow into six antonymous groups:
cheap, high, poor, rich, employment, long, private, short, expensive, low, public,
unemployment

V. Complete the following sentences with the appropriate terms from the list
below.

agriculture, industrial production, CIS countries' markets, energy needs,
livestock, farming, farmland, potassium salts, forest reserves, service industries,
heavy industry, small businesses, industrial output, trading partner

1. Minerals are used in modern ... .
2. The country has large ... .
3. Belarus possesses one of the world's largest reserves of ... .
4. Belarus generates only about 12 percent of its own ... .
5
6
7
8

. Manufacturing contributes most of the country's... .
.. 1s the most highly developed sector of the economy.
.. accounts for about a seventh of Belarus' economic output.
. Belarus has a large amount of ... .
9. A short growing season and a lack of fertile soil make ... difficult.
10. Cattle, hogs, and sheep are the most important ... raised in the country.
11. ... are industries that produce services, not goods.
12. Many individuals and families are starting ... .
13. A great amount of goods produced by Belarusian industries and agriculture is
oriented towards the ... .
14. Russia, which supplies most of the country's fuel imports, is the most
important ... .

V1. Do you think the following statements are true or false? Discuss your
answers in pairs.
1. The national economy of Belarus is well-developed.
2. Belarus has vast amounts of most of the minerals used in modern industrial
production.
3. The country has large reserves of petroleum and natural gas.
The country is a world leader in the production of peat.
Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia.
Belarus satisfies all its energy needs.
Heavy industry is the least developed sector of the economy.
The chief chemical product is potassium fertilizer.
. The Gomel area is Belarus' leading manufacturing centre.
10. Agriculture accounts for about a half of Belarus' economic output.
11. Belarus has a large amount of farmland.

©ooNOOh
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12. The agricultural sector in Belarus is dominated by private farms.
13. The transition to private farms proved to be slow and difficult.
14. Service industries are well developed in Belarus.

15. Belarus proper consumes most of the goods produced.

16. Belarus has an extensive transportation system

MY NATIVE CITY BREST. BREST: REGIONAL CENTRE

I. Before you read the text, talk about these questions.

Why is Brest so popular among tourists today? How is this fact connected with the
geographical position?

Brest played an important role in the history of Belarus, didn’t it? Explain your

answer.
I1. Read the following words from the text below and learn their meaning.
1)  greenbelt 3eNEHBIN MOSIC
2)  highway MarucTpaib
3) bark Kopa
4) elm BSI3
5) ford Opo, MOTOK
6) bog TpsICHHA, 00JI0TO
7)  rescue criaceHue
8)  birch-bark Oepecta
9) cape MBIC
10) to facilitate CIIOCOOCTBOBATH
11) autonomous ABTOHOMHBIN, CAMOYIIPABIISIOMINKACS
12) to annex IIPUCOEANHATH, aHHEKCUPOBATH
13) to consolidate (with) 00BETUHATS (C)
14) enterprise IPEANPUATHE
15) management yIpaBJIcHUE
16) implementation peanu3anus
17) advantageous BBITOJTHBIH
18) location pacrooKeHue
19) durable TIPOYHBIH, TTUTCIbHBIHN
20) consulate KOHCYJIbCTBO
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
advantageous ancient highway to annex
merchant facilitate qualitative cooperation
foodstuff innovative valid enterprise

1) using new methods or ideas

2) a public road, especially an important road that joints cities or towns together

3) helping to make more successful

4) to take possession of an area of a country, usually by force or without permission
5) relating to how good or bad something is

6) very old, having lasted for a very long time

7) a person whose job is to buy and sell products, especially by trading with other

countries
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8) an organization (a business) that will earn money

9) to make something possible or easier

10) the process of working together to achieve something
11) based on truth or reason, able to be accepted

12) a substance that is used as food or to make food

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
BREST: REGIONAL CENTRE

Brest surrounded by a large greenbelt is situated in the south-west of the Republic of
Belarus, neighboring with Poland and Ukraine. Its territory covers 72.9 square kilometers,
about 326 thousand people live there. Being situated on the main Berlin-Moscow railway
line and international highway, Brest became a principle border crossing since World War
I1. Today it links the European Union and the Commonwealth of Independent states.

There are several theories of the city name origin. The most common are as follows.
The name of the city comes from: a) the Slavic root “beresta” meaning birch bark, b) the
Slavic root “berest” meaning elm, c) the Lithuanian word “brasta” meaning ford.

Different legends exist about the foundation of Brest. According to one of them a
Russian merchant who travelled with his caravan in the west, had become stuck in the bog.
He covered the way for himself with branches of birch-trees and managed to reach the
river bank. Grateful for his wonderful rescue he built a chapel in this place. Later people
settled here and called their settlement Berestye from the word “beresta” meaning birch-
bark.

In the 11th century Berestye was an ancient Russian trade centre and a fortress,
which was situated on the cape formed by the Western Bug River and by the left branch of
the river Mukhavets. The development of the city foundation was facilitated by its
favourable location on the border with Polish and Lithuanian lands. In the 14-16th
centuries Berestye was one of the largest cities in the Great Duchy of Lithuania. In 1390
Berestye was among the first Belarusian cities given the right of autonomous
administration under the Magdeburg Law. In 1553 the head of Berestye, Radzivil Chorny,
founded the first printing house in Belarus.

During the years of World War | Brest-Litovsk was occupied by German Troops.
On March 3, 1918 the Treaty of Brest was signed in the White Palace. Beginning from
1921 Brest-Litovsk, being a part of Western Belarus, was annexed by Poland almost for 20
years. On September 22, 1939 the western part of Belarus was consolidated with the BSSR
and Brest became the centre of the region. According to the agreement of the Yalta
Conference of February 1945, Brest’s status as part of the Belarusian Soviet Socialist
Republic was officially recognized. Now it is part of the independent country of Belarus.

Brest today is one of the largest economic and cultural centers of the republic. There
are industrial enterprises in the city. Among them we can mention the Electric Test
Equipment Plant, The Electric Bulb Plant, the Chemical Goods Plants, and the Knitted-
Wear Factory, Joint Venture “Brestgazoapparat” etc. Our enterprises produce electric and
gas stoves, furniture, carpets, knitted-wear clothes, foodstuff.

In 1996, at the start of qualitative economic transformations, the first Free Economic
Zone was established in the Republic of Belarus. The “Brest” FEZ has become a territory
of new possibilities for innovative forms of business management and implementation of
promising investment projects with foreign capital.

There is a variety of valid reasons why Brest was specifically chosen as the first
place for innovative activities, namely: advantageous geographical location on the EU
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border, easier access to the CIS/EU markets, close location to automobile, railway, river
and air communication routes, availability of production areas with well-developed
transportation infrastructure and, last but not least, people with high level of education,
professional skills, creative initiative.

The educational system comprises 77 nursery schools, 35 secondary schools, 6
gymnasiums, and 2 lyceums. Young people study at vocational and training schools, at
Brest State Pushkin University and Brest State Technical University.

The system of public health includes 28 medical centers. Sport plays a very
Important role in the city’s life. Children attend sports schools for teenagers. There are
several sports centers, the Ice Palace, the Rowing Canal, the Sports Manege, the Palace of
Water Sports, stadiums, indoor swimming pools and outdoor sports facilities.

The location of the city at the crossroads of the whole Eurasian continent is a good
basis for progress in all spheres of life and for the development of durable and perspective
international relations. The Russian Federation, Ukraine and the Republic of Poland
consulates, which are located in Brest, actually promote cooperation between the people of
the countries.

V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
MCXKAyHapOJHasA aBTOMAarucCTpalib

IMYHKT NEepeCeUYCHUs TPaHULIbI

BBI'OJHOC PACITIOJIOKCHHUC

IMpaBO aBTOHOMHOTI'O YIIpaBJICHUA

HC3aBHCHUMaAsA CTpaHa

IIPOMBIINIJICHHBIC ITPCAITPUATHA

Ka4€CTBCHHBIC OKOHOMHNYCCKHNE HpGOGpaSOBaHI/I}I
IMCPCIICKTHBHBIC MHBCCTUIIMOHHBIC ITPOCKTHI
BBITOJIHOE reorpaduieckoe MoJI0KEeHUE
Xopoi1aasa OCHOBa JIAd IIporpecca

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or negative
sentences with each word combination.

build initiative
trade activities
printing continent
industrial enterprises
foreign relations
business management
innovative centre
creative a chapel
Eurasian capital
international house

V1. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the box.

autonomous implementation  enterprises investment
advantageous highway basis public health
activities high education consulates transformations

1) Brest is situated on the main Berlin-Moscow railway line and international
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2) Berestye was among the first Belarusian cities given the right of

administration under the Magdeburg Law.

3) Nowadays there are several industrial in the city.

4) The first Free Economic Zone “Brest” is associated with the start of qualitative
economic :

5) The “Brest” FEZ has become a territory of of promising

projects with foreign capital.

6) Brest has an geographical location on the EU border.

7) A great number of innovative are realized in Brest.

8) The system of In Brest comprises two universities.

9) The system of includes 28 medical centres.

10) The location of the city is a good for progress in all spheres of
life.

11) The Russian Federation, Ukraine and the Republic of Poland have their
in Brest.

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from

the word on the right.

1) There are different legends about the of Brest. FOUND
2) People called their Berestye from the word ~ SETTLE
“beresta”.

3) The location of the city facilitated economic. FAVOUR
development. |

4) Finally the countries reached an : AGREE
5) Brest is part of the country of Belarus. DEPEND
6) The “Brest” FEZ is a territory of great : POSSIBLE
7) There is very little between the tho countries. OPERATE
8) Great changes have taken place in the economy of QUALITY
the country.

9) The company has suffered from bad : MANAGE
10) The best thing about the of the city is itss LOCATE
proximity to the border crossing.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What advantages can you find in the geographical location of Brest?

2) What are the theories of the city name origin?

3) How many legends do you know about the foundation of Brest? Say a few words

about one of them.

4) When did Brest get the right of autonomous administration? How do you

understand the meaning of this privilege?

5) When was the first printing house founded in Belarus?

6) What industrial enterprises in Brest are mentioned in the text? Add to the list.
7) What are the aims of the “Brest” FEZ?

8) What are the reasons for the successful economic development of our city?
9) What educational establishments are there in Brest?

10) What sports facilities are available to our citizens?

X. Read the text. Make a short summary.
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Places of Interest in Brest

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of the
Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortification of
the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an interesting
architectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it took
the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be in the
memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Germany
launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war. Hitler had
counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in a short period
of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard conditions.
The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by hundreds of
guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs. The garrison was
short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off from the water, which
had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down, the
bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted. The Nazi
command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after another, sustaining
heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial
complex “Brest Hero-Fortress” erected on the site is a tribute commemorating the
immortal exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) - was designed by the Belarusian architect
Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millennium of
Brest, Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street and Gogol
Street in Brest. The project was financed by the state budget and public donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a cross
Is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable historic
personalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put up a tower in
the castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of Grand Duchy of
Lithuania, Mikota;j "the Black" Radziwilt in whose printing shop the first Belarusian book
was printed, 3 more statues represent abstract images: warrior, mother, chronicler (who
wrote apparently the Primary Chronicle). The total height is 15.1 m, the height of the angel
Is 3.8 m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter of the base is 8.6 m. In April 2011
a belt of high reliefs appeared around the monument. It depicts history-making episodes of
Brest.

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5 hours
off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest can be
called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin forest, which
survived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the south west of
Belarus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract
tourists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11
amphibious species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique
reserve. The king of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Europe.
Pushcha is rich in deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.
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The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of
wildlife. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast open-air
laboratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should necessarily
see Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums, two
theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good time. Brest
City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent reconstruction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.

PLACES TO VISIT IN BREST

I. Read the text. Make a short summary.

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of the
Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortification of
the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an interesting
architectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it took
the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be in the
memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Germany
launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war. Hitler had
counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in a short period
of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard conditions.
The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by hundreds of
guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs. The garrison was
short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off from the water, which
had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down, the
bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted. The Nazi
command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after another, sustaining
heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial
complex “Brest Hero-Fortress” erected on the site is a tribute commemorating the
immortal exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) — was designed by the Belarusian architect
Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millennium of
Brest, Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street and Gogol
Street in Brest. The project was financed by the state budget and public donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a cross
is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable historic
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personalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put up a tower in
the castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of Grand Duchy of
Lithuania, Mikolaj "the Black™ Radziwill in whose printing shop the first Belarusian book
was printed, 3 more statues represent abstract images: warrior, mother, chronicler (who
wrote apparently the Primary Chronicle). The total height is 15.1 m, the height of the angel
Is 3.8 m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter of the base is 8.6 m. In April 2011
a belt of high reliefs appeared around the monument. It depicts history-making episodes of
Brest

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5 hours
off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest can be
called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin forest, which
survived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the south west of
Belarus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract
tourists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11
amphibious species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique
reserve. The king of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Europe.
Pushcha is rich in deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.

The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of
wildlife. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast open-air
laboratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should necessarily
see Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums, two
theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good time. Brest
City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent reconstruction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.

WHEN IS INDEPENDENCE DAY IN BELARUS?

Independence Day is a public holiday in Belarus. It is observed on 3rd July. It is the
National Day of Belarus and marks the liberation of Minsk on 3 July 1944,

History of Independence Day in Belarus

The independence or national days of most ex-Soviet states takes place on the date
that marks that country's independence after the fall of the Soviet Union in the early
nineties.

In Belarus, this was the case in 1990 when the Supreme Council of Belarus declared
the country to be a sovereign nation free from the USSR on 27 July 1990. This date was
celebrated as the Independence Day of Belarus until 1996.

In 1996, Alexander Lukashenko, country's first President oversaw a referendum in
which nearly 90% of Belarusians voted to celebrate Independence Day on 3 July. The date
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was chosen to honour those who fought to free the capital, Minsk from Nazi German
occupation during the Great Patriotic War (Second World War).

When Nazi Germany invaded the Soviet Union on 22 June 1941, Belarus was the
first to bear the brunt of the attack. On 24 June, Minsk came under massive artillery
shelling and air strikes from nearly 150 bombers.

Despite resistance from local fighters, the Germans seized Minsk on 28 June 1941.
Not accepting the occupation, the residents began a resistance movement that lasted 1,100
days. The efforts of the citizens helped the armies of the 1st and 3rd Belarusian Fronts
with the support of the partisans liberate the Belarusian capital from the invaders on 3 July
1944,

Belarus paid a high price for the freedom; a third of the population was killed during
the war. Independence Day is a tribute to the heroism and endurance of Minskers in their
struggle to bring freedom to Belarus.

How is Independence Day in Belarus Celebrated?

The main event of Independence Day is a large military parade in Pobeditilei
Avenue, Minsk. In the evening, there will be fireworks displays and concerts and events
celebrating Belarusian culture.

On Independence Day 2018, President Lukashenko commemorated the holiday,
saying "We are celebrating Independence Day, the day that has become the symbol of our
free and peaceful life. Belarusians were unanimous in their choice when over 20 years ago
they chose 3 July, the day of the liberation of Minsk Hero City from the Nazis, as the
country's main national holiday."

KALYADA, MASLENITSA, KUPALA NIGHT — BELARUSIAN HOLIDAYS

The Belarusian people remember not only the great battles and fights: the traditions
and customs of ancestors are also kept in people’s memory. Some of them are even
included in the UNESCO World Heritage list.

Belarusian folklore and folk traditions, which have passed the test of time and
despite the past bans preserved their charm, have become the basis for many tourist events
attracting visitors to the country. During the year, national holidays related to the events of
the historical past of Belarus are held in all the regions of the country.

You can attend the coronation of the first Grand Duke of Lithuania Mindaugas or
the wedding feast of the Grand Duke Jogaila and Sophia Golshanskaya whose blood runs
in the veins of many members of the royal families of Europe. You can follow the CNN
call and celebrate Christmas and New Year in the Belarusian village Pogost in the
Zhitkovichi District of the Gomel Region. In the 2010 seasonal guide, made in the form of
a rating list, Pogost village ranked 3rd, leaving behind London, New York, Boston and
Salzburg.

All New Year celebrations in Belarus are entirely tied to Kalyady — the ancient
pagan ritual with maskers and songs.

The only pagan holiday legalized by the Orthodox Church — Maslenitsa, or Cheese
Week — is widely celebrated across the country. Each of the seven days of fun,
entertainment and pancakes has its own name (“Meeting”, “Zaigryshi”, “Gourmand”) and
traditions.

The traditional “Karagod” rite is conducted in Pogost village on St. George's Day in
spring. The rite was the first in Belarus to be awarded the status of intangible historical and
cultural value in 2004 and put under state protection. The performer and curator of the rite
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is the folklore-ethnographic ensemble “Mezhdurechie”. On the initiative of the ensemble,
other holidays are organized in the region.

In July Belarus invites to celebrate the Kupala Night — a unique ritual feast, based
on close contact with nature. Colorful rituals taking place on the Kupala night include
collecting herbs and flowers, making wreaths and floating them on water, jumping over
the fire, night bathing and searching for the fern blossom. Most importantly, the guests do
not act as ordinary extras, passively watching the show from the stands. They become full-
fledged participants of the extraordinary event: in search of the fern flower they roam the
actually existing castles and park and garden ensembles, hunt for the treasures of the
Belarusian magnates, fight evil spirits of the water and forest and at the same time get
acquainted with the geography, history and culture of Belarus.

In modern Belarus the Slavic holiday marking the end of the harvest turned into
“Dozhinki” — the National Festival and Fair of Rural Workers, celebrated on a large scale
since 1996. Each year, the holiday is hosted by a different city.

You can try authentic national dishes at the grand festival of the Belarusian cuisine
in Motol village which has celebrated its 590th anniversary in 2012. For over 5 years the
“Motolprysmaki” Festival has been offering the guests not only culinary treasures, but also
works of folk art: weaving, barrel making and straw-braiding.

The Belarusian traditions of needlework deserve special attention. The weaving
tradition is also a kind of the country’s brand. Belarus intends to include the unique
tradition of fulling woolen hats and boots — “shapovalstvo” — in the UNESCO Intangible
Cultural Heritage list. The local masters of the Dribin District of the Mogilev Region pass
their skills on from father to son. A workshop was established at the Dribin Historical and
Ethnographic Museum where students can learn this craft. There is no doubt that
“Katrushnitsky lemezen” in the eyes of the curious tourists fascinated with the history and
folk traditions will become a symbol of the hardworking Belarus just like the Slutsk belts,
Polesie towels and Bezdezh aprons.

2.1.4 Tema 4. THE SOCIO-POLITICAL PORTRAIT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

GREAT BRITAIN GEOGRAPHICAL LOCATION, CLIMATE,
POPULATION, POLITICAL SYSTEM AND GOVERNMENT STRUCTURE,
ECONOMY, CUSTOMS AND TRADITIONS, CULTURE.

I. What are the first three things which come into your mind when you hear the
words 'Britain’ or 'the British? Continue the phrase:

When | think of the British, | think about ....

The following prompts are likely to help you: bad weather, the royal family, corgi,
pubs, cricket, double-decker buses, Shakespeare, Big Ben.

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  torefer o0parmaThes, CChUIAThCS
2)  tocomprise BKJIIOYATh, COACPKATh
3) island OCTPOB

4)  to occupy 3aHHMATh

5)  toinfluence OKa3bIBATh BIIMSHHE

6) current TECUCHHE
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7)  infrequent HEYaCThIi

8)  monarchy MOHApXHs

9) legislation 3aKOHO/IATEIHCTBO

10) institution YUPEIKICHUE

11) issue BOIIPOC, IIpo0IeMa

12 to represent PEACTaBIIATh

13) chamber najara

14)  majority OOJIBIIMHCTBO

15) support HOJIZICPIKKA

16) to appoint Ha3HAYaTh

17) mining rOpHasi MPOMBIILICHHOCTD
18) construction CTPOUTEIBCTBO

19) abundant Ooratblii, H300MITYIOIUI
20) beverage HAITUTOK

21) insurance CTpaxoBaHUE

22) stockbroking OHMpKEBOE MaKIIEPCTBO
23) consultancy KOHCAJITUHT

24) livestock JIOMAIIHUHA CKOT

25)  poultry JOMAIITHSS TITHIIA

26) to damage HAHOCHTH ymepO

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

to appoint issue construction support
island stockbroking to comprise current
to damage mining to influence abundant

1) existing in large quantities

2) an important subject or problem that people are diScussing

3) an area of land that has water around it

4) to Officially Choose SOmeone for a job

5) to harm or break something

6) the natural flow of air or water in one direction

7) agreement with an idea, Qroup, Or Person

8) the industry or activity of removing coal and other substances from the earth
9) to consist of particular parts or members

10) the work of building or making something, especially buildings, bridges, etc.
11) to have an effect on people or things

12) the job or activity of buying and selling stocks and shares for other people

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

How much do you know about the United Kingdom? The first thing that comes to
one’s mind is the weather. It is boring, isn’t it? British people don’t like it because of its
changeability. This feature makes it distinct from the rest of the world. But there are still
many interesting facts that make the UK a unique country.

There is an important thing we should know about the UK. Officially the country’s
name is the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, but sometimes the
name Britain is used to refer to the United Kingdom as a whole. The United Kingdom
comprises four geographical and political parts: England, Scotland, Wales and Northern
Ireland. London is the capital and the largest city of the country. It is among the world’s
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leading commercial, financial and cultural centres. Other major cities include
Birmingham, Liverpool, Manchester, Belfast, Leeds and others.

The territory of the country is surrounded by water, having only one land border
with Ireland. The United Kingdom is separated from the continent by the English Channel.
The country occupies an area of over 242,000 sqg km and has a population of over 67
million (2019). The United Kingdom covers most of the British Isles, a collection of over
6,000 islands of which Great Britain is the largest. England, Scotland and Wales occupy
the island of Great Britain. Northern Ireland occupies the north-eastern part of the island
of Ireland.

The main factor influencing the weather of the British Isles is their position close to
the ocean. It means that the UK receives a large amount of rain. On the whole the country
has a temperate climate with generally cool temperatures and plentiful rainfall all year
round. Atlantic currents warmed by the Gulf stream bring mild winters, and British
summers are cooler than those on the continent. In general the weather in the UK is often
cloudy and rainy, and high temperatures are infrequent. In addition the weather
conditions are extremely changeable. The English sometimes say you can’t plan your day
because every moment it can start to rain.

The United Kingdom is a constitutional monarchy and parliamentary democracy.
The current monarch and the head of the state is Queen Elizabeth IlI. The monarch
undertake various official and representational duties. At the same time the government
runs the country. The head of the government is the prime minister (PM) who is the leader
of the majority political party. The British Constitution is not based on a single document,
it is only partly written and is flexible. Its basic sources are parliamentary legislation and
law decisions. That’s why the country is often said to have an unwritten constitution.

The British Parliament often referred to as the “Mother of Parliaments” is one of the
oldest legislatures in the world. It consists of the monarch, the House of Commons and the
House of Lords. Parliament is the legislative body of the United Kingdom and the primary
lawmaking institution.

The work of the two houses of Parliament is similar: making laws, checking the
work of the government, discussing the current issues. Nevertheless the House of
Commons often called simply the Commons is more powerful as it decides which laws
will be discussed and passed. The House of Commons is publicly elected from the four
political divisions that make up the United Kingdom. The UK voters elect 650 Members
of Parliament (MPs) to represent their interests in the House of Commons.

The House of Lords often called the Lords is the second chamber in the UK
Parliament. It is made up of around 800 members. They are not elected. The role of the
Lords is generally recognized to be complementary to that of the Commons.

The two main political parties in the United Kingdom are the Conservative Party
and the Labour Party. Since 1945 eight general elections have been won by the
Conservative party and six by the Labour Party; the great majority of the members of the
House of Commons have belonged to one of these parties. The Conservative Party
developed from the old Tory Party which began in the late 1600’s. The Labour Party
began in 1900. Much of its support comes from trade unions.

The Liberal Party is the third significant party, but it has never received enough
support to form the national government. It is much smaller than either the Conservative
or the Labour Party.

The party which wins most seats at a general election usually forms the government.
The Prime Minister is usually the leader of this party. The Queen appoints the Prime
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Minister after each general election. As the head of the Government, the prime minister
selects the Cabinet, choosing its members from among those in Parliament who generally
agree with his intended policies. The largest minority party becomes the official
Opposition with its own leader and the “Shadow Cabinet”. The leader of the Opposition is
elected by his or her fellow party members.

Major segments of the British industry include energy, mining, manufacturing and
construction. One of the strongest components of the British industry is the energy sector.
The United Kingdom is a net exporter of energy. In addition to oil, the Kingdom has
abundant reserves of natural gas, coal, and atomic power. Most of the kingdom's energy
resources are concentrated in the North Sea.

The UK has a strong manufacturing tradition that goes back to the origins of the
Industrial Revolution. In the XIX century the UK was a world leader in producing key
materials associated with the Industrial Revolution: coal, steel, textiles, steam engines and
ships. The most important manufactured products today are machinery, fuels, chemicals,
food, beverages, tobacco. The UK is also the major supplier of vehicles, aerospace
products, electrical and electronic equipment. The country is responsible for 10 % of the
world’s export of services, including banking, insurance, stockbroking, consultancy and
computer programming. The main export partners are The USA, Germany, France,
Ireland, the Netherlands, Belgium and Spain.

Agriculture in The UK is today intensive, highly mechanized and efficient,
producing about 60 % of food needs with only 2 % of the labour force. Around two thirds
of production is devoted to livestock, one third to arable crops. The livestock products
include poultry, cattle and sheep, milk, meat, eggs and wool. Farmers grow wheat, barley,
oats, potatoes, oilseed rape and sugar beets. British farming corresponds to the world’s
tendencies in agriculture: farmers have to adopt more environmentally friendly methods
such as organic farming. It does not use artificial chemicals that can damage the
environment and human health. There are several types of farming practiced in the UK:
arable farming (growing of crops and cereals), pastoral farming (rearing and production of
animals) and mixed farming (the combination of arable and pastoral farming). There is
also market gardening which is the production of fruits and vegetables.

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is one of the most
powerful nations and strongest economies in the world. It occurred to be among the
world’s first industrialized countries.

V. Fill in the table below.

Official name The United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

Capital

Major cities

Area

Population

Political divisions

Climate

System of government

Segments of industry

Agricultural products

International partners
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V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
d) yHHKaJIbHAs CTpaHa

b) cyxonyTtHas rpanuiia

C) pacnoJIOKeHHE HETaJIeKO OT OKeaHa

d) ¢ OOMIBHBIMU OCaJIKaMHU KPYTJIBIA T'0JT

€) upe3BhIUaiHO U3MEHYNBBI

f) HpIHEIHMIT MOHAPX

Q) BBIMTOJIHATH pa3aryHbIe O(UIIHAIBHBIC U MPEICTAaBUTEIILCKUE 00SI3aHHOCTH
h) 3akoHOMaTENBHBIN OpraH

1) 0OcyXIeHHe TEKYIUX BOIIPOCOB

J) TOBapHIIH 1O MAPTUH

K) GoraTeie 3anachl MPUPOTHOTO Ta3a, YIiisi U aTOMHON SHEPTUU

I) anexkTpuveckoe u ANEKTPOHHOE 000PYI0BAHUE

M) SKCHOPT yCIIyT

N) BBICOKOMEXaHU3UPOBAHHbIH

0) KOJIOTMYECKH YHUCTHIC METOIbI

VI1I. Match the words to form word combinations. Find Russian equivalents to

them.
environmentally country
interesting force
Atlantic programming
making changeable
temperate sector
mixed rainfall
industrialized friendly
energy climate
financial laws
computer current
plentiful farming
intended policy
weather fact
extremely centre
labour conditions

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from

the word on the right.

1) The weather in the UK is , 1sn’t 1t? BORE

2) The United Kingdom consists of four divisions. POLICY
3) The British Isles is a of over 6,000 islands. | COLLECT
4) High temperatures are in the UK. FREQUENT
5) The weather on the islands is extremely CHANGE
6) The British Constitution is based both on a parllamentary DECIDE
legislation and law

7) The two houses of Parllament check the work of the GOVERN
8) The House of Commons is more : POWER
9) Employees join a trade in order to have theirl UNITE
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interests and goals better represented.

10) In , the Kingdom has reserves of natural gas and ADD
coal.

11) The UK is one of the main of aerospace, SUPPLY
products.

12) The UK occurred to be among the world’s first INDUSTRY
countries.

13) Mixed farming is the of arable and pastoral COMBINE
farming.

14)Market gardening is the of fruits and vegetables. = PRODUCE

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What is the official name of Great Britain?

2) What are the four geographical and political parts of the UK?

3) What are the largest cities of the country?

4) How does the geographical position influence the weather of the British Isles?
5) Why is the UK often said to have an unwritten constitution?

6) Who is the political leader of the country?

7) Who is the official head of the state?

8) What are the functions of the Houses of Parliament?

9) What are the main political parties in the United Kingdom?

10) What are the major segments of the British industry?

11) What are the most important manufactured products in the UK?
12) What services does the country export nowadays?

13) Which types of farming are practiced in the UK?

14) What does the term ‘organic farming’ mean?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as it is
given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Geographical position and population

3) Parliament and political parties

4) Agriculture

5) Political system

6) Official name

7) Climate

THE UK ECONOMY

I. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The economy of the United Kingdom is highly developed and market-orientated. It
Is the sixth-largest national economy in the world measured by nominal gross domestic
product (GDP), ninth-largest by purchasing power parity (PPP), and twenty second-largest
by GDP per capita, comprising 3.3% of world GDP. In 2016, the UK was the tenth-largest
goods exporter in the world and the fifth-largest goods importer. It also had the second-
largest inward foreign direct investment, and the third-largest outward foreign direct
investment. The UK is one of the most globalised economies, and it is composed of
England, Scotland, Wales and Northern Ireland. The country's gross domestic product is

63



$2.743 trillion in 2019.

Service industries account for about two-thirds of the United Kingdom's gross
domestic product. More than 70 percent of British workers are employed in service
industries. The country's service industries are concentrated in and near its largest cities,
especially London.

Finance, insurance, and real property is the most important service industry in
Britain. This industry accounts for a larger portion of the United Kingdom's GDP than any
other industry. Most of the country's financial companies operate in London, one of the
world's leading financial cities. Major financial institutions in London include the Bank of
England (1), the United Kingdom's national bank, the London Stock Exchange (2), and
Lloyd's of London insurance society (3).

Community, social, and personal services rank second among the service industries
in the United Kingdom. This industry employs more British workers than any other
service industry. It includes such activities as education and health care, and advertising
and data processing.

Wholesale and retail trade is the third most important service industry in Britain.
The most valuable wholesale trading activities include the distribution of petroleum and
textiles. Aberdeen and London are important centres of petroleum refining and
distribution. Leeds is the chief centre of the British clothing industry. Retail trade is
centred in London, which has thousands of small shops and attracts millions of tourists
yearly. Tourism is another of Britain's important service industries. It is a growing source
of income and employment. Other large service industries in the United Kingdom include
government, transportation and communication, and utilities.

The United Kingdom is a leading industrial nation. Most British industries are in
central England, the London area, the Scottish Central Lowlands, the Newcastle upon
Tyne area, and southern Wales. Britain ranks as an important steel producer. It exports
nearly half of its finished steel. The rest is used in Britain to make hundreds of products.
Much steel is used in automobiles, buses, trucks, and motorcycles. Britain also produces
heavy machinery for industry, farming, and mining. The country is one of the world's
largest producers of tractors. Other products include cranes, earth movers, road graders,
harvesters, and drilling machines. British factories also make railway equipment,
household appliances, and machine tools. The city of Sheffield is famous for its high-
quality knives and hand tools.

British Aerospace makes a wide range of jet aircraft. It is the largest aerospace
company in Europe. Rolls-Royce is world famous for airplane engines as well as luxury
automobiles. Space satellites and weapons defense systems are also produced in Britain.
Aerospace equipment and heavy machinery are major British exports.

An increasing percentage of Britain's manufactured goods consists of sophisticated
electronic equipment. Much of this equipment is exported. Factories produce such items as
cable television equipment, data processing equipment, fibre-optic communications
systems, radar devices, and undersea telephone cables.

The chemical industry in Britain produces a variety of products — from industrial
chemicals to plastics and soap. Britain is the fourth largest exporter of pharmaceuticals.
The country's pottery industry is centred in Stoke-on-Trent. Outstanding names in British
pottery include Worcester, Spode, and Wedgwood.

The United Kingdom is one of the world's chief centres of printing and publishing.
British companies print paper money and postage stamps for many countries. Books
published in Britain are exported to countries throughout the world.
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The Industrial Revolution began in Britain's textile industry. Today, Britain remains
an important producer of cotton and woollen textiles. British manufacturers also make
synthetic fibres and fabrics. England's east Midlands region is a centre for the production
of lace and knitwear. Cotton and wool are produced in northern England. Scotland
produces knitwear and is famous for its fine woollen products. Northern Ireland has a
world-wide reputation for its linen goods.

Britain has one of Europe's largest clothing industries. The biggest centres are
Leicester, Leeds, London, and Manchester. British clothing has long been famous for its
quality. But today, Britain imports more clothing than it exports because many countries
with lower labour costs can produce clothing more cheaply than the British can.

Processing of foods and beverages ranks as one of Britain's major industries. Most
processed foods and beverages are consumed in Britain. But some are exported. Scotch
whisky has a large world market. Other British industries manufacture bricks and cement,
furniture, leather goods, glassware, and paper.

Britain imports about a third of its food supply. The imports include avocados,
bananas, oranges, peppers, pineapples, and other items that cannot be easily grown in
Britain's climate.

The United Kingdom has about 240,000 farms. About two-thirds of Britain's
farmers own the farms on which they live. The rest rent their farms. About half the people
who operate or work on farms do so on a part-time basis. Many British farmers practice
mixed farming — that is, they raise a variety of crops and animals. Methods of mixed
farming vary from farm to farm.In the rough highlands of Scotland, Wales, and western
England, grass grows much better than farm crops. There, farmers use most of their land
for grazing. The land in southern and eastern England is drier and flatter, and it is more
easily worked. Farmers in eastern England use most of their land for raising crops.

Britain's most important crops are barley, potatoes, sugar beets, and wheat. Farmers
in southern and eastern England grow almost all the country's sugar beets, and wheat and
most of its barley. Potatoes are grown throughout the United Kingdom. Farmers in
southern England grow most of Britain's fruits and garden vegetables. One of the most
productive regions is the county of Kent in south-eastern England. It is called the Garden
of England and is famous for the beautiful blossoms of its apple and cherry orchards in
springtime. Farmers in Kent also grow hops, which are used in making beer.

Sheep are Britain's chief livestock. Farmers in almost every part of the country raise
sheep for meat and wool. British farmers also raise beef cattle, dairy cattle, and hogs.
Chickens are raised mainly in special mass-production plants.

The United Kingdom is a major world producer of petroleum, coal, and natural gas.
These three fuels account for about 85 percent of the value of total mineral production in
the country. Petroleum is Britain's most valuable mineral. British oil wells produce about
650 million barrels of petroleum a year. In the past, the country had to import petroleum to
meet its needs. But during the 1970's, Britain began producing petroleum from wells in the
North Sea. Today, Britain's oil wells provide nearly all the petroleum that the country uses
and also supply petroleum for export.

Britain's largest coal-mining region lies near the River Trent in central England.
Coal from this area is an important source of fuel for the country's electric power plants.
Britain obtains natural gas from deposits below the North Sea. These deposits provide
enough gas to meet most of the country's needs. Britain's next most important minerals, in
order of value, are sand and gravel, limestone, and clays. The Southwest Peninsula has
fine china clay, used in making pottery. South-eastern England has large deposits of chalk,
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used for cement. Other British minerals include sandstone and gypsum.

The United Kingdom ranks as a leading trading nation. Britain once imported
chiefly raw materials and exported mostly manufactured products. However,
manufactured goods now account for about three-fourths of British imports and also about
three-fourths of its exports. Britain exports aerospace equipment, chemicals and
pharmaceuticals, machinery, motor vehicles, petroleum, and scientific and medical
equipment. Its imports include chemicals, clothing, foods (especially fish, fruit,
vegetables, meat, coffee, and tea), machinery, metals, motor vehicles, paper and
newsprint, petroleum products, and textiles.

Most of the United Kingdom's trade is with other developed countries. France,
Germany, and the United States are Britain's leading customers and suppliers. A growing
proportion of the country's trade is with members of the European Union. Other trade
partners include Canada, Ireland, Japan, Norway, Saudi Arabia, Sweden, and Switzerland.

The value of Britain's imports of goods usually exceeds the value of its exports.
British banks and insurance companies make up part of the difference by selling their
services to people and firms in other lands. Another important source of income is the
spending by the more than 15 million tourists who visit the United Kingdom each year.
The British merchant fleet also brings in money by carrying cargoes for other countries.
The income from all these invisible exports exceeds $200 billion a year.

Roads and railways carry most passenger and freight traffic within the United
Kingdom. An excellent system of high-speed motorways links major cities and towns. Bus
systems provide local and intercity transportation. Lorries carry about 80 percent of the
inland freight. An extensive rail network crisscrosses the United Kingdom. The railroads
are owned by the government and provide excellent high-speed passenger service, as well
as freight hauling.

Britain has a large merchant fleet. The ships in the fleet carry British-made goods to
ports throughout the world and bring back needed imports. British ships also carry freight
for other countries. There are about 80 ports of commercial significance throughout the
United Kingdom. The country's inland waterways are used to carry freight, as well as for
recreational boating. The Thames, which flows through London, is Britain's busiest river
and one of the busiest in the world.

British Airways, the United Kingdom's largest airline, operates flights to all parts of
the world. Smaller airlines provide service within Britain and to other countries. Britain's
largest airports are Heathrow and Gatwick, both near London, and those at Birmingham,
Glasgow, and Manchester.

Britain has about 100 daily newspapers. About 15 have nation-wide circulation.
Their main offices are in London. The Sun and the Daily Mirror have the largest
circulations. Other leading papers include The Times, The Guardian, The Daily Telegraph,
and The Independent.

The British Broadcasting Corporation (BBC), a public corporation, provides
commercial-free radio and television service. The BBC is financed chiefly by yearly
licenses that people must buy to own a television set. Television stations controlled by the
Independent Television Commission and radio stations controlled by the Radio Authority
broadcast commercials.

I1. Group the following words into nine synonymous groups.
aggregate external leading national
cheap foreign low-cost naval
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chief gross low-priced overseas

commercial important main significant
complex inexpensive major sophisticated
domestic inland marine total

entire internationalmercantile trading

I11. Read the following text and find synonyms for the highlighted words.

The leading position of British commerce in world trade during the 18th and 19th
centuries resulted largely from the geographical isolation of the British Isles from the wars
and political troubles that afflicted the centres of trade on the European continent. The
development of the great trading companies, colonial expansion, and naval control of the
high seas were corollary factors. Before the 17th century the foreign trade of England was
almost completely in the hands of foreigners; wool was the principal export, and
manufactured goods were the chief imports. Under the mercantile system, which in Great
Britain was the prevailing economic theory of the 17th and 18th centuries, the government
fostered British foreign trade, the development of shipping, and trading companies. As
British overseas possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a
major occupation in the colonies; the practice of exporting wool from England and
importing manufactured woollen articles was gradually replaced by the import of wool and
the manufacture and export of yarns and fabrics. Cotton textiles, iron and steel, and coal
soon became significant British exports.

IVV. Group the words that follow into six antonymous groups.

cheap full-time low personal
expensive high national public
foreign invisible part-time visible

V. Fill in the blanks in this passage, using the words from the list,

companies goods land

countries government petroleum

crops imports trade
economy industry workforce

The United Kingdom has a developed mixed private and public-enterprise (1) that is
largely based on services, especially international trade, and manufacturing. The (2)
controls the production of coal, steel, and ships; it also runs certain utilities, the railways,
and most civil aviation. The gross national product (GNP) is growing faster than the
population, but only slowly. The GNP per capita lags behind those of most other western
European (3).

Agriculture accounts for less than 2 percent of the GNP and employs some 2 percent
of the (4). Farming is highly mechanized, though farms are not extremely large, and is
dominated by the raising of sheep and cattle. Pastures cover about one-half of the land.
Arable (5) is limited to less than one-third of the nation's land area, and the United
Kingdom is not agriculturally self-sufficient. Chief (6) include barley, wheat, sugar beets,
and potatoes.

The mineral (7) accounts for approximately 6 percent of the GNP but employs less
than 1 percent of the workforce. Production from oil fields in the North Sea has allowed
the United Kingdom to become virtually self-sufficient in (8). The United Kingdom's
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coal industry, despite its steady decline since the early 1950s, remains one of the largest
and most technologically advanced in Europe.

Manufacturing industries account for one-fifth of the GNP and employ a similar
proportion of the workforce. Small  (9) predominate, though companies with 500 or
more employees employ a larger percentage of the workforce. Major manufactures include
motor vehicles, aerospace equipment, electronic data-processing and telecommunication
equipment, metal goods, precision instruments, petrochemicals, and other chemicals.

Exports of (10) and services account for as much as a third of the GNP, and the
British merchant navy remains one of the world's largest. The European Union, which the
United Kingdom joined in 1973, accounted for nearly half of the country's (11) before
brexit. Exports to Commonwealth countries also represent a significant share of the United
Kingdom's total exports and ordinarily exceed (12).

THE BRITISH CUISINE

British cuisine is the specific set of cooking traditions and practices associated with
the United Kingdom. Historically, British cuisine means unfussy dishes made with quality
local ingredients, matched with simple sauces to accentuate flavour, rather than disguise it.
However, British cuisine has absorbed the cultural influence of those that have settled in
Britain, producing hybrid dishes, such as the Anglo-Indian chicken tikka masala.

Modern British (or New British) cuisine is a style of British cooking which fully
emerged in the late 1970s, and has become increasingly popular. It uses high-quality local
ingredients, preparing them in ways which combine traditional British recipes with
modern innovations. Ingredients not native to the islands, particulary herbs and spices, are
frequently added to traditional dishes. Much modern British cooking also draws heavily on
influences from Mediterranean cuisines, and more recently, Middle Eastern, South Asian,
East Asian and Southeast Asian cuisines. The traditional influence of northern and central
European cuisines is significant but fading.

Traditional meals have ancient origins, such as bread and cheese, roasted and
stewed meats, meat and game pies,, boiled vegetables and broths, and freshwater and
saltwater fish.

The Sunday roast was once the most common feature of English cooking. The
Sunday dinner traditionally includes roast potatoes (or boiled or mashed potatoes)
accompanying a roasted joint of meat such as roast beef, lamb, pork, or a roast chicken
and assorted other vegetables, themselves generally boiled and served with a gravy.
Sauces are chosen depending on the type of meat: horseradish for beef, mint sauce for
lamb, apple sauce for pork, and bread sauce for chicken. Yorkshire pudding normally
accompanies beef (although it was originally served first as a "filler"), sage and onion
stuffing pork, and usually parsley stuffing chicken; gravy is now often served as an
accompaniment to the main course. The practice of serving a roast dinner on a Sunday is
related to the elaborate preparation required, and to the housewife's practice of performing
the weekly wash on a Monday, when the cold remains of the roast made an easily-
assembled meal. Sunday was once the only rest day after a six-day working week; it was
also a demonstration that the household was prosperous enough to afford the cost of a
better than normal meal.

It is a widespread stereotype that the English "drop everything" for a teatime meal in
the mid-afternoon. This is no longer the case in the workplace, and is rarer in the home
than it once was. Tea itself, usually served with milk, is consumed throughout the day and
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IS sometimes also drunk with meals. In recent years herbal teas and specialty teas have
also become popular. Coffee isperhaps a little less common than in continental Europe, but
is still drunk by many in both its instant and percolated forms, often with milk (but rarely
with cream). Italian coffee preparations such as espresso and cappuccino are increasingly
popular, but generally purchased in restaurants or from coffee shops rather than made in
the home. White sugar is often added to individual cups of tea, or brown sugar to coffee.

England is internationally famous for its fish and chips and has a large number of
restaurants and take-away shops selling this dish. It may be the most popular and
identifiable English dish. In some regions fish and chips are served with a side order of
mushy peas with salt and vinegar as condiments.

English sausages, known as "bangers," are distinctive in that they are usually made
from fresh meats and rarely smoked, dried, or strongly flavoured, following the post
World War Il period, sausages tended to contain low-quality meat, fat, and rusk.
(Reputedly the term "banger" derived from the excessive water added to the mix turning to
steam while cooking and bursting the casing with a bang.) However, most butchers and
supermarkets now are selling premium varieties. Pork and beef are by far the most
common bases, although gourmet varieties may contain venison, wild boar, etc. There are
particularly famous regional varieties, such as the herbal Lincolnshire, and the long, curled
Cumberland. Most larger supermarkets in England will stock at least a dozen types of
English sausage: not only Cumberland and Lincolnshire but often varieties such as Pork
and Apple; Pork and Herb; Beef and Stilton; Pork and Mozzarella; and others. | here are
estimated to be around 400 sausage varieties in the United Kingdom.

Cheese is generally hard, and made from cows' milk. Cheddar cheese, originally
made in the village of Cheddar, is by far the most common type, with many variations.
Cheddar and the rich, blue-veined Stilton have both been called the king of English
cheeses. The name 'Cheddar cheese' has become widely used internationally, and does not
currently have a protected designation of origin (PDO) under European Union law.
However South West England Cheddar has been awarded a PDO. To meet this standard
the cheese must be made in the traditional manner using local ingredients in one of the
four designated counties of South West England: Somerset, Devon, Dorset, or Cornwall.
Sheep and goat cheeses are made chiefly by craft producers. Continental cheeses such as
French Brie are sometimes also manufactured.

During the dessert course, puddings such as bread and butter pudding, apple pie,
summer pudding and trifle are served. An accompaniment, custard, sometimes known as
"English sauce" is a substitute to "eggs and milk" made from cornflour and vanilla. These
dishes are simple and traditional.

LONDON

London, the capital city of the United Kingdom, is one of the most famous cities in
the world. It is located in southeast England and has a population of over 9 million people.
London attracts millions of visitors annually because of its history, culture, and iconic
landmarks. The city is over 2,000 years old and was founded by the Romans in 43 AD.
Originally called Londinium, it quickly became an important center for trade, politics, and
culture. Today, London is a vibrant, multicultural metropolis, home to people from all
corners of the globe.

The city’s cultural heritage is evident in its numerous museums, theaters, and
galleries. The British Museum, one of the largest and most famous museums in the world,
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showcases art and artifacts from ancient Egypt, Greece, Rome, and other civilizations. The
National Gallery and Tate Modern offer world-class art collections, while the West End is
known for its dazzling theater productions. Music lovers can enjoy concerts at iconic
venues like the Royal Albert Hall and the O2 Arena.

London is also renowned for its historic landmarks. Big Ben, part of the Houses of
Parliament, is one of the most recognized symbols of the city. The Tower of London, built
in 1066, has served many purposes over the centuries, including as a royal palace, a
prison, and a treasury. Today, it houses the Crown Jewels, which are a major attraction.
Visitors can also enjoy breathtaking views from the London Eye, a giant Ferris wheel on
the South Bank of the River Thames. Buckingham Palace, the official residence of the
British monarch, draws large crowds, especially during the Changing of the Guard
ceremony.

The River Thames, the longest river in England, flows through the heart of the city
and has played a vital role in London’s development. Along its banks, visitors can find
landmarks like the Tower Bridge and Shakespeare’s Globe Theatre. Boat tours on the
Thames offer a unique perspective of the city’s architecture and history. Green spaces are
abundant in London, with over 8,000 parks and gardens providing a welcome escape from
the bustling streets. Hyde Park, Regent’s Park, and Richmond Park are just a few
examples of the city’s beautiful outdoor spaces where residents and tourists alike can relax
and enjoy nature.

Getting around London is convenient, thanks to its extensive public transport
system. The London Underground, also known as the Tube, is the oldest underground
railway in the world. Opened in 1863, it now connects all corners of the city through 11
lines. The iconic red double-decker buses and black cabs are also a common sight,
providing reliable and efficient transport options. Cycling is becoming increasingly
popular, with bike-sharing schemes and dedicated lanes encouraging sustainable travel.

London is a city of contrasts, where ancient history meets cutting-edge modernity.
The Shard, a striking skyscraper, stands tall alongside centuries-old buildings. The city is
also a hub for innovation, finance, and education, hosting world-class institutions like
Imperial College, the London School of Economics, and University College London. It is
a global leader in technology and creativity, with thriving industries in media, fashion, and
design.

Food lovers will find endless options in London, from traditional British dishes like
fish and chips to cuisine from around the world. The city’s diverse population has made it
a culinary capital, with restaurants and food markets catering to every taste. Borough
Market, Camden Market, and Brick Lane are popular spots for trying a wide variety of
foods.

London’s appeal lies in its ability to offer something for everyone. Whether you’re
exploring its historical landmarks, enjoying a West End show, or simply strolling along
the Thames, the city’s charm and energy are unforgettable. With its unique blend of the
old and the new, London is a destination that continues to captivate and inspire.

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum, located in the heart of London, is one of the most famous and
significant museums in the world. Founded in 1753, it was the first national public
museum in the world, established to allow free access to knowledge and history. Today, it
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welcomes millions of visitors every year who come to explore its vast collections,
representing the history, culture, and art of humanity.

The museum was established thanks to the generosity of Sir Hans Sloane, a
physician and collector whose vast personal collection of artifacts formed its foundation.
Over the centuries, the collection has grown through acquisitions, donations, and
archaeological discoveries. The museum moved to its current location in Bloomsbury in
1759, where it has since become a landmark of knowledge and culture.

Housing over eight million objects, the British Museum holds one of the largest and
most comprehensive collections in the world. These artifacts span more than two million
years of human history, offering insights into ancient civilizations and modern societies
alike. Notable items include the Rosetta Stone, which played a key role in deciphering
Egyptian hieroglyphs, and the Elgin Marbles, sculptures from the Parthenon in Athens that
highlight the artistic achievements of ancient Greece. The museum also preserves the
Benin Bronzes from West Africa, intricately crafted plaques and sculptures that reflect the
rich cultural heritage of the Kingdom of Benin. Other remarkable artifacts include the
Assyrian Lion Hunt Reliefs, carvings from ancient Mesopotamia depicting royal lion
hunts, and the treasures from Sutton Hoo, an Anglo-Saxon ship burial that sheds light on
early medieval England.

The museum’s architecture is as impressive as its collections. The iconic Great
Court, designed by Sir Norman Foster, is the largest covered public square in Europe. Its
striking glass roof floods the space with natural light, creating a welcoming and inspiring
environment for visitors. The neoclassical facade and grand entrance further reflect the
institution’s dedication to preserving and celebrating human history.

As a center for education and research, the British Museum offers a wide range of
programs and events for people of all ages. Guided tours, workshops, lectures, and
exhibitions are part of its commitment to making history accessible and engaging. It also
collaborates with institutions worldwide to promote the study and preservation of cultural
heritage.

However, the museum has faced criticism regarding the acquisition and ownership
of some artifacts, with calls for the return of items to their countries of origin. Debates
about repatriation, particularly concerning the Rosetta Stone and the Elgin Marbles,
remain topics of international discussion. In response, the museum emphasizes its role in
preserving and sharing knowledge while exploring ways to collaborate with other nations.

The British Museum is free to enter, making it accessible to everyone. Visitors can
spend hours or even days exploring its galleries, which are dedicated to specific regions or
periods in history. Whether it is the Egyptian Sculpture Gallery, the Greek and Roman
Antiquities, or the African and Asian collections, there is something to fascinate everyone.
Temporary exhibitions provide deeper dives into specific themes or artifacts, offering a
fresh perspective even to returning visitors.

The British Museum stands as a testament to the enduring curiosity and creativity of
humanity. With its unparalleled collections and commitment to education, it remains one
of the most important cultural institutions in the world. A visit to the museum is not just an
exploration of history but also a celebration of the shared achievements and diversity of
humankind.

2.1.5 Tema 5. VEHICLE DESIGN. ENGINE
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ENGINE
Key components of a four-stroke engine. Types of engines.
Exercise 1. Match the words and their transcription. Pronounce the words correctly
and remember how they are pronounced.

piston ['silindo]
cylinder ['pist(a)n]
valve [kam'bast(a)n]
fuel [veelv]

gas ['fermba]
pedal [fju:al]
combustion [gaes]

chamber ['ped(9)I]

W——— Spark plug
Valve ”’ﬁ & g
Piston ‘ E‘"

” Cylinder

a2
v,(\ -~ Crankshaft

/ ( X

S’

Exercise 2. Look at the picture, try to give the Russian equivalents to the following
words: spark plug, valve, cylinder, crankshatft, piston.

Exercise 3. Read the text about different types of engines. Try to understand the
meanings of the underlined words.

All motor vehicles have engines. There are two types of engines: petrol engines and diesel
engines. The parts of an engine vary depending on the engine's type. There are spark plugs in
all petrol engines. Diesel engines do not have spark plugs. They have fuel injectors. There are
valves in 4-stroke diesel engines. A 2-stroke petrol engine never has valves. There is no oil
sump in a 2-stroke engine. There is oil in the fuel. A 4-stroke engine has an oil sump. There is
no oil in the fuel.

For a four-stroke engine, key parts of the engine include the crankshaft, one or more
camshafts and valves. For a two-stroke engine, there may simply be an exhaust outlet and fuel
inlet instead of a valve system. In both types of engines, there are one or more cylinders and
for each cylinder there is a spark plug, a piston and a crank. A single sweep of the cylinder by
the piston in an upward or downward motion is known as a stroke and
the downward stroke that occurs directly after the air-fuel mix in the cylinder is ignited
(cropaer) is known as a power stroke.

Exercise 4. Match a-j with 1-10.

a) four-stroke engine 1) =P
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b) cylinder 2) xianaH

C) piston 3) 4eThIPEXTAKTHBIN ABUTATEb

d) valve 4) mopIeHb

e) four-cylinder engine 5) maciio

f) crankshaft 6) pacpeeIuTeIbHBINA Bajl

g) oil 7) X0, TaKkT

h) camshaft 8) YeTBIPEXIIMINHAPOBBIN JBUTATEb
1) stroke 9) KoJIeHYaThIN Ba

J) spark plug 10) cBeva 3aKuraHus

Exercise 5. Match a-j with 1-9 to make up word combinations.

a) petrol 1) stroke
b) motor 2) engines
c) spark 3) injector
d) fuel 4) engine
e) oil 5) plugs

f) exhaust 6) engine
g) power 7) vehicles
h) four-stroke 8) outlet

1) four-cylinder 9) sump

Exercise 6. Explain the meanings of the underlined words from exercise 1.
Example: Petrol engines are engines which work on petrol.

Exercise 7. Read the text about the engine operation and fill in the gaps with the
words in the box.

down four stroke stroke opens piston spark plug
power mixture exhaust moves up

The gasoline engine operates on a ... cycle in most cars.

On the intake stroke, the piston moves ... the cylinder and draws in a fuel-air mixture
as the intake valve .... The valve then closes, and the ... moves back up the cylinder on the
compression ... , squeezing the fuel-air ... . At the top of the stroke, the ... ignites the
compressed mixture. The burning causes the gases to expand, forcing the piston down in
the ... stroke. On the exhaust stroke, the piston ... again and pushes the burned gases out
the open ... valve. The exhaust valve then closes, the intake valve opens, and the cycle
starts again.

Exercise 8. Give the English equivalents to the following word combinations.
HOpHIeHB ABHIKCTCA BBCPX, IOIKHUIaTb CMCCb, BO3AYHIHO-TOIINIMBHAA CMCCh,
BHYCKHOﬁ KJIallaH, TaKT CXaTus, B BerHeﬁ TOYKC, JABUTAA IMOPUICHbL BHU3, BHHyCKHOﬁ

KJIaIlaH.

Exercise 9. Describe the complete cycle of operation for all the cylinders at any
position of the crankshaft, filling In the gaps. Use the information from the table below.
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The layout of a multi-cylinder engine is normally in-line and the firing order is
generally 1342. Each cylinder is always on a different stroke from all the others. When
cylinder 1 is on the ... stroke, cylinder 2 is on the ..., cylinder 3 is on the ..., cylinder 4 is
on the ... . The main advantage of this engine is that the power ... is once every 180°.

Cran_k_shaft Cylinder 1 Cylinder 2 Cylinder 3 Cylinder 4
position
0-180 degrees power exhaust compression induction
180-360 degrees exhaust induction power compression
360-540 degrees induction compression exhaust power
540-720 degrees = compression power induction exhaust

Exercise 10. Match a-f with 1-6 to make up word combinations.

a) multi-cylinder 1) position
b) crankshaft 2) mixture
c) exhaust 3) gases
d) intake 4) valve
e) compressed 5) stroke
f)burned 6) engine

Exercise 11. Work in pairs. Ask your groupmate about the engine operation. Ask him
to give full answers to your questions.
Example: What strokes does a usual cycle consist of?

Exercise 12. Say how many cylinders different types of engines may have.

Exercise 13. Read the text about the work of a 4-cylinder, 6-cylinder and 8-cylindef
engine and say what advantages a 4-cylinder engine has if compared to 6- or 8-cylindef
engines.

In a four-stroke engine, a series of movements causes fuel to be converted into
forward motion. The difference between a 4-cylinder and 6-cylinder engine is that the
latter produces more power. This is due to the two extra cylinders.

In a basic engine design, pistons travel down cylinder sleeves or chambers, allowing
intake valves to open. Intake valves let fuel and air enter the cylinders, while rising pistons
compress these gases. Spark plugs ignite the compressed gas, causing explosions that drive
the pistons back down. The next rise of the pistons coincides with exhaust valves opening
to clear the chambers. The timing of the pistons is staggered so that one pair rises while
another falls. Pistons are connected to rocker arms, which turn a crankshaft; the crankshaft
turns the wheels, thereby converting fuel into motion.

In a 4-cylinder engine, there are four pistons rising and falling in four chambers. A 6-
cylinder engine has six pistons and produces a theoretical 50% more power than the same
4-cylinder engine. While a 4-cylinder engine might hesitate when you press on the gas, a
6-cylinder is more responsive. The 4-cylinder engine is standard in smaller cars, as the
relatively light weight of the vehicle makes it an economical choice with plenty of power
for average motoring needs. Many models include a 6-cylinder engine upgrade option. The
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6-cylinder engine is standard in passenger cars, vans, small trucks and small to midsize
sports utility vehicles (SUVs). Standard trucks and larger SUVs commonly feature an 8-
cylinder engine. These heavier vehicles are used for towing and carrying substantial
weight.

Though more cylinders equal more power when comparing the same engine models,
there are exceptions when comparing different engines. Improved engine designs over the
years have resulted in substantial gains. This has made 4-cylinder engines more powerful
than they were a decade ago, and 8-cylinder engines more fuel-efficient than they once
were. In short, a 6-cylinder engine from 1993 might have less power than a recently
designed 4-cylinder engine. In addition, a new 8-cylinder engine might get better gas
mileage than the older 6-cylinder engine. If deciding between a 4- and 6-cylinder engine
on a new vehicle, there are a few considerations. The smaller engine will be less expensive
and should get slightly better gas mileage. The disadvantage is lack of power. For hilly or
mountainous areas, the 6-cylinder engine would be a better choice. If interested in towing
substantial weight, such as a powerboat or house trailer, consider an 8-cylinder motor.

Exercise 14. Give the English equivalents to the following words.

[IpeoOpa3zoBarh, MNPSAMOJUHENHOE  JBW)KCHHUE, JIOMOJIHUTEIbHbIC  ITUIUHIPHI,
C)KHUMaTh, BOCINIAMEHSITh, COBIAIAET, COSAMHEHBI C, OTHOCUTEIILHO JISTKUH, YKOHOMUYHBIN
BBIOOp, B KaU€CTBE OJIHOTO M3 BapUAHTOB, 3HAYUTEIBHBIN BEC, CYIIECTBEHHBI BBHIUTPHIIII,
MMETh MEHBIIIUNA pacxo/ TOIUIMBA, YOBIECTBOPSET BAIIIUM MOTPEOHOCTSIM.

Exercise 15. Find in the text the derivatives of the following words and translate
them into Russian.

Move, differ, explode, response, relative, economy, except, power, recent, mill,
consider, advantage, mountain, hill, choose, weigh.

Exercise 16. Find in the text all the sentences with passive constructions and translate
them into Russian.

Exercise 17. Fill in the gaps with prepositions where necessary.

1) The 4-cylinder engine is standard ... smaller cars.

2) The relatively light weight... the vehicle makes it an economical choice.

3) The 8-cylinder engine gives plenty of power ... motoring needs.

4) Deciding ... 4-cylinder and 6-cylinder engines take into consideration the type of
the car.

5) Engines have improved greatly ... last century.

Exercise 18. Put in suitable derivatives of the words in brackets.
1. A 6-cylinder engine is more ... (response).

2. The heavier vehicles are used for towing substantial ... (weigh).
3. 6-cylinder engines are ... than 4-cylinder engines, (power)

4. There is a great ... between 4- and 8-cylinder engines, (differ)

Exercise 19. Answer the questions.
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1) What is the main difference between a 4-cylinder and 6-cylinder engine?

2) What is this due to?

3) What vehicles is the 6-cylinder engine standard on?

4) What should we take into consideration deciding between a 4 and 6-cylinder
engine on a new vehicle?

5) Is their any way to tell if a particular engine will suit your needs?

Exercise 20. Fill in the table and compare advantages and disadvantages of different
types of engine.
Example: While a 4-cylinder engine is cheaper, a 6-cylinder engine is more
powerful.
The type of the | Advantages of the Disadvantages of | Vehicles, that use
engine engine the engine this type of engines
4-cylinder engine
6-cylinder engine
8-cylinder engine

Exercise 21. Give the title to the text. Divide the text into logical parts and entitle
them. Underline the key sentence in each passage.

Exercise 22. Sum up the contents of the text in 5-6 sentences.

Exercise 23. Your friend likes going to the mountains with his family. He wants to
buy a car for this purpose. Give him some recommendations on. what type of engine will
be the best choice.

Exercise 24. You work as a car mechanic. Give some advice to your client about
advantages and disadvantages of different types of engines. Make up a dialogue, following
the scheme below. Make use of the phrases:

Definitely ... If I'm not mistaken ...
I'm sure... I'm not sure...

| think so ... | don't think so ...
There is no doubt about it. As far as | know ...
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TYPES OF ENGINES

['epacumyk, A.C. AHMIHIACKUHN SI3BIK T crienranucToB aBrocepsuca / A.C. ['epacumyk. —

C. 73-76.

INTERNAL COMBUSTION ENGINE.

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how an internal combustion
engine operates. This text describes a four-stroke cycle. Read it and underline the terms
that denote components involved in the four-stroke cycle in your TD.

/TIP! Follow the link to read the text “INTERNAL COMBUSTION ENGINE” on CIiIstore:\
https://multidict.net/cs/9713 or use the QR-code:

(=] ]

i
b

\_ il Y,

INTERNAL COMBUSTION ENGINE

The majority of reciprocating engines operate on what is known as four-stroke
cycle. To complete the cycle of operations, four strokes of the piston are used. This
involves two complete revolutions of the crankshaft, the intake and exhaust valves being
mechanically opened and closed at the correct times. Starting with the piston at top dead
centre and the crankshaft rotating clockwise (looking from the front of the engine), the
strokes operate as follows.

First stroke. With the intake valve open and the exhaust valve closed the piston
moves in a downwards direction drawing in a mixture of petrol vapour and air. This is
called the intake stroke.




A% Intake valve
Carburettor

y (closed)
Exhaust valve =\ N\
Intake manifold (closed)

Airffuel mixture

Intake valve (open)
Exhaust valve {closed} &

e
Alow pressure TR Airffuel mixture
area (partlal £, F»"J:‘ E ;, i
vacuum)
Piston Piston
Cylinder ——p © Cylinder
4
i 60° (One revolution
Crankshaft l’ ™ Crankshaft
l\\‘“’
INDUCTION COMPRESSION

Fig. 1 First stroke Fig. 2 Second stroke

Second stroke. The piston moves up with both valves closed, thus compressing the
mixture into the combustion chamber at the top of the cylinder. This is the compression
stroke.

Intake valve {(closed)
Intake valve {closed) Exhaust valve (open) —\
Exhaust valve (closed) —\ Exhaust \

manifold 7 575
Spark plug : ;
. Piston =
Piston . N ©
Cylinder o Cylinder R 1
Connectingrod ] 720° {Two revolutions)
A\ Crankshatt
Crankshaft \ !}
e
540° .
One and one half revolution
POWER EXHAUST

Fig. 3 Third stroke Fig. 4 Fourth stoke

Third stroke. At the end of the compression stroke a spark occurs at the spark plug.
This ignites the mixture which burns very rapidly heating the gas to a very high
temperature which also raises its pressure. This forces the piston down the cylinder and is
called the power stroke.

Fourth stroke. As the piston begins to rise the exhaust valve opens and the spent
gases are forced out of the cylinder. This is called the exhaust stroke. At the end of this
stroke the exhaust valve closes and the intake valve opens.

This cycle of intake, compression, power and exhaust operates on a continuous basis
all the time the engine is running. The complete cycle of operations of a four-stroke engine
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occupies two complete revolutions of the crankshaft. The four-stroke cycle is illustrated in
Fig. 1-4.

Task 1.2a To explain how an internal combustion engine works, you need to know the
terms, which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to the engine parts
involved in the four-stroke cycle.

A crankshaft, a hood, an exhaust valve, an intake valve, a cylinder, a rotor, a piston,
a spark plug, brakes, a transmission, a combustion chamber, a master cylinder.

Task 1.2b Put the following terms in the order you hear them:

~

/TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/2p82e6vk or use the
QR-code:

C ] ] ] ]

Task 1.2c Label the unmarked engine parts in the picture using the information from the
text (see Task 1.1) and your TD:

colL
5. 5 |
WATER N
JACKET 2. = a
/ - CARBURETTER
EXHAUST THROTTLE
PIPE 2 VALVE

VALVE

PISTON SPRING

RINGS JET RLOAT
CAMSHAFT CHAMBER
6. Z
WAT ER
PUMP
Gy 0
STARTER
MOTOR.
[ |
TOOTHEDS) \ 4
RING eda
FLVWHEéL (&)

7.

QL. PUMP

Task 1.3 Use the information in the text (Task 1.1) and your TD to restore the phrases
that can help you describe the four-stroke cycle:
1)  four-stoke / two-stroke / diesel / petrol / combustion + NOUN;

79




2) intake / compression / power / exhaust + NOUN;
3) exhaust/inlet/ outlet/ throttle + NOUN

Task 1.4a Watch a professional review, fill in the gaps in the notes taken by a student with
the verbs describing the actions of the engine parts.

/T|P! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/mreahf9w or use the QR- \

code:

- /
Stroke. When a piston 1. to the end of its range whether up or down.
Intake. The piston 2. sucking an air fuel mixture into the cylinder

through the intake port with both intake valves open.

Compression. Valves are closed. The piston 3. back up compressing the
fuel and air mixture for more powerful combustion.

Power stroke. An electrical spark 4. the compressed fuel and air mixture
and the resulting combustion forces the piston to the bottom of the cylinder again. A
connecting rod 5. this power to the crankshaft.

Exhaust stroke. The piston 6. back up, 7. the mixture out
through open exhaust valves and the exhaust port.

Pistons 8. turns firing. Camshafts 9. spring-loaded valves
open in turn. Cam gears and a timing belt or chain 10. everything to the
crankshaft. The crankshaft 11. piston power out of the engine. RPM stands for
revolutions per minute (crankshaft). The engine block 12. the crankshaft and
cylinders. And the cylinder head 13. valves, ports, cams, etc. A geared
flywheel 14. at one side of the crankshaft for connection to a transmission.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
engine components (from the blue segment of your TD) performing the actions these verbs
describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the engine parts, with
their synonyms using the following list of words:

force go down / travel down be located ascend

transfer accommodate connect transmit

1.  The piston descends sucking an air fuel mixture into the cylinder through the
intake port with both intake valves open.

2. The piston goes up compressing the fuel and air mixture for more powerful
combustion.

3. Aconnecting rod transfers this power to the crankshaft.

4, Camshafts with specially shaped cams push spring-loaded valves open in
turn.
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5. Cam gears and a timing belt or chain link everything to the crankshaft and it
all spins together.

6. The crankshaft translates piston power out of the engine. It has
counterweights to balance against.

7. The engine block holds the crankshaft and cylinders.

8. A geared flywheel sits at one side of the crankshaft for connection to a
transmission.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD. Connect
them and the engine components, performing the actions these verbs describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to
identify 7 words that are used incorrectly.

During the induction stroke, the

On the compression stroke, At the end of the compression
EXh:aIJStVB.lVES open. the ) the involve valves close, the stoke the mixture is compressed
cylinder moves down and draws piston goes up expanding by a spark produced by a
the petrol-air mixture to the petrol-air mixture. sparking plug.

cylinder.

On the exhaust stroke, the piston

The inlets val descends, the exhaust valves open leuringl the power stoke, the
m— e L to force the spent gases out of piston is forced down by
the piston. temperature.

The cycle finishes again.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the internal combustion engine simulation and describe the engine
operation to the students using the simulation.

/TIP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/2p9hh3kw or use the QR- \
code:

_ P y

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the internal
combustion engine delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning
ICE operation you would like to know answers to. Listen to the lecture. At the end of the
lecture, ask the questions that haven 't been answered by the lecturer.

ENGINE OPERATION
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C. 72-73.

CYLINDER BLOCK
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C.70-71.

SAFETY SYSTEM
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C. 66-67.

AUTOMATIC VEHICLE CONTROL

['epacumyk, A.C. AHMIHICKUHN SI3BIK T crienranucToB aBrocepsuca / A.C. ['epacumyk. —

C.82-84.

2.1.6 Tema 6. CAR SYSTEMS

FUEL SYSTEM

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how the fuel system operates. Read
the text below and underline the terms that denote the components of the fuel system. Add
the missing terms to your TD.

/TIP! Follow the link to read the text “FUEL SYSTEM” on Clilstore: multidict.net/cs/11455 or\
use the QR-code:

[=] el

=] 53~
FUEL SYSTEM

The fuel is stored in the fuel tank of the vehicle. The tank is designed to be safe and

secure; it is often located at the rear of the vehicle. When the engine is running, the fuel is

drawn from the tank by the fuel pump. The fuel pump creates the necessary pressure to

overcome the resistance in the fuel lines and pushes the fuel toward the engine. In older

vehicles and some smaller engines, this fuel pump may be mechanical, driven by the
engine's motion. In modern vehicles, electric fuel pumps are commonly used.
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FUEL INJECTION

The fuel passes through a fuel filter, which is located between the fuel pump and the
engine. The fuel filter removes contaminants, such as dirt and debris, from the fuel to
ensure that only clean fuel reaches the engine. This helps protect the fuel injectors and
other fuel system components.

From the fuel filter, the fuel travels through the fuel lines, which connect the various
components of the fuel system. The fuel lines are designed to withstand the pressure and
corrosive properties of the fuel.

The fuel reaches the fuel rail, which is a pipe or manifold that distributes fuel to the
individual fuel injectors. The fuel rail is mounted on the engine and is under constant
pressure.

Each fuel injector is responsible for delivering fuel to a specific cylinder of the
engine. The fuel injectors spray a precisely measured amount of the fuel into the intake
manifold or directly into the combustion chamber, depending on the type of the fuel
injection system used.

In older cars, the fuel system utilized a device known as a carburetor to mix air and
fuel before they reached the engine for combustion. Let's focus on the operation of a
carburetor. It is responsible for mixing the incoming air and fuel in the correct proportions.
The carburetor consists of several components, including a venturi, a throttle plate, and
various metering circuits. As air flows into the carburetor, it passes through the venturi, a
narrow section in the carburetor's throat. The venturi creates a low-pressure area, which
draws fuel from the carburetor's fuel bowl through a nozzle called the main jet. The
amount of fuel flowing through the main jet is regulated by the position of the throttle
plate. The throttle plate controls the airflow into the engine and is connected to the
accelerator pedal. When the driver presses the accelerator pedal, the throttle plate opens,
allowing more air into the engine, which increases the engine's power and speed. The fuel
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and air mix together in the venturi and create a fine mist of atomized fuel. This mixture
then enters the intake manifold and is distributed to each cylinder of the engine through
individual intake ports. In the intake manifold, the air-fuel mixture continues its journey
toward the combustion chamber.

At this stage, the mixture may pass through a throttle body in fuel-injected systems.
The throttle body acts as a gateway to the intake manifold and is equipped with a throttle
plate similar to the one found in a carburetor.

In fuel-injected systems with a throttle body, the throttle plate is controlled
electronically by the Engine Control Unit (ECU) based on driver input. It monitors various
inputs from sensors such as the throttle position sensor, oxygen sensor, and engine speed
sensor. Based on these inputs, the ECU calculates the ideal fuel delivery requirements. The
ECU controls the opening and closing of the fuel injectors through electrical signals. It
adjusts the timing and duration of fuel injection to deliver the correct amount of fuel for
efficient combustion.

The fuel-air mixture is then drawn into the engine's cylinders during the intake
stroke. The air-fuel mixture is ignited by the spark plugs, resulting in combustion. Any
excess fuel that is not used during combustion is returned to the fuel tank through a fuel
return line. This ensures a continuous flow of fuel and helps regulate fuel pressure within
the system.

By precisely controlling the fuel delivery based on the engine's requirements, the
fuel system ensures that the correct amount of fuel is delivered to the engine for optimal
performance and efficiency.

It's important to note that the specific design and operation of fuel systems can vary
depending on the type of engine, fuel injection system, and vehicle make and model.

Task 1.2a To explain how a fuel system works, you need to know the terms, which denote
the components involved in its operation.
Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to the fuel system.

A tank, a pump, a fuel filter, a calliper, an injector, a fuel rail, a strut, a throttle
body, tie-rods, a fuel pressure regulator, a rotor, contact-breaker points, a fuel pressure
sensor, fuel lines, a fuel return line, a radiator.

Task 1.2b Put the following terms in the order you hear them:

/TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/wyv8ddrf or use the
QR-code:

~

OfyA0

[=]
- /
A fuel filter, a fuel injector, fuel lines, a fuel feed line, a fuel pressure regulator, a

fuel level gauge sensor, a fuel pressure sensor, a carburetor, a fuel pump, a fuel rail, a fuel
return line, a fuel tank, a throttle body.

Task 1.2c Label the unmarked fuel system parts in the picture using the information from
the text (see Task 1.1) and your TD:
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Task 1.3 Use the information in the text (Task 1.1) and your TD to restore the phrases
that can help you describe the operation of the fuel system:

4)  NOUN + tank / pump / lines / filter / rail / injectors;

5) the fuel+ NOUN + creates the necessary pressure;

6) the fuel + NOUN + removes contaminants;

7)  the fuel + NOUN + distributes fuel,

8) the fuel + NOUN + delivers fuel to a specific cylinder;

9) the + NOUN + NOUN + NOUN + monitors various inputs from sensors;

10) the + NOUN + NOUN + NOUN + controls the opening and closing of the
fuel injectors;

11) the + NOUN + NOUN + ensures that the correct amount of fuel is delivered
to the engine.

Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps with the
verbs / verb forms describing the actions of the fuel system parts.

(. )

TIP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/3pr8pcu6 or use the QR-code:

- /

A fuel pump is a mechanically or electrically 1. mechanism that
2. fuel from the gas tank through the fuel filter to the fuel rail. From there,
fuel is 3. to the injectors and sprayed into each engine cylinder combustion
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chamber. On older vehicles, the pump 4. fuel to a carburetor. An electric fuel
pump, generally located inside the tank, clicks on when you start the engine, and the
vehicle's ECM 5. the fuel pump relay to turn it on. You may hear its telltale
whirring sound. The pump 6. the fuel and 7. it through the piping.
When the fuel pump is 8. well, your engine will 9. quickly and
10. with remarkable enthusiasm. With insufficient fuel, your engine will
11. very poorly. When no fuel is 12. , your engine will suddenly
13. and will not 14. until pumping is restored.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the fuel
system components (from the blue segment of your TD) performing the actions these verbs
describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the fuel system parts,
with their synonyms using the following list of words:

dispense manage withdraw hold transport
control assess eliminate eject send back

1. A fuel tank stores the fuel until it is needed by the engine.

. A fuel pump draws fuel from the tank and delivers it under pressure to the rest of the fuel

system.

. A fuel filter removes impurities and debris from the fuel before it reaches the engine.
. A fuel injector sprays a precise amount of fuel into the intake manifold or directly into the

combustion chamber.

. A fuel rail distributes pressurized fuel to the fuel injectors.
. A throttle body regulates the airflow into the engine and, in some cases, mixes the air and

fuel before combustion.

. A fuel pressure regulator controls and maintains the fuel pressure within the system.
. A fuel pressure sensor measures the fuel pressure and provides feedback to the engine

control unit for precise fuel control.
Fuel lines carry the fuel from the tank to the engine and distribute it to the necessary
components.

10. A fuel return line returns excess fuel from the fuel rail back to the fuel tank to maintain

proper pressure and prevent fuel overheating.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD. Connect
them and the fuel system components, performing the actions these verbs describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to
identify 5 words that are used incorrectly.
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' When th ine i ing, th
The fuel is initially stored in en the engine Is running, the As the fuel travels through

the tank h fuel pump draws the fuel from the system, it passes through

e ‘tank, serving as a the tank and delivers it to the a filter that adds impurities

reservoir for engine use. rest of the fuel system under and ensures clean fuel
pressure. reaches the engine.

Within the intake manifold, The fuel rail distributes the The fuel filter, strategically

the throttle body regulates positioned in the intake
the airflow, controlling the for th timal fuel manifold or combustion
amount of the air that enters E:I'}r\‘rzry.w e OpTEs e chamber, sprays the

the engine for combustion. precise amounts of fuel.

pressurized fuel to each

Any excess fuel from the fuel
rail is returned to the tank
through the fuel feed line,
maintaining proper pressure
and resulting in the fuel
overheating.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the fuel system simulation and describe its operation to the students using
the simulation.

\

TIP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/2usr4j5m or use the QR-
code:

=] 74| =]

=]

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the fuel
system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its
operation you would like to know answers to. Listen to the lecture. At the end of the
lecture, ask the questions that haven't been answered by the lecturer.

THE CARBURETTOR

I'epacumyk, A.C. AHMIMACKU# sI3BIK T crienrainctoB aBrocepsuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 84-85.

COOLING SYSTEM

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how the cooling system
operates. Read the text below and underline the terms that denote components of the
cooling system. Add the missing terms to your TD.

\

/ TIP! Follow the link https://multidict.net/cs/11459 to read the “COOLING SYSTEM
OPERATION” text on Clilstore or use the QR-code:

T3

N = Y,
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As the engine starts running, it generates heat due to the combustion process. The
temperature of the coolant rises and the water pump, driven by a belt connected to the
engine, begins circulating the coolant from the engine through the cooling system. The
coolant flows from the engine to the radiator through hoses or pipes. It enters the radiator
through the upper radiator hose.

As the coolant enters the radiator, it passes through a series of tubes and fins. The
radiator's core and the air flowing through it help dissipate the heat from the coolant. The
cooling fan, either mechanically driven by the engine or electrically powered, turns on to
increase the airflow through the radiator. This helps cool the coolant further, especially
when the vehicle is stationary or moving at low speeds.
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The thermostat, located between the engine and the radiator, monitors the
temperature of the coolant. If the temperature is within the optimal range, the thermostat
remains closed, and the coolant continues to circulate through the engine and the radiator.
If the temperature exceeds the optimal range, the thermostat opens, allowing the coolant to
flow directly to the radiator bypassing the engine. This helps remove heat from the coolant
more efficiently.

As the coolant flows through the radiator, it releases heat to the surrounding air and
cools down. The cooled-down coolant then exits the radiator through the lower radiator
hose, returns to the engine through the lower radiator hose, and continues the cycle of
absorbing heat from the engine.

Some of the coolant is diverted to the heater core, a small radiator-like component
located in the passenger compartment. The heater core uses the hot coolant to provide heat
for the vehicle's heating system, allowing warm air to be blown into the cabin when
needed.

Excess pressure in the cooling system is regulated by the radiator cap. If the
pressure exceeds a certain threshold, the radiator cap allows the coolant to flow into the
expansion tank or reservoir. On the other hand, when the engine cools down, the vacuum
created by the contracting coolant draws the coolant back from the expansion tank into the
system.

This sequence repeats as long as the engine is running, ensuring that the coolant
circulates through the engine, radiator, and other components, effectively dissipating the
heat generated by the engine and maintaining an optimal operating temperature.
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Task 1.2 Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to restore the
phrases that can help you describe the cooling system components:

a)  the + NOUN + flows / enters the radiator / circulates is diverted to the heater
core;

b)  the upper / lower radiator + NOUN;

c) VERB+ the optimal range / a certain threshold,

d)  generate / dissipate / remove / release / provide / absorb + NOUN.

Task 1.3a To explain how the cooling system works, you need to know the terms,
which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to cooling system
components.

A radiator, a water pump, a master cylinder, a coil, a thermostat, a cooling fan, a
heater core, a piston, a distributor cap, an expansion tank, hoses, pipes, a radiator cap, a
rotor arm.

Task 1.3b Put the following terms in the order you hear them:

[ N

TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/tz5tvj7] or use the QR-code:
OF 0
e

- )

A radiator, a water pump, a thermostat, a cooling fan, a heater core, an expansion
tank, a heater feed hose, a heater return hose, an upper radiator hose, a lower radiator hose,
pipes, a radiator cap, coolant.

Task 1.3c Label the unmarked cooling system parts in the picture using the
information in the text (see Task 1.1) and your TD:




Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps
with the verbs (in the active or passive voice) describing the actions of the cooling system

parts.
/TIP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/3ztrknp4 or use the QR-code: )
O 0
N = y,
The thermostat is actually a valve which 1. the flow of the coolant. It

will always be covered in the coolant so that the temperature can be sensed. Let's start the
operation from a cold engine. When the engine is cold, the bypass valve stays open so the
coolant 2. the radiator and 3. through the engine. This helps the
engine to heat up to operating temperature quickly. Eventually, the coolant temperature
4, by absorbing the heat from the engine. Once the coolant starts to reach a
higher temperature, which is usually between 160 to 190 Fahrenheit, the bypass valve will
start to 5. and the main valve will start to open. This allows the cold coolant
from the radiator to 6. to the engine side, and the hot coolant from the engine
side to flow to the radiator. In most cars, the coolant temperature sensor is 7.

near the thermostat housing. It will 8. the radiator fan if the coolant on the
radiator side is at a high temperature. Now the hot coolant in the radiator will
9. its heat to the atmosphere with the help of the fan. At the same time, the
cold coolant received from the radiator will start to 10. the heat from the
engine for the next cycle.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
cooling system components (from the blue segment of your TD) performing the actions
these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the cooling
system parts, with their synonyms using the following list of words (sometimes two
variants are possible):

regulate dissipate provide connect
maintain allow increase circulate

1.  The radiator expels heat from the coolant by allowing air to flow through its
tubes and fins, helping to lower the temperature of the coolant.

2. The water pump guarantees a continuous flow of coolant to absorb heat from
the engine and transfer it to the radiator.

3. The thermostat adjusts the flow of coolant based on the engine's temperature.

4.  The cooling fan enhances the airflow through the radiator to help remove the
heat of the coolant when the vehicle is stationary or moving at low speeds.

5. The heater core supplies heat for the vehicle's heating system, allowing warm
air to be blown into the passenger compartment.

6. The expansion tank keeps the proper coolant level in the system.

7. Hoses and pipes link the different components of the cooling system.
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8.  The radiator cap enables excess pressure to escape to the expansion tank.
Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD.

Connect them and the cooling system components, performing the actions these verbs
describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your

TD to identify 8 words that are used incorrectly.

As the engine stai‘ts, it
generates coolant
through combustion.

The water pump, driven by the
engine, begins to circulate the
coolant, sending it from the
radiator to the engine through
radiators.

The coolant enters the radiator
and flows through its tubes
and fins, allowing air to pass
over them and dissipate the
heat absorbed from the engine.

After the heat is removed

from the coolant, it returns The radiator monitors the To enhance cooling
to the thermostat through coolant temperature and, if efficiency, the cooling fan
the lower radiator hose, needed, opens to allow the turns on and decreases the
completing the cooling ‘r::;l:tr:rto flow directly to the airflow through the radiator.

cycle.

Excess pressure in the cooling
system is regulated by the
radiator cap, which allows
pressure to escape to the
expansion tank when
necessary.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the cooling system simulation and describe its operation to the students
using the simulation.

e

IP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/mt3r9fej or use the QR-code: \

Okz#%30]

[m] 2"
- /

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the cooling
system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its

operation you would like to know the answers to. Listen to the lecture. At the end of the
lecture, ask the questions thar haven 't been answered by the lecturer.

RADIATOR

I'epacumyk, A.C. AHMIMACKU# s13bIK T crienrainctoB aBrocepsuca / A.C. I'epacumyk. —

C.90-92.

STARTING SYSTEM
I'epacumyk, A.C. AHriuiickui s3bIK yis criermanuctoB aBTocepsuca / A.C. 'epacumyk. —

C. 95-102.
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IGNITION SYSTEM

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how an ignition system
operates. Read the text below and underline the terms that denote components of an
ignition system. Add the missing terms to your TD.

/TIP! Follow the link https://tinyurl.com/4wmbmshr to read the “CONVENTIONAL IGN ITION\
SYSTEM OPERATION ” text on Clilstore or use the QR-code:

- J

An automotive ignition system is divided into two electrical circuits — the primary
and secondary.

The primary circuit carries low voltage. This circuit operates only on battery current
and is controlled by the contact-breaker points and the ignition switch. When the ignition
key is turned on, a low voltage current from the battery flows through the primary
windings of the ignition coil, through the breaker points, and back to the battery. This
current flow causes a magnetic field to form around the coil.
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é 0 Rotor Atm
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© nistributor (5

e Spark Plugs Cap Contact-Breaker Points

Ignition Switch €)
+ —
| |

- + | I
1
L = (5]
Capacitor J—E
© Battery Ignition Coil €)

Primary Circuit

s SpCONdary Circuit

The secondary circuit consists of the secondary windings in the coil, the high
tension lead between the distributor and the coil on external coil distributors, the
distributor cap, the distributor rotor arm , the spark plug leads, and the spark plugs. As the
engine rotates, the distributor shaft cam turns until the high point on the cam causes the
contact-breaker points to separate suddenly. Instantaneously, when the contact-breaker
points open (separate) current flow stops through the primary windings of the ignition coil.
This causes the magnetic field to collapse around the coil. The capacitor absorbs the
energy and prevents arcing between the points each time they open. This capacitor also
aids in the rapid collapse of the magnetic field.
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The line of flux in the magnetic field cut through the secondary windings of the
ignition coil, creating a high voltage - high enough to jump the gaps between the rotor arm
and the distributor cap terminals, and the electrodes at the base of the spark plug.
Assuming that the engine is properly timed, the spark reaches the air-fuel mixture in the
cylinder, and combustion begins.

As the distributor continues to rotate, electrical contact between the rotor arm and
distributor cap terminal is broken, stopping the secondary flow. At the same time, breaker
points close to complete the primary circuit, allowing the primary current to flow. This
primary current will again create a magnetic field and the cycle is repeated for the next
cylinder in the firing order.

Task 1.2a To explain how an ignition system works, you need to know the terms,
which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to ignition system
components.

A crankshaft, contact-breaker points, an exhaust valve, a rotor arm, a distributor, a
drive, a capacitor, a spark plug, HT leads, a transmission, a coil, an ignition switch, a
piston, a distributor cap.

Task 1.2b Put the following terms in the order you hear them:

/TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/bdjech6j or use the QR- \
code:

N A5 Y

A spark plug, a distributor cam, an ignition switch, a Low Tension lead, a
distributor, a drive, a High Tension lead, a coil, a plug cap, a plug lead, a rotor arm,
contact-breaker points.

Task 1.2c Label the unmarked ignition system parts in the picture using the
information in the text (see Task 1.1) and your TD:

bek
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https://tinyurl.com/bdjech6j

Task 1.3 Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to restore the
phrases that can help you describe the ignition system components:

a) primary / secondary + NOUN (x2);

b) NOUN +switch / coil;

c) battery / low voltage / high voltage / primary + NOUN;
d) High Tension / Low Tension + NOUN

Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps
with the verbs describing the actions of the ignition system parts.

/TIP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/2p89zwvj or use the QR-code: \
- J
The ignition system 1. the spark that 2. the fuel and air in a
gasoline engine. The ignition coil 3. the 12-volt supplied by the battery to
around 20,000 volts. Although older vehicles used a single ignition coil and a mechanical
distributor to 4. a high voltage to each spark plug, most vehicles now have a
smaller ignition coil for each cylinder of the engine. The engine computer 5.
when a spark should 6. . by the signal it receives from the crankshaft position
sensor. The timing is further 7. according to readings from other sensors such

as a knock sensor (maruuk neronanmu), Which listens for the noise created when the spark
happens too early, throttle position sensor (gaTunk MONIOXKEHHUS APOCCEIBLHOM 3aCIIOHKH),
and the mass airflow (matuunk mMaccoBoro pacxona Bo3ayxa) or manifold pressure sensors
(matumk maBneHHs Ha BmyckHoM kosuiekTope). When the engine computer 8.

the coil, the high-voltage 9. . the gap between the electrode and the ground
strap on the spark plug igniting the compressed air and fuel in the cylinder to create an
explosion that pushes the piston downwards. Failed or worn ignition system components
10. strap misfires when the fuel is not burned correctly in the cylinder. This
11. rough running, loss of power, and increased fuel consumption.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
ignition system components (from the blue segment of your TD) performing the actions
these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the ignition
system components, with their synonyms using the following list of words:
attach deliver accumulate enable
drive cope with give transfer

1. A spark plug must withstand very high voltages, pressures and temperatures.

2. Anignition coil stores energy in the form of magnetism and delivers it to the
distributor via the HT lead.

3. An ignition switch provides driver control of the ignition system.

4.  The contact-breaker points are operated by a rotating cam in the distributor.
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5. A capacitor allows for a more rapid break of primary current and hence a
more rapid collapse of coil magnetism.

6. A distributor directs the spark from the coil to each cylinder in a preset
sequence.

7. Plug leads transfer the spark from the distributor to the plugs.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD.
Connect them and the ignition system components, performing the actions these verbs
describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see task 1, page 2) and
your TD to identify 5 words that are used incorrectly.

A high voltage current from the
The ignition key is battery flows through the A magnetic field forms
switched on. primary windings of the ignition around the distributor.
coil, through the breaker points
and back to the battery.

The magnetic field induces a The breaker points close

higher voltage into the The magnetic field around d th tflow th h
primary winding than into the the distributor collapses. ;:‘e chr?r::rr;; Owwinrdoi:gs
secondary winding. switches off.

The low voltage jumps the

gaps between the rotor and The spark reaches the air- . -

the distributor cap terminals, fuel mixture in the cylinder. The combustion begins.

and the electrodes at the
base of the spark plug.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the ignition system simulation and describe its operation to the students
using the simulation.

TIP! Follow the link https://tinyurl.com/474f3uze to watch the simulation or use the QR-code:

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the ignition
system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its
operation you would like to know the answers to. Listen to the lecture. At the end of the
lecture, ask the questions that haven'’t been answered by the lecturer.

BATTERY

['epacumyk, A.C. AHMIMICKUI s13BIK TS cniernraiuctoB aprocepsuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 98-100.
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GENERATOR

I'epacumyk, A.C. AHTIUiiCKui A3bIK I crieranuctoB aBTocepsuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 100-102.

217 Tema 7. ENGINEERING. MY FUTURE SPECIALITY AND ITS
IMPORTANCE FOR THE ECONOMIC DEVELOPMENT OF THE REPUBLIC
OF BELARUS

ENGINEERING PROFESSION

. Read texts below and make your own presentation about your future
career.

Engineering is one of the most rewarding professions in the world. A degree in any
engineering field can take you all over the world and help you make a nice salary. An
engineering degree doesn't just teach you how to be a great engineer, but rather a great
manager, businessman, and entrepreneur. Each new project will improve your skills, teach
you how to solve various problems and utilize resources and materials to the best of your
abilities. As you start to develop as a professional, you will be working on bigger projects,
building higher buildings and helping people.

Being an engineer means you are paid to create and innovate each and every day.
During their careers, engineers have to tackle various projects regardless of their area of
expertise or education. What's better than that? Whether you're into physics, construction
or something else, you will always have the necessary tools to develop your own systems
and projects

Engineering degrees are highly respected and engineers are needed all over the
world. This means that you can literally work wherever you desire or travel as you would
like. Whether you've finished a mechanical, electrical or civil engineering school, your
services will be in a high demand.

Like we mentioned earlier, engineers are needed literally everywhere in the world.
This means that when you lose one job, there are bound to be a list of other companies
hiring. Engineering student who works with software and technology can expect quite a
large salary including benefits.

Practically every engineering profession involves hands-on work that will keep you
involved throughout the day. You can sit behind a computer if you would like, but getting
out there and making new stuff is a breeze in engineering. This makes the profession so
much more interesting as students can start developing their own projects before they
complete respective university programs.

If you hold one particular engineering degree, that doesn't mean you can't transfer
and work in a completely different specialty. Engineering graduate can work wherever he
likes regardless of his field of study! Those who are interested in this profession have to be
flexible; they have to understand various technical and industrial aspects, to work with
various data and perhaps even be involved in the management process and training.

Being an engineer means that you gain a lot of respect just from having the title.
Whenever you tell someone you are an engineer, they will know they can trust you to get
the job done. While the job has high requirements and presumes continuous development
over time, the general public will be grateful.
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There are so many engineering jobs out there that wherever you want to work, in
whatever industry, you can surely find something good. Even if you can't find a right
company in your country, you can search for employment abroad.

MY PROFESSION. AUTOMOTIVE ENGINEER

I'epacumyk, A.C. AHTTIUICKHI S3bIK 17151 crienuanuctoB aBTocepBuca / A.C. ['epacumyk. —

C.25-21.

SKILLS REQUIRED FOR AN AUTOMOTIVE ENGINEER

[epacumyk, A.C. AHTIHIACKHI S3BIK s crienpanictoB aprocepsuca / A.C. ['epacumyk. —

C. 27-30.

2.1.8 Tema 8. TRANSMISSION. CHASSIS. STEERING

TRANSMISSION. HOW THE MANUAL TRANSMISSION WORKS

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how the transmission system
operates. Read the text below and underline the terms that denote the components of the
transmission system. Add the missing terms to your TD.

/TIP! Follow the link https://multidict.net/cs/11458 to read the “TRANSMISSION\
OPERATION ” text on Clilstore or use the QR-code:

E%|E

- )

Manual transmission. The operation of a manual transmission involves direct
driver input and control over gear selection.

When the driver presses the clutch pedal, it disengages the clutch disc from the
engine's flywheel. This interrupts the power transfer from the engine to the transmission.
With the clutch disengaged, the driver moves the gear lever to select the desired gear ratio.

The gear lever typically has a gate pattern that guides the driver to select the
appropriate gear. After selecting the gear, the driver gradually releases the clutch pedal.
This allows the clutch disc to engage with the engine's flywheel, transferring power to the
transmission.
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As the vehicle accelerates, the driver may need to shift to higher gears. To upshift,
the driver follows a similar process of pressing the clutch pedal, selecting the new gear,
and releasing the clutch pedal while managing throttle input. This allows for smooth gear
changes and continuous power transfer.

When the driver needs to decelerate, come to a stop, or requires additional power,
downshifting to lower gears is necessary. The driver follows the same process of clutch
engagement, gear selection, and clutch release to downshift to an appropriate gear.
Downshifting provides increased torque and engine braking for better control.

During the operation, the driver needs to synchronize the engine speed (RPM) with
the vehicle speed to ensure smooth gear engagement. This synchronization is achieved by
manipulating the throttle and clutch pedal while shifting gears.

It's important to note that the driver's skill and experience play a crucial role in the
smooth operation of a manual transmission. Proper coordination between clutch pedal
usage, gear selection, and throttle control is necessary for efficient gear changes and
optimal performance.

Manual transmissions also require lubrication to reduce friction and cooling to
prevent overheating. Most manual transmissions have an internal oil pump that splashes
and distributes the lubricating fluid to the various components.

Automatic transmission. The transmission operation in an automatic transmission
vehicle follows a specific sequence. Let's understand the process.

Brake Band —
*‘

Planetary
Gear Set
Clutch Packs

Torque
Converter

Qil Pump



When the vehicle is stationary, the transmission is set to Park (P). This locks the
output shaft and prevents the wheels from turning.

The Neutral (N) position disengages the transmission from the engine. In this state,
the engine's power does not transfer to the wheels.

When the driver selects Drive (D), the transmission engages the forward drive gears.
Power from the engine is transferred through the torque converter, allowing propulsion to
the wheels. The transmission will automatically shift gears based on factors like vehicle
speed, throttle position, and load.

Reverse (R) is selected when the driver wants to move the vehicle backward. The
transmission engages the reverse gear, and the torque converter transfers power in the
opposite direction.

The Transmission Control Unit (TCU) monitors vehicle speed, engine speed,
throttle position, and load to determine the optimal gear for performance and fuel
efficiency. It engages the appropriate clutches and bands to shift between gear ratios.

When the driver decelerates or requires additional power, the transmission may
downshift to a lower gear. This provides increased torque and engine braking for better
control. In certain conditions like highway cruising, the torque converter lock-up engages.
This creates a direct mechanical connection between the engine and transmission,
improving efficiency and reducing power loss.

Throughout the operation, transmission fluid circulates to cool and lubricate the
components, ensuring smooth operation and preventing overheating.

The specific details of the transmission operation can vary depending on the
vehicle's design and technology.

Task 1.2 Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to restore the
phrases that can help you describe the transmission components:

1) NOUN + pedal / disk;

2) VERB + to higher / lower gears / between gear ratios;

3) VERB + the clutch disc from the engine's flywheel / the transmission from the
engine;

4) VERB + the reverse gear / the forward drive gears / the appropriate clutches;

5) VERB + additional power / lubrication;

6) VERB + increased torque.

Task 1.3a To explain how the transmission system works, you need to know the
terms, which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to transmission
components.

A torgue converter, a spark plug, planetary gearsets, clutches, bands, an input shaft,
a cylinder block, an output shaft, a camshaft, a transmission control unit, solenoids, a
valve body, a crankshaft, a transmission fluid pump,

a piston.

Task 1.3b Put the following terms in the order you hear them:

/TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/52ver5n2 or use the QR- \
code:
O |0
N s Y
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A torque converter, planetary gearsets, clutches, a valve body, a transmission
control unit, solenoids, a hydraulic pump, an oil pump, an input shaft, an output shaft,
gears, speed sensors, temperature sensors, a transmission fluid cooler, a transmission fluid
filter, a modulator valve), a transmission housing.

Task 1.3c Label the unmarked transmission system parts in the picture using the
information in the text (see Task 1.1) and your TD:

Parts of Automatic Transmission Diagram

Brake Band
4.
Clutch

Oil Pump
5.

6.

Oil Pan Selector Handle

2.

Gear Selector

Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps
with the verbs describing the actions of the transmission system parts.

/TIP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/2n2p74w7 or use the QR-code: )
[=] 35 [=]
[=]

- J

To get to know the structure of a standard automatic transmission, we're going to
take a look at a seven-speed, seven G Tronic with a 722.9 code used in many models of
Mercedes Benz.

We can divide the automatic transmission into three main categories: mechatronic,
gearbox, and torque converter. The mechatronic is the control center of the transmission. It
consists of the transmission control module (TCM), the valve body, and solenoids. Its
purpose is to 1. the other parts in the gearbox through transmission oil under a
certain pressure which is fed at a specific moment during vehicle movement.

In the gearbox, the mechanics go through different modes that characterize a certain
gear. It consists of a group shafter, gear wheels, clutch packages, and seals.

In the front is the oil pump, which is firmly connected to the crankshaft of the
engine through the housing of the torque converter. When the engine is operating, the
pump is constantly 2. transmission oil to the mechatronic. The torque
converter is a fluid-based clutch between the engine and the transmission. It has several
main functions. It 3. motion from the engine to the transmission, it
4, the oil pump in the gearbox, 5 the torque from the crankshaft
to the transmission during the movement of the car. When driving off from a standstill,
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maximum torque is produced. It 6. as a flywheel neutralizing the oscillations
and vibrations from the engine to the transmission.

In the lower part of the gearbox, there’s a transmission pan and the oil filter. Soft
Electronics is one of the few companies in the world which has repair workshops both for
mechanics and electronics for certain automatic transmission models.

In the gearbox, transmission oil circulates which has three key functions. It
7. the necessary lubrication of the moving parts, helps the cooling of the
automatic transmission, and 8. in the hydraulic system, which mechanically
controls the components in the gearbox. The oil has the following work cycle. From the ol
pan, it 9. through the filter and from it into the oil pump. The oil pump then
10. it into the valve body of the mechatronic at high pressure. The
mechatronic 11. the pressure and distributes it to the torque converter and the
various sections of the gearbox. After that, the oil goes through the cooling system and
12. the transmission pan for the next cycle.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
transmission system components (from the blue segment of your TD) performing the
actions these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the
transmission system components, with their synonyms using the following list of words (in
some sentences two variants are possible):

determine move apply transfer enable
allow connect receive house transmit

1. The clutch disc links the engine to the transmission and establishes/disengages
power flow from the engine to the transmission.

2. The clutch pressure plate exerts pressure on the clutch disc, enabling it to connect
with the flywheel and transfer power.

3. The clutch release bearing facilitates the smooth engagement and disengagement
of the clutch by exerting force on the clutch pressure plate. The gears convey power from
the input shaft to the output shaft while permitting different gear ratios. They ascertain the
speed and torque delivered to the wheels.

4. The synchronizers facilitate seamless shifting between gears by aligning the
speeds of the input and output shafts before engagement, reducing gear clash and wear.

5. The shift forks reposition the synchronizers and gears to attain the desired
positions for engaging the selected gear.

6. The input shaft accepts power from the engine through the clutch and transmits it
to the gears for various gear ratios.

7. The transmission housing encloses all the internal components of the
transmission, providing structural support and safeguarding the gears and other parts from
external elements.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD.
Connect them and the transmission system components, performing the actions these verbs
describe.
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Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see task 1, page 2) and

As the driver accelerates,
the engine generates
decreased power and
torque.

The planetary clutchsets
reconfigure themselves
based on the new gear
ratio to transmit power

your TD to identify 8 words that are used incorrectly.

The torque converter
transfers power from the
transmission to the engine,
ensuring smooth power
delivery.

The engaged clutches and
bands connect specific gear
elements, allowing the
transmission to switch to a

The Transmission Control
Unit measures various
factors like vehicle speed
and throttle position to
determine the optimal gear
ratio.

The TCU sends signals to
engage the appropriate
gears and bands inside the
transmission.

effectively. lower gear ratio.

The transmission fluid
lubricates and heats the
components for smooth
operation and prevents
overheating.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the transmission simulation and describe its operation to the students
using the simulation.

TIP! Follow the link https://tinyurl.com/474f3uze to watch the simulation or use the QR-code:

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the
transmission system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions
concerning its operation you would like to know the answers to. Listen to the lecture. At
the end of the lecture, ask the questions that haven 't been answered by the lecturer.

THE CLUTCH

Exercise 1. Read the following international words and determine their
meaning:

component control diesel
system design start
structure ceramic hydraulics
problem rotate mechanism
automatically typically element
pedal synchronizer temperature

Exercise 2. Read and translate the following text:
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In a car we need a clutch because the engine spins all the time, but the car wheels
don't. In order for a car to stop without damaging the engine, the wheels need to be
disconnected from the engine somehow. Three basic components constitute the clutch
system — the primary pulley, the secondary pulley and the belt. The system's primary
pulley is located on the engine crankshaft and serves as the clutch and engine rpm
controlling device via centrifugal weights. The secondary pulley has a torque-sensing
capability allowing the belt to shift automatically to an appropriate ratio. As the
connection by which the two pulleys ‘communicate’ with each other, the belt must slip
compliantly and transmit full engine power with virtually no slippage from the primary
pulley to the secondary pulley.

The clutch allows us to smoothly engage a spinning engine to a non-spinning
transmission by controlling the linkage between them. In a car it is operated by the left-
most pedal using hydraulics or a cable connection from the pedal to the clutch mechanism.
Even though the clutch may physically be located very close to the pedal, such remote
means of actuation are necessary to eliminate the effect of slight engine movement, engine
mountings being flexible by design. With a rigid mechanical linkage, smooth engagement
would be near-impossible, because engine movement inevitably occurs as the drive is
'taken up'. No pressure on the pedal means that the clutch plates are engaged in driving,
while depressing the pedal will disengage the clutch plates, allowing the driver to shift
gears.

A clutch works because of friction between a clutch plate and a flywheel. There are
many different vehicle clutch designs but most are based on one or more friction discs,
pressed tightly together or against a flywheel using springs. The friction material is very
similar to the material used in brake shoes and pads and contained asbestos in the past.
Also, clutches found in heavy duty applications such as trucks and competition cars use
ceramic clutches that have a greatly increased friction coefficient, however these have a
‘grabby’ action and are unsuitable for road cars. The spring pressure is released when the
clutch pedal is depressed thus either pushing or pulling the diaphragm of the pressure
plate, depending on type, and the friction plate is released and allowed to rotate freely. A
‘wet clutch' is immersed in a cooling lubricating fluid, which also keeps the surfaces clean
and gives smoother performance and longer life. Since the surfaces of a wet clutch can be
slippery, stacking multiple clutch disks can compensate for slippage. A 'dry clutch’, as the
name implies, is not bathed in fluid that robs it of some energy. Nevertheless, most
companies typically use a dry clutch.

A manual transmission contains cogs for selecting gears. These cogs have matching
teeth, called dog teeth, which means that the rotation speeds of the two parts have to match
for engagement. This speed matching is achieved by a secondary clutch called a
synchronizer, a device that uses factional contact to bring the two parts to the same speed,
and a locking mechanism called a blocker ring to prevent engagement of the teeth (full
movement of the shift lever into gear) until the speeds are synchronized.

There are other clutches found in a car which are not power-train. For example, the
radiator fan may have a clutch that is heat-activated. The driving and driven elements are
separated by a silicone-based fluid. When the temperature is low, the fluid is thin and so
the clutch slips. When the temperature is high, the fluid thickens, causing the fan to spin.

While engaging the clutch, the engine speed may need to be increased from idle,
using the manual throttle, so that the engine does not stall. Though in most cars, especially
diesels, there is enough power at idling speed, so that the car can move while fine
movements with the clutch are needed. However, raising the engine speed too high will
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cause excessive clutch plate wear and cause a harsh, jerky start.

Exercise 3. Translate into Russian the following words and word combinations:

To spin, pulley, belt, centrifugal weights, torque-sensing capability, to an appropriate
ratio, to slip compliantly, cable connection, linkage, vehicle clutch designs, remote, to
eliminate the effect, to occur inevitably, clutch plate, flywheel, to press tightly, grabby,
pushing or pulling, to give smoother performance, cogs for selecting gears, to match for
engagement, to bring to the same speed, not power-train, the thin fluid.

Exercise 4. Find in the text the English equivalents to the following words:

paCHOHO)KeHHBIfI Ha KOJICHYaTOM BaJIC MOAACPKNBATDL ITOBCPXHOCTDL B YHUCTOTC

000OpOTHI IBUTaTENSI B MUHYTY nepeaaTh MOJHY0 MOLIHOCTh JABUTaTeNs
CKOJIb3KU JIMIIATh HEKOTOPOU SHEPTUU
OJIOKUPYIOUTUI MEXaHU3M TEM HE MEHee

TOPMO3HBIE KOJIOJIKH U HAKJIaJIK! MOJIOTHAHHBIE 3yOLIbI

ru0OKasi KOHCTPYKIHS KpaiHss clieBa I1e1ajb

CPEIICTBO aKTHUBU3ALIUH YKUJIKOCTh HA CHUINKOHOBOM OCHOBE
Ipy30BUKU U TOHOYHBIE aBTOMOOMIIN 3aCTABJISAITh BEHTHWISITOP BPAIAThCs
(GpUKIMOHHBIN KO3 (ULIHEHT YBEJINUMBATh CKOPOCTh JBUTATEIS
CBOOOJHO BpAILATHCA U3HOC IMCKa (PPUKIUOHHON MY(PTHI

IMOTPYiKaThb B OXJIAXKIAOINYIO CMA3Ky

Exercise 5. Skip the text and keep in mind the main theoretical points. Work
with a partner, take turns to ask and answer the questions. Use the words and word
combinations below:

to disconnect wheels from the engine a 'wet clutch' and a 'dry clutch’
the primary and secondary pulley pressure on the pedal

to engage to a non-spinning transmission a blocker ring

a synchronizer a heat-activated clutch
clutches in heavy duty applications a manual throttle

power at idling speed
to cause a harsh start

Exercise 6. Work in pairs and decide whether these statements according to the
text above are true or false:

1. The front and rear wheels are constantly spinning during the ride of an automobile.
2. The primary and the secondary pulley perform different functions. 3. The belt serves as
a connection by which the two pulleys "communicate™ with each other. 4. In a car the
clutch is operated manually via a right-hand lever. 5. Remote means of clutch actuation are
necessary to eliminate the effect of slight engine movement. 6. Pressure on the pedal
means that the clutch plates are engaged in driving and the driver may shift gears. 7.
Vehicle clutches have many different designs but most are based on one or more friction
discs coming in contact with a flywheel. 8. A 'wet clutch' is immersed in a cooling
lubricating fluid, which gives smoother performance and longer life but robs it of some
energy.
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Exercise 7. Translate the following sentences into English using the vocabulary
of the text and a dictionary:

Kak wu3BecTHO, cleIJIeHHE OTBEYAaeT 3a IMepefadyy KpyTSllero MOMEHTa OT
JBUTATEINsI, TO3BOJISIET O€3 Tpecka M OIMACHOCTH MOJOMKHU IEpEeKIouaTh Mepeadu U
npocTo ABuratbes. 2. OTTOro, HACKOJBKO YETKO M HAJEKHO pabOTaeT CIEIICHUE,
3aBUCHUT, KaK aBTOMOOWJIb OyJ/leT HAYWHATH JBJKCHUE, a MPU HEUCIPABHOM CIICTUICHUU
BpSJT JIU MOKHO Kyaa-n0o yexath. 3. Eciiu npu TporaHuu aBTOMOOWIIb IEPHYJICS C MECTa
— CIeIIeHHue OBLIO OTIYIICHO CIHMINKOM pe3ko. 4. Eciam mBurarens «3ariiox» — Mpu
OTITYCKaHUM CIEIUICHUsT 00O0pPOTHI ObUIM HEJOCTATOYHBI, a €CIU «PEBET» — OOOPOTHI
CJIMIIIKOM OOJIbIlIME U T00aBJICHBI paHbIIE, YeM cpaboTalio cuerieHue. 5. [l ocTaHOBKU
aBTOMOOWJISI BOAMUTENb BBDKMMAET TMeJalb CLEIJICHUS, YTO HCKIIOYaeT JalibHeIee
MPUHYIUTEILHOE TIEpeMEIIeHne aBTOMOOMIs JBurareneM. 6. B OoibIIMHCTBE clydaeB
OOBIYHOE CIICTJIEHHE XOpomio (YHKIIMOHUPYET TMPH YCIOBHH XOPOIIETO KadecTBa
BEJJOMOTO ¥ HAXXUMHOTO JUCKOB, MaJIOH HW3HOMIEHHOCTH (PUKIUOHHBIX HAKIAIOK,
JOCTAaTOYHOr0 OmbITa Boautensa. 7. MoaepHusanus u ¢opma geMiepHOd MIacTHHBI B
BEJIOMOM JIMCKE CIEIUICHHS IO3BOJSET YIYUYIIUTh (PYHKIIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTUKH
JMCKa — cjaeyath paboTy clerieHusl 00jiee MITKUM, UCKIIOUUTHh PHIBKU U TOJTYKU TPHU
IBVOKEHNM aBTOMOOWId ¢ mecrta. 8. Eciam m30aBUTHP HaXXKUMHOM UCK CLEIUIEHUS OT
MPECIOBYTOTO «IayKa» — (uiaHIla HAXXUMHOM MPY>KUHBI, MOKHO HE TOJHKO YMEHBIIHUTH
BEC, HO U 3HAYUTEIHHO MOBBICUThH HAJIEKHOCTh PA0OTHI CLICTUICHHUS.

DIFFERENTIAL

[epacumyk, A.C. AHTIHIACKHI S3bIK s crienpanictoB aprocepsuca / A.C. ['epacumyk. —

C. 107-109.

SUSPENSION

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how a suspension system
operates. Read the text below and underline the terms that denote components of a
suspension system. Add the missing terms to your TD.

/TIP! Follow the link https://multidict.net/cs/10389 to read the “SUSPENSION SYSTEM DESIGN\
AND OPERATION” text on Clilstore or use the QR-code:

N Y

The key components of a suspension system are springs, dampers, and stabilizer

bars.
The components of the suspension system, while important
2 separately, must operate as a whole for the system to meet all of
the requirements during normal driving conditions.
< The springs in the suspension have two important functions.
;f; Springs support the vehicle weight and absorb the bumps and
-

WA

Conventional Variable rate
Fig. 1 Two types of coil springs 105



movements that occur when driving. There are four types of springs used in suspension
systems.

Used on most front and many rear suspensions, coil springs are large pieces of
round steel formed into a coil (Fig. 1). The spring absorbs energy as the coils are forced
closer together. This is called compression. The stored energy is released when the coil
extends back out. The energy continues to dissipate as the spring bounces. Eventually, the
energy is exhausted and the spring stops bouncing. Coil springs are compact and do not
need maintenance. When the spring becomes fatigued or weak, the ride height will drop,
and the spring will need to be replaced.

Leaf springs are long curved pieces of flattened
steel and are used on the rear of many vehicles (Fig.2).
Leaf springs are typically mounted to the rear axle and
the frame. A leaf spring is a long, flat piece of spring
steel, shaped into a semicircle. The spring is attached to
the frame through a shackle or bracket assembly that
permits changes in the effective length of the spring as it
Is compressed. To carry heavier loads, additional leaves
can be stacked below the master leaf. Increasing the
number of leaves increases load-carrying capacity but makes the ride stiffer.

Shock absorbers are actually dampers, meaning that they reduce or make something

? 4 less intense. The springs do the shock absorbing while the
\ shocks dampen the spring oscillations. Without the dampers,
vehicles would continue to bounce for a long time after every
Il bump, dip, and change in body movement. The most common
type of damper is the direct double-acting hydraulic unit. This
. means that they are used to directly act on the motion; double-
ﬂ acting means that they work in both compression and
" extension modes, and hydraulic means that fluid is used to
.| perform work. Dampers are typically mounted near the
J4 springs, with the lower end mounted on a lower control arm or

axle.

Control arms are used to control wheel movement. Used on both front and rear
suspensions, they are commonly referred to by their position, such as the upper and lower
control arms.

Stabilizer bars, also called sway bars or anti-roll bars,
reduce body roll (Fig. 4). These steel bars attach to the
lower control arms or axle assembly and the body or frame.
When the vehicle body starts to lift while cornering, the bar
tries to move with the body. Because the outer ends of the
stabilizer bar are connected to the control arms or axle, and
the control arms cannot move upward, it forces the stabilizer , JN
bar to pull the body back down, limiting body roll. Fig.4 Stabilizer BaE

Fig 2. Leaf spring

Flg 3 Rear Damper

Task 1.2 Use the information from the text (see Task 1.1) and your TD to restore
the phrases that can help you describe the suspension system components:

a)  aNOUN + spring (x2 phrases);

b)  VERB + the vehicle weight;

c)  VERB + the bumps / energy;
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d)  VERB + maintenance;

e)  VERB + the spring oscillations;
f) front / rear +NOUN;

g) VERB + wheel movement;

h)  VERB + body roll (x2 phrases).

Task 1.3a To explain how a suspension system works, you need to know the terms,
which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to suspension
system components.

A stabilizer, a master cylinder, a coil spring, a steering knuckle, a calliper, contact-
breaker points, a control arm, an intake valve, ball joints, brake pads, a strut, a torsion bar,
a fluid reservoir, a hydraulic piston, a leaf coil, a shock absorber.

Task 1.3b Put the following terms in the order you hear them:

~

TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/2p8rv5m3 or use the QR-
code:

J

A stabilizer, ball joints, a steering knuckle, a control arm, a coil spring, a shock
absorber, a leaf spring, a strut, bushings, a torsion bar, an air spring.

Task 1.3c Label the unmarked suspension system parts in the picture using the
information in the text (see Task 1.1) and your TD:
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Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps
with the verbs (in the active or passive voice) describing the actions of the suspension
system parts.

\

(- T

IP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/4aveya%t or use the QR-code:

N ) Y,

The suspension 1. the frame of a vehicle to the wheels. It 2.
to the handling characteristics of the vehicle and the comfort of the passengers. The
springs and struts or shock absorbers 3. bumps on the road and 4.
the body of the vehicle stable under braking and acceleration. Control arms, control arm
bushings, and ball joints 5. the wheels to 6. up and down. The
wheel bearing, hub and knuckle assembly 7. the wheel to the control arm.
Suspension setups can differ greatly between cars, but the most commonly used
suspension geometry is a Macpherson strut setup. The strut is an integrated damper or
shock absorber and spring assembly. The top of the strut is bolted to the frame of the
vehicle, with the bottom of the strut attached to the top of the steering knuckle. The lower
end of the steering knuckle is attached to a lower control arm, and the control arm
8. up and down as the strut 9. and 10. . As
manufacturers constantly work to improve ride and handling characteristics suspension
systems become more complex. Many vehicles now use multiple suspension links instead
of a single lower control arm.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
suspension system components (from the blue segment of your TD) performing the actions
these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the engine
parts, with their synonyms using the following list of words (Sometimes 2 variants are
possible):

reduce provide maintain raise
decrease join enable dampen

1. The main job of a car suspension system is to ensure that there is maximum
friction between the tyres and the surface of the road, to give steering stability with good
handling, and to ensure the comfort of the passengers.

2. Springs absorb the various shocks generated from road friction. They also help
increase the wheels’ traction on the road.

3. A shock absorber dampens up and down movements or oscillations caused by
springs that absorb various shocks or vibrations from the road surface.

4. Dampers slow down and reduce the magnitude of vibratory motion by turning
Kinetic energy into heat energy to be dissipated through hydraulic fluid.

5. The stabilizer bar is a car suspension component that keeps body balance when
the car turns.
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6. Control arms connect the steering knuckle to the car body.
7. A strut assembly allows the tyre and wheel to move upwards and downwards.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD. Connect
them and the suspension system components, performing the actions these verbs describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to
identify 8 words that are used incorrectly.

The car wheel encounters The bump causes the The wheel moves up and
a bump in the road. spring to compress and down perpendicular to
expand. the road surface.

The control arm slows

down and increases the The energy of the The spring absorbs the
maanitude of the coil spring is transferred energy of the horizontally
g to the control arm. accelerated wheel.

vibratory motions.

The control arm turns
the heat energy of
suspension movement
into kinetic energy.

The kinetic energy is
dissipated through
hydraulic fluid.

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the suspension system simulation and describe its operation to the
students using the simulation.

/TIP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/4z789a7d or use the QR-code: \

N - Y,

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the suspension
system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its operation you
would like to know the answers to. Listen to the lecture. At the end of the lecture, ask the
questions that haven’t been answered by the lecturer.

STEERING SYSTEM

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how a steering system
operates. Read the text below and underline the terms that denote components of a
steering system. Add the missing terms to your TD.

/TIP! Follow the link https://multidict.net/cs/10379 to read the “STEERING SYSTEM DESIGN \
AND OPERATION” text on Clilstore or use the QR-code:




In order to transmit the steering movements of the driver to the wheels, several
components are required. The steering movement is transmitted by a steering wheel, a
steering shaft, a gear and linkages to the front wheels. The rotational movement of the
steering wheel is transmitted via the steering shaft to the steering pinion in the steering
gear. The steering shaft is supported in the steering column, which is fixed to the vehicle
body.

The steering gear translates
Y i (reduces) the steering force applied
y’Cf\;.;-;] Steering column .. by the driver. It also converts the
rotational movement of the steering
wheel into push or pull movements
of the tie rods. The converted
movement is transmitted to the
linkage, which in turn moves the
wheels in the desired steering
direction. Tie rods are required to
transmit the steering movement
from the steering gear to the front
wheels. Different tie rods are used depending on the type of the front axle.

In rack and pinion steering, the steering rack housing generally contains a helically
toothed pinion, which meshes with the rack. By turning the steering wheel and hence the
pinion, the rack is displaced transversely to the direction of travel. A spring-loaded
pressure pad presses the rack against the pinion. For this reason, the steering gear always
functions without backlash. At the same time, the sliding friction between the pressure pad
and the rack acts as a damper to absorb road shocks. Advantages of rack and pinion
steering include the shallow construction, a very direct steering, good steering return and
the low cost of manufacture.

When a driver rotates the steering wheel, the shaft rotates along with it. This, in
turn, rotates the pinion which is on top of the rack. The rotation of the pinion makes the
rack move linearly, moving the tie rod. The tie rod connected to the steering arm then
causes the wheel to turn.

'\"' —== \\(.
\»;;}\ H,..-—Steering shaft

e TR o~
' ——-:?itw:?i:\’ffﬁw;s:

- =3
Rack’ pinion Tie rod

Task 1.2 Use the information in the text (Task 1.1) and your TD to restore the
phrases that can help you describe the steering system components:

a) steering + NOUN (5 phrases);
b) the steering / rotation / converted movement+ VERB;
c) VERB + the steering wheel / the pinion;

Task 1.3a To explain how a steering system works, you need to know the terms,
which denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to steering system
components.

A steering wheel, a master cylinder, a steering shaft, a steering gear, a rack & pinion
gear, a calliper, tie rods (pynesas Tsra), tie rod ends, a bellow, contact-breaker points,
steering knuckles, ball joints, brake pads, a fluid reservoir, power steering hoses, a
hydraulic piston, a power steering pump, a coil.
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Task 1.3b Put the following terms in the order you hear them:

/TIP! Follow the link https://tinyurl.com/yckitjp8 to listen to the list of the terms or use the QR- \
code:

)

-

A steering wheel, a steering shaft, a steering gear, a rack & pinion gear, a tie rod, a
tie rod end, an anti-sway bar, a bellow, a steering knuckle, a ball joint, a fluid reservoir, a
power steering hose, a hydraulic piston, a power steering pump.

Task 1.3c Label the unmarked steering system parts in the picture using the
information in the text (see Task 1.1) and your TD:

2.

10
Rotary Pressure
contral valve ubo .
=

=

th

Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps
with the verbs (in the active or passive voice) describing the actions of the steering system
parts.

4 )

TIP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/23bkbc9a or use the QR-code:

N i Y

The driver’s input from the steering wheel 1. to the steering rack and
pinion via the steering shaft. The rotation 2. to horizontal movement by the
steering rack and pinion. Most vehicles 3. hydraulic fluid pressurized by a
power steering pump to provide assistance to the driver in turning the wheels. A small
valve in the steering rack 4. the pressurized fluid according to which direction
the driver is trying to turn the wheel. Tie rods and tie rod ends 5. the steering
rack and pinion to the wheels on the vehicle. As the steering rack and pinion 6.

left and right, the angle of the wheels changes. Some steering components
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can be adjusted to ensure that all four wheels are aligned correctly. Regular alignment
checks help to prevent premature tire wear.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
steering system components (from the blue segment of your TD) performing the actions
these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the engine
parts, with their synonyms using the following list of words:

compress attach transport enable
equip influence hold secure

1. A steering arm is connected to the car frame via a roller bearing.

2. A tie rod is fitted with rod ends or ball joints to allow for turning and
suspension motion.

3. Power steering hoses carry the fluid from the pump to the power steering
rack.

4, Steering rack bellows protect the steering rack and the inner tie rod ends from
dirt, moisture and other contaminants.

5. The power-steering pump pressurizes the hydraulic fluid that helps the driver
turn the steering wheel.

6.  Tie rod ends push and pull tires, they directly affect stability of control,
safety, and tire use life.

7. The steering knuckle is the pivot point of the steering system, which allows
the wheels to turn.

8. The steering gearbox contains the gears that transmit the driver's steering
inputs to the steering linkage that turns the wheels, it multiplies the driver's steering
changes so that the front wheels move more than the steering wheel.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD.
Connect them and the steering system components, performing the actions these verbs
describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your
TD to identify 5 words that are used incorrectly.

The teeth of the pinion

The driver turns the The steering shaft or d the steeri
steering wheel. column rotates the gear and 1ne steering
pinion gear. rack interlock as the

pinion rotates.

Rotating the steering N henithe rack mavas)

LSS T ) the attached tie rods and The rotation
the rack t;’ tl}e ”ghtr'_l : steering knuckles pushes the tie rod.
pivoting the front wheels to stabilize the front wheels.

the right.

Rotating the steering

wheel to the right will push
the rack to the left, pivoting
the front wheels to the left.

As the front wheels
turn, the vehicle turns in
the opposite direction.
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Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the steering system simulation and describe its operation to the students
using the simulation.

(. )

TIP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/yc343yu5 or use the QR-code:

N J

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the steering
system delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its
operation you would like to know the answers to. Listen to the lecture. At the end of the
lecture, ask the questions that haven’t been answered by the lecturer.

BRAKING SYSTEM

Task 1.1 As an automotive engineer, you should know how a braking system operates.
Read the text below and underline the terms that denote components of a braking system.
Add the missing terms to your TD.

\

-

TIP! Follow the link https://multidict.net/cs/10358 to read the “HYDRAULIC BRAKING
SYSTEM OPERATION” text on Clilstore or use the QR-code:

- J

The main braking system of a car works by hydraulics. This means that when the
driver presses the brake pedal, liquid pressure forces pistons to apply brakes on each
wheel. Disc brakes are used on the front wheels of some cars and all wheels of sports and
performance cars. Braking pressure forces brake pads against both sides of a steel disc.
Drum brakes are fitted on the rear wheels of some cars and all wheels of older vehicles.
Braking pressure forces shoes to expand outwards into contact with a drum. The important
part of brake pads and shoes is the friction lining.

Brake pads are steel-backed blocks of friction material, which are pressed onto both sides

VACUUM POWER

MASTER

CYLINDER

BRA RETURN
PARKING
BRAKE CAB =2 WHEEL SPRINGS

ADJUSTER
L PARKING
> BRAKE
WHEEL HANDLE
HUB [

B
COMBINATION  pLATE

BRAKE \

DUST CAP

DISC BRAKE DRUM BRAKE
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of the disc. Pads should be changed when the friction material wears down to 2 or 3mm.
The circular steel disc rotates with the wheel. Some are solid but many have ventilation
holes.

Brake shoes are steel crescent shapes with a friction material lining. They are pressed
inside a steel drum, which rotates with the wheel. The rotating action of the brake drum
tends to pull one brake shoe harder into contact. This is known as self-servo action. It
occurs on the brake shoe, which is after the wheel cylinder, in the direction of wheel
rotation. This brake shoe is described as the leading shoe. The brake shoe before the wheel
cylinder in the direction of wheel rotation is described as the trailing shoe.

The master cylinder piston is moved by the brake pedal. In its basic form, it is like a pump,
which forces brake fluid through the pipes. Pressure in the pipes causes a small movement
to operate either brake shoes or pads. The wheel cylinders work like a pump only in
reverse.

The brake servo increases the force applied by the driver on the pedal. It makes the brakes
more effective. Vacuum, from the engine inlet manifold, is used to work most brake
Servos.

Strong, high-quality pipes are used to connect the master cylinder to the wheel cylinders.
Fluid connection, from the vehicle body to the wheels, has to be through flexible pipes to
allow suspension and steering movement. As a safety precaution (because brakes are quite
important!), braking systems are split into two sections. If one section fails, say through a
pipe breaking, the other will continue to operate.

Task 1.2 Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to restore the phrases
that can help you describe the braking system components:

7) brake + NOUN (x6);

8) NOUN + brakes (x2);

9) NOUN + cylinder (x2);

10) ADJECTIVE + shoe (x2);

11) ADJECTIVE + pipes (x2);

12) VERB + brake fluid through the pipes / shoes to expand / brake pads against a steel
disk.

13)

Task 1.3a To explain how a braking system works, you need to know the terms, which
denote the components involved in its operation.

Look over the list of automotive terms. Circle the terms referring to braking system
components.

A master cylinder, a calliper, contact-breaker points, brake pads, a rotor, a rotor arm,
brake shoes, a drum, a coil, a wheel cylinder, a piston, a distributor cap.

Task 1.3b Put the following terms in the order you hear them:

/TIP! Follow the link to listen to the list of the terms https://tinyurl.com/yckur4mt or use the QR- \
code:



https://tinyurl.com/yckur4mt

A pedal, disc brakes, drum brakes, a brake booster, a push rod, a master cylinder, a disk
rotor, a wheel cylinder, disk pads, brake shoes, brake lines, brake hoses, an emergency
brake, anti-lock brakes.

Task 1.3c Label the unmarked braking system parts in the picture using the information in
the text (see Task 1.1) and your TD:

Braking System

Vacuum Hose

—

Emergency/Parking S.
Brake Pedal

\ / Parking

Piston \ |  Brake Cable |
Assemnbly \ / |
\ Adjuster ’
Mechanism I
\ Emergency
\\ Brake Mechanism
5. To Emergency
_—\ Brake Lever
- N
N\
Piston
Front Side Rear Side

Task 1.4a Watch a professional review and restore its script by filling in the gaps with the
verbs (in the active or passive voice) describing the actions of the braking system parts.
\

/T

IP! Follow the link to watch the review https://tinyurl.com/2p99ths7 or use the QR-code:
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Simple and low maintenance, drum brakes use a cast iron drum which 1. with

the axle. When the brakes 2. two inner shoes with pads act outwards to the
inner face of the drum to stop the wheel from rotating.

Disc brakes 3. using outer callipers and a steel rotor disc which 4.

with the wheel. When the brakes 5. the calliper's pistons 6. firmly

on the disc to stop the wheel. The callipers are fitted with brake pads designed to perform
effectively under various conditions using a high friction material designed to
7. the intense heat generated by brake action.

Both brake types use a hydraulic system to operate using a network of brake lines filled
with hydraulic fluid. Bringing a vehicle to a rapid stop, especially in an emergency calls
for more force than the driver can apply. Brake boosters are provided to 8. the
driver by amplifying the force applied to the brake pedal.

The brake system requires regular inspection and service according to the maintenance
schedule found in the owner's manual supplement.

Task 1.4b Add the verbs you inserted (Task 1.4a) to your TD. Connect them and the
braking system components (from the blue segment of your TD) performing the actions
these verbs describe.

Task 1.5a Replace the underlined verbs, which denote the actions of the engine parts, with
their synonyms using the following list of words (sometimes two variants are possible):

cover store transport deliver
press accommodate turn

1. A brake fluid reservoir is a container, usually made of clear plastic, which is joined
to a master cylinder assembly. It holds the fluid needed for the brake system.

2. Brake hoses are tubes made of rubber or flexible braided steel that bridge the gap
between steel brake lines from the master cylinder and the brakes at the wheels.

3. A brake line is specially designed non-flexible steel tubing (usually stainless)
that delivers brake fluid under high pressure from the master cylinder to the flexible brake
hose sections at each wheel.

4, A Dbrake calliper, found only on disc brakes, houses pistons that use the force of
hydraulic brake fluid to squeeze brake pads against the rotor.

5. A drum is a ring-shaped outer housing that rotates with a vehicle's wheel and fits
over all the internal components of a drum brake setup.

6. The brake master cylinder feeds brake fluid into the brake circuit to convert the
pressure on the brake pedal to the hydraulic pressure.

7. The rotor is a circular metal disc that rotates with the wheel to provide a surface for
brake pads to clamp against when stopping friction is required.

Task 1.5b Add the verbs from the list (Task 1.5a) to the red segment of your TD. Connect
them and the braking system components, performing the actions these verbs describe.

Task 1.6 Study the diagram. Use the information in the text (see Task 1.1) and your TD to
identify 5 words that are used incorrectly.
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The pushrod presses a

U L S piston that is placed inside

The piston expands brake

brake pedal. the master cylinder. fluid in the master cylinder.
Brake fluid reaches the Bre!ke fluid passes along a The pressure in the master
callipers (wheel cylinder) series of brake lines and cylinder forces brake fluid out

channels. of the outlet.

Callipers (wheel cylinders) force

the [ubricating material on brake The car accelerates.
pads (shoes) onto stationary :

parts (disks or drums).

Task 1.7 Student A: You are a professional engineer invited to deliver a lecture at a
university. Study the braking system simulation and describe its operation to the students
using the simulation.

/TIP! Follow the link to watch the simulation https://tinyurl.com/mt3r9fej or use the QR-code: \
[=] ¢z []
[m] 5

Student B: You are a student. You are going to listen to the lecture on the braking system
delivered by a professional engineer. Prepare 10 questions concerning its operation you
would like to know the answers to. Listen to the lecture. At the end of the lecture, ask the
questions that haven’t been answered by the lecturer.

CRUISE CONTROL

IleBroBa, I'.B. AHrymiickuii SI3bIK I CIIEIUAIBHOCTH «ABTOMOOWIM M aBTOMOOMIBLHOE
xo3siictBo» / I'.B. IlleBroBa, O.I". JIebenera, B.E. Cymuna, C.B. Poxxnectsenckast. — C. 122-128.

ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM

[lleBnoBa, I'.B. AHrmmiACKUIA S3BIK IS CICIMATHLHOCTH «ABTOMOOMIN M aBTOMOOMIIEHOE
xo3siictBo» / I'.B. IlleBroBa, O.I". JIebenera, B.E. Cymuna, C.B. Poxxnecteenckast. — C. 153-158.

CAR ALARM

IeBroBa, I'.B. AHIMiicKUi SI3BIK I CIIELUAIBHOCTH «ABTOMOOWIM M aBTOMOOMIBHOE
xo3srictBoy / I'.B. IleBrioa, O.I'. JIebenera, B.E. Cymuna, C.B. PoxxnectBerckas. — C. 139-145.

A TRIP COMPUTER
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IleBrioBa, I'.B. AHrymiickuii SI3bIK I CIIEIUAIBHOCTH «ABTOMOOWIM M aBTOMOOMJILHOE
xo3sictBoy / I'.B. IleBrioa, O.I'. JIebenera, B.E. Cymuna, C.B. PoxxnectBenckas. — C. 151-152.

2.1.9 Tema 9. AUTOMOBILE MAINTENANCE AND REPAIR

PREVENTIVE MAINTENANCE

I'epacumyk, A.C. AHTTIUICKHI S3bIK 1151 crienuanuctoB aBTocepsuca / A.C. 'epacumyk. —

C.121-122.

FINDING FAULT IN A CAR

I'epacumyk, A.C. AHrIMICKUE S3bIK s crienuanicToB aBrocepuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 123-124.

PRE-WINTER MAITENANCE

I'epacumyk, A.C. AHrIMICKUE S3bIK 1715 crienuanicToB aBrocepuca / A.C. I'epacumyk. —

C.127-131.

INSTRUMENTS AND MATERIALS

I'epacumyk, A.C. AHrIMICKUE S3bIK 715 crienuanicToB aBrocepuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 53-55.

SERVICE STATION EQUIPMENT

I'epacumyk, A.C. AHrIMICKUE S3bIK s crienuaniucToB aBrocepuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 56-58.

2.1.10 Tema 10. AUTOMOBILES AND THE ENVIRONMENT

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY CARS

I'epacumyk, A.C. AHTIMICKUE S3bIK 115 crienuanicToB aBrocepuca / A.C. I'epacumyk. —

C. 143-147.

HY-WIRE CARS

I. Read and remember the following words:

1. mechanical and hydraulic MEXaHHYCCKHE U TUAPABINICCKUC
linkages COEINHEHUS

2. rack-and-pinion steering peedyHoe pyJIeBOE YIIPABIICHHE

3. Hy-wire car aBToMOOWIIb Hy-Wire

4. fuel cell TOTLJTMBHBIN 3JICMEHT

5. drive-by-wire system CHCTEMa yIPaBICHHUS 110 IIPOBOIAM
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6. electric motor AIIEKTPOABUTATEIH

7. skateboard chassis 11accH B BUJIE CKeHTOOpIa

8. central computer LHEHTPAIBHBIA KOMIIBIOTED

9. universal docking port YHUBEPCAIbHBIA CTHIKOBOYHBIN MOPT

10.x-drive controller KOHTpoJutep x-drive

11.electronic motion sensors DJICKTPOHHBIC TATYNKH JIBHKCHUS

12.hydrogen fuel cell reaction PCAKIIILL BOOPOAHOTO TOTLMBHOTO
AIIEMEeHTa

13.customization HACTpOKKa

14.passenger compartment [TACCAXKUPCKUN OTCEK

15.leg room MPOCTPAHCTBO JIJIsE HOT

16.control preferences MPEANOYTEHUS YIIPABICHUS

17.switching stations CTaHIIUU 3aMEHBI Ky30Ba

I1. Read the following text to learn about operation principles of Hy-wire cars:

Cars are immensely complicated machines, but when you get down to it, they do an
incredibly simple job. Most of the complex stuff in a car is dedicated to turning wheels,
which grip the road to pull the car body and passengers along. The steering system tilts the
wheels side to side to turn the car, and brake and acceleration systems control the speed of
the wheels.

Two basic elements largely dictate car design today: the internal combustion
engine and mechanical and hydraulic linkages.

If you've ever looked under the hood of a car, you know an internal combustion
engine requires a lot of additional equipment to function correctly. No matter what else
they do with a car, designers always have to make room for this equipment.

The same goes for mechanical and hydraulic linkages. The basic idea of this system
Is that the driver maneuvers the various actuators in the car (the wheels, brakes, etc.) more
or less directly, by manipulating driving controls connected to those actuators by
shafts, gears and hydraulics. In a rack-and-pinion steering system, for example, turning the
steering wheel rotates a shaft connected to a pinion gear, which moves a rack gear
connected to the car's front wheels. In addition to restricting how the car is built, the
linkage concept also dictates how we drive: The steering wheel, pedal and gear-shift
system were all designed around the linkage idea.

The Hy-wire has wheels, seats and windows like a conventional car, but the
similarity pretty much ends there. There is no engine under the hood and no steering wheel
or pedals inside.

The defining characteristic of the Hy-wire is that it doesn't have either of these two
things. Instead of an engine, it has afuel cell stack, which powers an electric
motor connected to the wheels. Instead of mechanical and hydraulic linkages, it has a drive
by wire system — a computer actually operates the components that move the wheels,
activate the brakes and so on, based on input from an electronic controller. This is the
same control system employed in modern fighter jets as well as many commercial planes.

The result of these two substitutions is a very different type of car -- and a very
different driving experience. There is no steering wheel, there are no pedals and there is no
engine compartment. In fact, every piece of equipment that actually moves the car along
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the road is housed in an 11-inch-thick (28 cm) aluminum chassis -- also known as
the skateboard -- at the base of the car. Everything above the chassis is dedicated solely to
driver control and passenger comfort.

This means the driver and passengers don't have to sit behind a mass of machinery.
Instead, the Hy-wire has a huge front windshield, which gives everybody a clear view of
the road. The floor of the fiberglass-and-steel passenger compartment can be totally flat,
and it's easy to give every seat lots of leg room. Concentrating the bulk of the vehicle in
the bottom section of the car also improves safety because it makes the car much less
likely to tip over.

This design lets you remove the entire passenger compartment and replace it with a
different one. If you want to switch from a van to a sports car, you don't need an entirely
new car; you just need a new body (which is a lot cheaper).

You can always switch back when you need the van again. The logistics of
switching is still unclear -- if the idea catches on, there might be special switching stations
where you can keep your different car bodies, or there might be a way for drivers to switch
the car bodies themselves in their own garage.

In a hydrogen fuel cell, a catalyst breaks hydrogen molecules in the anode into
protons and electrons. The protons move through the exchange membrane, toward the
oxygen on the cathode side, and the electrons make their way through a wire between the
anode and cathode. On the cathode side, the hydrogen and oxygen combine to form water.
Many cells are connected in series to move substantial charge through a circuit.

The Hy-wire's "brain™ is a central computer housed in the middle of the chassis. It
sends electronic signals to the motor control wunit to vary the speed,
the steering mechanism to maneuver the car, and the braking system to slow the car down.

At the chassis level, the computer controls all aspects of driving and power use. But
it takes its orders from a higher power -- namely, the driver in the car body. The computer
connects to the body's electronics through a single universal docking port. This central
port works the same basic way as a USB port on a personal computer: It transmits a
constant stream of electronic command signals from the car controller to the central
computer, as well as feedback signals from the computer to the controller. Additionally, it
provides the electric power needed to operate all of the body's onboard electronics.
Ten physical linkages lock the body to the chassis structure.

The driver's control unit, dubbed the X-drive, is a lot closer to avideo
game controller than a conventional steering wheel and pedal arrangement. The controller
has two ergonomic grips, positioned to the left and right of a small LCD monitor. To steer
the car, you glide the grips up and down lightly -- you don't have to keep rotating a wheel
to turn, you just have to hold the grip in the turning position. To accelerate, you turn either
grip, in the same way you would turn the throttle on a motorcycle; and to brake, you
squeeze either grip.

Electronic motion sensors, similar to the ones in high-end computer joysticks,
translate this motion into a digital signal the central computer can recognize. Buttons on
the controller let you switch easily from neutral to drive to reverse, and a starter button
turns the car on. Since absolutely everything is hand-controlled, you can do whatever you
want with your feet (imagine sticking them in a massager during the drive to and from
work every day).

One of the coolest things about the drive-by-wire system is that you can fine-tune
vehicle handling without changing anything in the car's mechanical components — all it
takes to adjust the steering, accelerator or brake sensitivity is some new computer
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software. In future drive-by-wire vehicles, you will most likely be able to configure the
controls exactly to your liking by pressing a few buttons, just like you might adjust the
seat position in a car today. It would also be possible in this sort of system to store distinct
control preferences for each driver in the family.

I11.  Work collaboratively to deepen your understanding of the text about Hy-
wire cars by answering the following questions:

What are the two basic elements that dictate traditional car design?

How does a rack-and-pinion steering system work?

What replaces the internal combustion engine in a Hy-wire car?

What is the function of the drive-by-wire system in the Hy-wire car?

Where is the equipment that moves the Hy-wire car located?

What advantage does the Hy-wire car’s design offer in terms of passenger comfort?
How does the Hy-wire car's design enhance safety?

What allows the Hy-wire car to switch between different body types, such as a van or
sports car?

9. What happens to hydrogen in a fuel cell to generate electricity?

10.What role does the central computer play in the Hy-wire car?

11.How does the universal docking port connect the car body to the chassis?

12.What is the purpose of the X-drive controller, and how is it operated?

13.How do electronic motion sensors contribute to the functionality of the Hy-wire car?
14.What customization options are made possible by the drive-by-wire system?
15.What future possibilities does the drive-by-wire system suggest for drivers?

Nk wWDE

FLYING CARS

XomeHko, C.A. AHIVIMKACKUI SI3bIK JJIA CTYJEHTOB TEXHUYECKUX BY30B: OCHOBHOM
kypc. B 2 4. Y.2.: Vuye6. mocobue / C.A. Xomenko, B.®D. Ckamaban, A.l.
Kpynenukosa, E.B. Ymakosa; Ilog ob0m. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. —
C. 155-156.

ZERO-POLUTION CARS

Xomenko, C.A. AHITMUCKUN S3BIK JUIA CTYJEHTOB TEXHUYECKUX BY30B: OCHOBHOMN
kypc. B 2 4. Y.2.: Vue6. mocobue / C.A. Xomenko, B.®D. Ckamaban, A.l.
Kpynenukosa, E.B. Ymaxkosa; Ilog ob6m. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. —
C. 154-155.

CARS: PASSION OR PROBLEM?

XomeHko, C.A. AHIMMUCKUN S3BIK JUIA CTYJEHTOB TE€XHUYECKUX BY30B: OCHOBHOHN
kypc. B 2 4. Y.2.: Vue6. mocobme / C.A. Xomenko, B.®D. Ckamaban, A.l.

Kpynenukosa, E.B. Ymaxkosa; Ilog obm. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. —
C. 157-159.
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3. PA3JIEJI KOHTPOUISI 3SHAHUI
3.1. BUABI KOHTPOJIA
3.1.1. Tekymuii KOHTPOJIb

JIist TeKyiero KOHTPOJS 3HAHWUW CTYyJIEHTaM MPEIJIararoTCsi CIETYIOIINE BUJIbI
paboT:

— OTIPOC Ha 3aHATHUSIX;

— IPOBEpPKA JIOMAIITHETO (BHEAYTUTOPHOTO JOTIOJTHUTEIHLHOT0) YTCHUS,

— BBITIOJTHEHNE KOHTPOJILHBIX ITEPEBOIOB;

— BBITIOJIHEHHWE  JIGKCUKO-TPAMMATUYECKHMX  TECTOB  TpPH  MPOXOXKICHUU
rpaMMaTHYEeCKOT0 MaTepHana;

3.1.2. Py0e:kHbIil KOHTPOJIb

Jlist pyOeKHOTO KOHTPOJS 3HAHUH CTYJIEHTAM TMPEIJIararoTCs CIICTYIOIINE BUIBI
paboT:

— BBIMIOJIHEHNWE UTOTOBBIX YMPAXKHEHUN MO OKOHYAHUM MPOXOXKIEHUS TeM ydeOHO-
poQeCCHOHAIBHOTO OOIICHNS,;

— BBITNIOJIHEHNWE KOHTPOJBHBIX TEPEBOJIOB TEKCTOB Y4YEOHO-TTPOPECCHOHAIBHOTO
OOIICHUS;

— BBITIOJITHEHWE  KOHTPOJBHBIX ~ TECTOB MO  OKOHYAHWUU  TPOXOKICHUS
IpaMMaTHYECKOTO MaTepHaa;

— BBITIOJTHEHWE  JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  pabOT  WIW  KOMITBIOTEPHOTO
TECTUpPOBaHUA B 1, 2 cemecTpax.

3.1.3. [IpoMe:kyTOYHBII KOHTPOJIb (YCTHAsI U McbMeHHasi popma)

[IpomMekyTOUYHBINA KOHTPOJIb:

— IpaMMaTHUYECKUE TECTHI;

— JIGKCUKO-TPAaMMAaTHYE€CKUE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI;

— CJIOBapHBIEC IUKTAHTBHI;

— TECTHI HA ayIUPOBAHUE;

— IepecKa3 U MUCbMEHHOE U3JI0KEHHUE ay/INO- U BUJIEOTEKCTOB;

— 3cce;

— COUMHEHUE;

— YCTHBIE ONPOCKI/OeceIbl 10 TEMaM;

— TIPe3CHTAIUs TEMBI C UCIIOIh30BaHUEM ITporpaMmbl Power-Point.

3.1.4. Tekymasi aTTecTanus

I CHELUAJIBHOCTEM 6-05-0714-02 TexHOIOrMS MAIIMHOCTPOCHHSL,
METAJUIOPEKYIIMEe CTaHKM ©  HWHCTpyMeHThl u  6-05-0713-04  ApTomaTuzarus
TEXHOJIOTHYECKHUX MPOIIECCOB M MPOU3BOICTB!

TEKVYIIIASA ATTECTALIUSA npoBoauTca B LENSAX MEPUOAUYECKOTO KOHTPOJIS U
122



OLICHKHU Pe3yJIbTaTOB YUeOHOH JESITeIbHOCTH 00yYarouuXcs Mo yueOHOM AUCIUILINHE.

Tekymas aTTecTanus MPOBOAUTCS B BHUJIC TECTUPOBAHUS (B TEXHUYECKOH (opme
yepe3 Google Classroom wim Ha OyMa>KHOM HOCHUTEIE).

Tekymias aTTecraius BKIIOYAET:

—B TIEPBOM CEMECTpE: BBHINIOJIHEHHWE TEeCTa MO TeMaM IIepBOTO CEMecTpa B
COOTBETCTBUH YUEOHOU MPOrpamMmoii;

—BO BTOPOM CEMECTpE: BBIOJHEHHE TeCTa II0 TeMaM BTOPOTO CeMecTpa B
COOTBETCTBUH YUEOHOU MPOTrpaMMOii.

I[TPOMEXYTOUYHAA ATTECTALIUA:

OOyuaromuecst JTOMYCKAIOTCS K TPOMEKYTOYHOM aTTeCTallud 10  y4eOHOM
TUCHUIUIMHE TPU  YCJIOBUM  YCIECUIHOTO TMPOXOXKIEHUS  TEKyIIeW  arrecTaiuw,
MIPETYCMOTPEHHOM B TEKYIIIEM CEMECTpE.

JlommyckoM K ciade 3adera B IMEPBOM CEMECTPE SIBISIETCS BBIMOJIHEHUE MPOTPAMMBI
MPaKTUYECKUX ayJUTOPHBIX 3aHATHHA, a TaK)Ke YCIICIIHOE BBITIOJIHEHHWE 2/3 TECTOBOTO
3aJlaHusl TEKYIIEeH aTTeCTaIuu.

JomyckoMm Kk crnade auddepeHupoBaHHOTO 3a4e€Ta BO BTOPOM CEMECTpPE SIBISETCS
BBITIOJITHCHHE TPOTPAMMBI MPAKTHUYECKUX ayJAWTOPHBIX 3aHATHHA, a TaKXKE YCIEIIHOE
BBITIOJTHEHHE 2/3 TECTOBOIO 3aJaHus TEKYyIIeH aTTeCTaIlNH.

JlomyckoM K caade »dK3aMEHa BO BTOPOM CEMECTpPE SBISICTCS BBIMIOJHEHUE
MpOrpaMMbl TIPAKTHUECKUX ayJAUTOPHBIX 3aHATHNA, a TAKXKE YCIICITHOE BBITOTHCHHE
2/3 TecTOBOTO 3a/1aHUs TEKYIIICH aTTeCTAIUH.

3.1.5. UToroBblii KOHTPOJIb

®opmMa UTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHUMN CTYJEHTOB B 1 ceMecTpe — 3a4eT.

3ader BBICTaBISETCS MO pe3yjbTaTaM BBINOJIHEHHUS MPOrpaMMbl TEKYLIETO
CeMecCTpa: BBINOJHEHUE MPOrpaMMbl TPAKTUUYECKUX ayAUTOPHBIX 3aHSITHI.

®opma UTOrOBOro KOHTPOJISl 3HAHUM CTYAEHTOB BO 2 CEMECTPE — IK3AMEH.

CTpykTypa 3K3aMeHa:

1) uTeHMe W NHUCBMEHHBI MEPEBOJ OPUTMHAIBHOIO MPOPECCHOHATBHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO TEKCTAa C HWHOCTPAHHOIO (AHTJIMHUCKOrO) s3blKa Ha POJHOM CO
cinoBapéM. O6wEM —1500 neyaTHbIX 3HAKOB. Bpemst BeImoTHEHUS — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTEeHTHMYHOIO WJIM YacCTUYHO aAaNTHUPOBAHHOIO HAYy4YHO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTa, Oecella Ha MHOCTPAHHOM Sf3bIKE MO cojiepxkaHuio TekcTa. O0béM
tekcta — 1500 neyaTHBIX 3HaKOB. Bpemsi moaAroToBku — 10 15 MUHYT.

OueHka y4eOHBIX JTOCTMKEHHI CTYAEHTOB Ha IU(PEepeHLMpOBaHHOM 3ayeTe IO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IpOU3BOAUTCA 1O 10—0aibHOM 1IKae.

Ha 3adere u Ha sKk3ameHe NpoOBepseTCA MPAKTHUUYECKOE BIIAJICHUE WHOCTPAHHBIM
A3BIKOM B 00be€Me TPeOOBaHUI MPOrpaMMBbl IO KAKIOMY dTaly 00y4eHHs.

KypcoBas paboTa yueOHBIM IJIAHOM HE MPETyCMOTPEHA.
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3.2. TECTbhI U KOHTPOJIbHBIE 3ATAHUA

OBPA3EIl TECTA JIUISI HPOBEJEHUSA TEKYIIEN ATTECTALIMA

1) Explain the function of the ending —s (-es) in each sentence. It can denote:

a) the 3d person singular of the verb in Present Indefinite Tense;

b) the plural form of a noun;

C) the possessive case of a noun.

1. For Oxford and Cambridge school leavers have to take special exams.

2. The English Channel separates England from France.

3. The city’s industry supplies the country with computers, gas stoves, carpets, knitted
goods, motocycles, bicycles, etc.

4. The academic year runs from September till July.

5. Floods occur often and are very destructive, largely because man upsets nature’s
balance.

2) Find all passive constructions in the following sentences. Translate the sentences
into Russian.

1. A new approach has been taken to the problem of the permanent nature of engineering
materials properties.

2. The engineering systems are constructed so that they should be able to carry the
applied loads.

3. Many problems will be included into the programme.

4. He said all the rubbish had been thrown away.

5. The automobile theory and the basic formulas of auto-designing were developed by
E.A. Chudakov.

3) Find the predicate in each sentence, denote its tense form, voice, and name the
infinitive form. Translate the sentences into Russian.

1. Has the engine been repaired?

2. Today the contradictions between man and nature are acquiring a dramatic character.

3. Every year world industry pollutes the atmosphere with about 1,000 million tons of
dust and other harmful substances.

4. The pollution of the air, of the world’s oceans, seas, rivers and lakes and the
destruction of the ozone layer will lead our planet to a global catastrophe.

5. The role of the public in the solution of ecological problems has greatly increased.

6. The team was developing new guidelines that assume the benefits of automatic cruise
control.

4) Fill in the gaps with the suitable forms of the verbs “to be” and “to have”.

1. My knowladge ... not enough to make this experiment.

2. 1... no time to visit the site yesterday.

3. There ... six faculties at Brest State Technical University. In 2015 there ... eight of
them.

4. ... there much demand for mechanical engineers these days?

5. New testing methods ... made the process much more efficient.

6. ...you ... at the laboratory tomorrow?
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7. We ... a conference in a week.

5) Find modal verbs in the following sentences and explain their meaning.

1. Only fully qualified electricians should be permitted repairing these appliances.

2. The land also had to be surveyed by a professional to determine the most efficient
route between two points.

| cannot consult just any person. | need someone who is an expert on the problem.
What report are you to make?

We had to answer the kind of questions that were directly to the point.

We should have supported his proposal.

You’ll have to study hard if you want to graduate from the University with honours.
You could at least have asked me before taking the money.

. The researchers are aware that they need to develop their guidelines so that they can be
used in codes.

©CoOoN Ok

6) Name the tense forms and voices of the infinitives in the following sentences.

1. They like to use a subcontractor to maintain this equipment.

2. However, some work still needs to be done to convince the machine-building industry
to introduce new codes of practice.

3. Please remember to check the bill of materials.

4. For zero defects to be achieved, we will have to introduce tighter prevention controls.
5. The company is said to have been conducting negotiations with contractors for three
months already.

6. Nature has many secrets to be discovered yet.

7. Sorry to have placed you in this disagreeable situation.

8. The new channel to be constructed here will be the longest in the country.

9. Who can he be waiting for? He is waiting for the professor to begin the research.

10. The results of the test must have been sent for,

7) Find Participle | or Participle Il in each sentence, translate the sentences into
Russian.

1. Being a sovereign state Belarus takes an active part in the work of many international
organizations.

2. The United States of America is situated in the central part of the North American
continent.

3. The courses of study are supported by laboratory and drawing exercises.

4. The results received were of great importance for further work.

5. The channel linking the two seas is being built now.

6. Waiting for him | looked through the magazines lying on the table.

7. During the summer vacation students are engaged in practical work with engineering
companies.

8) Name the type of the conditional in each sentence, translate the sentences into
Russian.

1. If you had made the reservation in advance, you would be free now.

2. If you follow these measures, the risk of burns will be substantially reduced.

3. If you hadn’t sealed the container, the vapor would have contaminated the
environment.
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4. If you combined these two substances together, there would be a serious risk of
explosion.

5. If rubber is cooled to -200°C, it becomes brittle and will break.

6. If safety measures had been followed, the accident would never have happened.

7. If the scientists found the ways to predict earthquakes, it would be possible to evacuate
people from the regions and thus save many human lives.

8. If I hadn’t finished my report yesterday I couldn’t begin a new project today.

9. If we had more rains our crops would grow faster.

10. Ice turns into water if you heat it.

9) Transform the following sentences into the indirect speech.

1. “I will have translated the article by Monday”, he promised.

2. The tutor asked the students, “Collect all papers and put them on my table!”

3. “What time does the train usually start?”” he asked.

4. The contractor said, “I insist on finishing all outside works till next Saturday”.

5. “Have you heard about the clashes in Turkey?” she asked.

6. The policeman said to a child, “Don’t cross the road without your parents! You’re too
small yet!”

10) Read the text and be ready to answer the questions following it.

For some people, the car is maore than a convenient form of transportation: they are
a source of passion and pleasure. Yet cars can also be a source of many problems.

In 1903, Ford Motors became the first to mass-produce cars. This made the car
available to large numbers of people and helped them to travel long distances quickly and
easily. The car has brought people much closer to places of work, study and entertainment.
Many people also work in car-related industries: fixing cars, washing cars, advertising cars
and selling car products such as stereos and cellular phones.

Most Americans buy a new car every five or six years. In fact, there are more cars
than people in the United Slates. In New York City, 2.5 million cars move in and out of
the city each day. In this traffic, the average speed is sometimes 8.1 miles per hour. This
speed could easily be reached by riding a horse instead of driving a car.

Some environmentalists believe that bicycles, public transportation save fuel and
help to protect the environment. Many people are unhappy with car traffic and pollution,
as well as with the use of beautiful land for building new roads.

Still, there is an important question that must be answered: What kind of fuel will be
used when gasoline is no longer available? To solve this problem, car companies in Korea,
Japan, Europe, and the United Stales develop electric cars that will not require gasoline at
all.

The electric car is not a new idea. It had success with American women in the early
1900s because they were quiet and did not pollute the air. Electric cars were also easier to
start than gasoline—powered ones. But gasoline-powered cars were faster, and in the 1920s
they became much more popular. The electric car was not used again until the 1970s,
when there were serious problems with the availability of oil. Car companies began to plan
for a future without gasoline.

Today there is a new interest in the electric car, which is partly related to a passion
for speed and new technology. Many engineers believe that the electric car will lead to
other forms of technology being used for transportation. Air-compressed cars, fuel cell
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cars. Flying cars are currently under development. However, the impoertance of cars will
not decrease, no matter how they change in the future.

1. What applications does a car have?

2. What did the mass production of cars result in?

3. Is the car an efficient means of urban transportation?

4. What problems has the car caused?

5. How do environmentalists suggest improving transportation?
6. What fuel will the cars run on in the future?

OBPA3IBI JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUX TECTOB

NOUNS AND ARTICLES
I. Choose the proper variant.

1. I used to wear ... when I went to school.
a) these glasses
b) these glasses

2. We should protect ... from pollution.
a) the environment

b) environment

C) an environment

3. Judy goes to ... by bus.
a) work

b) a work

c) the work

4. | saw you yesterday playing ... .
a) tennis

b) a tennis

c) the tennis

5. Nigel opened a drawer and took out ... .
a) photos

b) a photos

Cc) some photos

6. Did you learn to play ... ?
a) violin

b) a violin

c) the violin

7. Ineed to buy ...
a) a bread
b) a loaf bread
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c) a loaf of bread
d) breads

8. I was watching TV at home when suddenly ... rang.
a) a doorbell

b) an doorbell

c) doorbell

d) the doorbell

9. Most of the stories that people tell about ... aren’t true.
a) an lrish

b) the Irish

c) Irish

d) a Irish

10. Why are you listening to ... music.
a) so terrible

b) such terrible

c) such a terrible

PRONOUNS
I. Choose the proper variant.

1) When | rang Jane some time last week, she said she was busy ... day.
a) that
b) the
c) this

2) There’s ... use in complaining. They probably won’t do anything about it.
a) a few

b) a little

c) few

d) little

3) It’s a nice house but there’s ... garden.
a) no

b) any

c) the

4) I like ... classical music but not all.
a) most

b) some

C) no

5) I have hardly ... spare time.
a) no
b) some
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c) any

6. Have you had enough to eat, or would you like something ...?
a) another

b) else

C) new

d) other

7. 1can’t go out with you. I haven’t got .... to wear.
a) anything

b) something

c) nothing

8. Everyone enjoyed ... at the picnic.
a) themselves

b) themself

c) himself

9. Have you read ... interesting lately?
a) something

b) any

c) anything

10. I can’t see my glasses ...?
a) anywhere

b) nowhere

Cc) somewhere

VERBS
I. Choose the proper variant.

1. This isn’t my first visit to London. I ... here before.
a) ’'m

b) I’ve been

c) I was

2. I’ve got my key. I found it when ... for something else.
a) | looked

b) I’ve looked

c) | was looking

3. Sorry, I can’t stop now.... to an important meeting.

a) l go
b) I’'m going
c) ’ve gone

4. When Michael ... the car, he took it out for a drive.
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a) had repaired
b) has repaired
C) repaired

d) was repairing

5.......... the form? — No, not quite.
a) Did you fill in

b) Have you filled in

c) Had you filled in

6.1 ... you twice yesterday.
a) have phoned

b) had phoned

c) phoned

7. When 1 got home the children ... their homework.
a) were doing

b) was doing

c) did

8. How long ... married?
a) have they been

b) did they be

c) do they be

9. When [ was 14 years old I ... in for tennis.
a)lgo

b) I was going

c) | went

10. Who ... my scarf? It looks a bit dirty.
a) had been wearing

b) had worn

c) has been wearing

d) wore

MODAL VERBS
I. Choose the proper variant.

1. I... get Sophie on the phone.I’ve been trying all afternoon.
a) may not

b) must not

C) can not

2. ... I have more pie, please?
a) Could
b) Shall
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c) Will
d) Would

3. The children are sleeping. We ... make a noise.
a) couldn’t

b) mustn’t

¢) needn’t

d) wouldn’t

4. ... you like to go out with us?
a) Do

b) Should

c) Will

d) Would

5. I’'m quite happy to walk. You... drive me home.
a) don’t

b) haven’t

¢) mustn’t

d) needn’t

6. It’s rather late. I think you ... better go.
a) had

b) have

¢) should

d) would

7. The chemist’s was open, so luckily I ... buy some aspirin.
a) can

b) can’t

c) did can

d) was able to

8. ... you please tell me the way to Trafalgar Square?
a) Could

b) Shall

¢) Would

9. What ... I do to improve my speech habits?
a) shall
b) must
C) need

10. You ... have kept yourself under control.
a) must

b) had to

C) might
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ADJECTIVES AND ADVERBS
I. Choose the proper variant.

1. My brother is four years ... than me.
a) older

b) elder

c) more elder

2. They lived in a ... house.
a) modern wonderful brick
b) wonderful modern brick
c) brick modern wonderful

3. This government has taken some measures to solve the problems of ....
a) the poor

b) the poor people

C) poor

4. I’'m pleased the plan worked so ... .
a) good

b) goodly

c) well

5. They performed the experiment ....
a) scientifically
b) scientific

6. I’m getting ... .

a) angry
b) angrily

7. We ... missed the train.
a) mostly

b) near

C) nearest

d) nearly

8. My new job is great. I like it ... better than my old one.
a) more
b) most
¢) much
d) very

9. The people here are ... than I expected.
a) more nice

b) most nice

C) nicer
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d) nicest

10. In fact | feel a ... depressed about it sometimes.
a) piece

b) bit

C) quite

d) slightly

INFINITIVE AND GERUND
I. Choose the proper variant.

1. I’'m thinking ... my job.
a) to change

b) of changing

c) about changing

2. Try ...late.
a) not to be
b) don’t be
C) not be

3. She lets her daughter ... very late.
a) to stay up

b) stay up

C) staying up

4. He was made ... back the money?
a) to pay

b) pay

C) paying

5. They enjoyed ... .
a) to dance

b) dancing

c) dance

6. [ want her ... happy.
a) be

b) to be

C) being

7. She’s nice... .
a) to talk to her
b) to talk to

c) talking to her

8. This form is ... ink.
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a) to fill in
b) to be filled in
c) to filled in

9.1satdown ... .
a) to rest

b) for resting

c) for to rest

10. She’s good at ... .
a) sing

b) signing

c) to sing

PREPOSITIONS
I. Choose the proper variant.

1. He saved money ... giving up cigarettes.
a) by

b) of

c) with

2. Let’s go and have coffee ... Marcel’s.
a) to
b) at
c)in

3. She looks much younger ... this photo.
a) at
b) on
c)in

4. See you ....

a) next Friday

b) on next Friday

C) at next Friday

5. Jill is the person I'm angry ... .
a) at

b) about

c) with

6. There was a fall ... 10 per cent in prices.
a) at

b) of

c)in

d) by
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7. The bus journey costs more now. They’ve put the fares ... .
a) up

b) down

c) out

d) over

8. I’'m going to be late ... the meeting.
a) at

b) for

c)in

d) to

9. It’s late. How much longer are you going to go ... working?
a) along

b) through

Cc) on

d) with

10. My shoes are dirty. I’d better take them ... before I come in.
a) away

b) off

c) through

d) with

135



3.3. KPUTEPUU OUEHUBAHUA PABOTHI CTYJAEHTOB

1. OneHka nepeBojaa.

YpoBHuU baa- Yrenue
JIBI
0 | OrcyTcTBHE IEPEBO/IA UM OTKA3 OT HETO
1 IlepeBon TekcTa Ha YPOBHE OTACIBHBIX CIIOBOCOYETAHUU W
|. Huszkni IIPEUIOKECHU M IIPU NIPOSIBICHUH YCWINH U MOTUBALIUMU.
(peuenTuB- Henonusiii nepeBon texcra (meree 90 %). Jlonmyckatorcst rpyObie
HBII) o MCKKEHUS B Iepefade COACPHKaHHS. OTcyTCcTBYyET mNpaBUIbHAA
nepegada  XapakTEPHBIX OCOOCHHOCTEW CTHJIS TEPEBOIUMOTO
TEKCTa.
1. V noBuer- Henonusiii mepesoy (90 %). JomyckaroTcsi TpyObie CMBICIOBBIC H
BOpHTEIBHb 3 TEPMUHOJIOTUYECKUE HMCKAKECHHUSI. HalzymaeTcx PaBUIIbHOCTD
o nepeayu  XapakTepHbIX OCOOEHHOCTEW CTWUJIA MEPEeBOJAUMOTO
TEKCTa.
(peuenTuBHO »
perpoyk- [Tonneiii nepeBoa. Jlomyckarorcsi TpyOble TEPMHUHOJIOTHYECKUE
THBHDIH) 4 | HCKaXCHHUS. %IapymaeTc;I NPAaBWIBHOCTh NEpPEAaYl XapaKTEPHBIX
0COOEHHOCTEN CTUJISI TEPEBOAMMOrO TEKCTA.
ITomubld mepeBon. JlOmMyCKarOTCd HE3HAYUTENIBHBIE HCKAKECHUS
. C .| 5 |cmpicna u TepmuHONOrMu. He Hapymaercs mTpaBUIBHOCTH
(p.engﬁ;fl nepeiasi CTUIIA IEPEBOUMOTrO TEKCT.
THBHO-ITPO- [Tomubiidi  mepeBon. OTCYTCTBYIOT — CMBICIOBBIE  MCKaXEHHSI.
AyKTHBHBIH) 6 JIonyCKarOTCd HE3HAYMTENIbHBIE TEPMUHOJIOTUYECKUE HCKAKEHHS.
Hapymaercs npaBUibHOCTb MEpeaaun XapakTePHbIX 0COOCHHOCTEM
CTWJISI IEPEBOJIUMOTO TEKCTA
[Tonusiit nepeBoa. CoOat0aeTCsl TOYHOCTD NIEPEIauu COAEPKaHUS.
7 OTCyTCTBYIO TEpPMHHOJIOTMYECKHE HCKaKEeHUd. JlomyckaroTcs
IV. Hocra- HE3HAYUTENbHbIE HAPYIICHUS XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH CTUIIS
TOYHBIN MEPEBOIMMOTO TEKCTA.
(TpOAYKTHUB- ITonubiii  mepeBoA. OTCYTCTBYIOT CMBICJIOBBIE U TEPMHHO-
HBI) 3 JIOTUYECKHUE HCKaKeHUs. B OCHOBHOM cOOJII0/1aeTCsl TpaBUIIbHAS
nepeada  XapakTEPHBIX OCOOCHHOCTEHW CTUJS TEpPEeBOIUMOIO
TEKCTa.
[Tonuslii  mepeBog. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE W TEPMHUHO-
V. Bbicokuii | 9 |noruueckue wuckaxeHus. I[lpaBuibHas mnepenaya XapakTEPHBIX
(IpOyKTHUB- O0COOEHHOCTEH CTHIISI NIEPEBOAMMOIO TEKCTA.
HBIW, TBOP- [Tonneiii mnepeBox. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE W TEPMHUHO-
YECKUI) 10 ' ;mormueckwe WCKaXEHWsA. TBOpPUECKHMH TOAXOA K Tiepemade

XAPAKTCPHBIX OCOOCHHOCTEH CTHIIS IICPCBOAUMOI'O TCKCTA.

2.0IIEHKa NOHMMAaHHUsI pu uTeHun. Iloka3arej i OlleHKH YTEHMS.

YpoBHH bajn YUreHnue
|. Huzkuii 0 OrcyTcTBHE OTBETA WJIA OTKA3 OT OTBETA.
(perenTUBHBIN ) 1 | [lonumanue meHee 30% OCHOBHBIX (DAKTOB U CMBICIOBBIX
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CBSI3€M MEXK]Y HUMU.

[Tonumanue 30% oOCHOBHBIX (aKTOB M CMBICIOBBIX CBSI3€i

2
MEX Ty HAMH.
Il. Y noBnerBopu- 3 [Tonumanue menee 50% OCHOBHBIX (DAaKTOB U CMBICIOBBIX
TeJIbHBIN (perer- CBSI3E€M MEXK1y HUMM.
TUBHO-DENPONIYK- |, [Tonumanue 50% OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTa M CMBICIOBBIX
THUBHBIN ) CBSI3€M MEXy HUMH.
1. Cpe it 5 [lonmmanvue  OONBIIMHCTBA OCHOBHBIX  (DaKTOB  TEKCTa,
=P CMBICIIOBBIX CBsI3€i MEKIy HUMH U OTACIBHBIX JIETAICH TEKCTa.
(penpoayKTUBHO-
. [TonnmaHue BceX OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTa, CMBICIOBBIX
MPOTYKTUBHBIN ) 6 . 0 .
cBsi3eil Mexxy HUMU 1 50% netanei Tekcra.
IV. Jloctatou 7 [TonnmaHue BceX OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTa, CMBICIOBBIX
. cBsi3eit Mmexxny HuMu U 70% nerasei Tekcra.
HBIH (TPOTYKTHUB-
HB1H) 8 [TonnmaHue BCeX OCHOBHBIX (DAaKTOB TEKCTA, CMBICITOBBIX
cBsizer Mexxny HuMu U 80% neranei TekcTa.
. [Tonnmanue BCEeX OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTAa, CMBICIOBBIX
V. Bricokuii 9 . o .
Ny cBsi3eil Mexy HuMu U 90% neranel Tekcra.
(TpOAYKTUBHBIH,
o 100-mporieHTHOE TIOHMMAHHUE OCHOBHBIX (DaKTOB TEKCTa,
TBOPUYECKHUN) 10

CMBICJIOBBIX CBSI3€W MEXKIY HUMU U JIE€TAJIEU TEKCTA.

3. O].[CHKa IINCBbMCHHbBIX TECKCTOB.

100% — 95% npaBMIIBHBIX OTBETOB 10 6amoB
94,8% — 90% npaBUIIBHBIX OTBETOB 9 Oam1oB
89,6% — 83% mpaBUIBHBIX OTBETOB 8 damtoB
82,6% — 75% mpaBWJIbHBIX OTBETOB 7 0aJ10B
74,6% — 65% npaBUIIBHBIX OTBETOB 6 Oa1oB
64,7% — 50% npaBUIBHBIX OTBETOB 5 0atoB
49,7% — 35% npaBUIBLHBIX OTBETOB 4 daiuia
34,7% — 20% mpaBUIIBLHBIX OTBETOB 3 Oata
19,7% — 10% npaBHJIbHBIX OTBETOB 2 Oaia
9,7% — 1,8% npaBHIIBHBIX OTBETOB 1 Gamn
1,4% — 0% npaBUIILHBIX OTBETOB 0 GamsoB

Haumenbiias nonoxxurtenbHasi olieHKa — 4 0ajia — BBICTABIAETCS MPU MPABUIBHOM
BBITIOJIHEHUU He MeHee 2/3 3amanuid. OTCyTcTBHE pabOThl MM OTKAa3 OT BBIMOJHEHUS
COOTBETCTBYIOT olleHKe () OaIoB.

B kypce ucnonb3yercs peltuHrorasi cuctemMa oOydeHus. OCHOBHas HAesl ATOH

CHUCTCMBbI —

IMIOBBIMICHUC TBOPUYCCKOI'0O Ha4dalla BCCX YYACTHHUKOB IICAArOTru4cCKOro

Ipolecca, MAaKCUMajbHas HHIMBHAyalIu3alus OOy4Y€HHUs, pe3Kas HHTECHCHU(PUKALUS U
aKTUBU3ALMSI CAMOCTOSTEIBHON pabOThl CTYIEHTOB, MPEXK/E BCEr0, HA OCHOBE NMPUHIUIIA
MHTErpalibHOM MHOT00ANIbHOM PEHTHHIOBOW OLIEHKHM 3HaHWM. bamin peiTuHra cocTouT u3
CYMMBbI 0aJioB 3a MOCEIIEHUE MPAKTUUYECKUX 3aHATHI, aKTUBHOE y4YacTHE Ha 3aHATHUSAX,
BBIIIOJIHEHUE JIOMAIIHUX 3aJaHHUi, TBOPYECKUM IIOAXOJ K BBIIIOJIHEHUIO 3aJaHuM,
MMCbMEHHBIN MTEPEBOJI TEKCTOB, clauy YCTHBIX TeM, yuactue B CHK, 3auer/>x3ameH.
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4. BCIOMOT ATEJIBHBIA PA3JIEJI

4.1. CIOBAPH

PAFOTA CO CJIOBAPEM

CrnoBapb, Kak MPaBUJI0, COCTOUT W3 3arJIaBHBIX CJIOB M CIIOBAPHBIX CTATEH.

3arnaBHOE CIIOBO — ATO BBIICIICHHOE JKUPHBIM MIPU(GTOM CIIOB, 3HAYECHHE KOTOPOTO
00BSCHEHO U YacTO WIIOCTPUPOBAHO MpUMepaMu. Bce 3armaBHbIE C10Ba pacronoKeHbI B
an(aBUTHOM TOPSAIKE U UMEIOT YKa3aHUEe, KaKOW YaCThIO PEYHM OHU SBIISIOTCS.

CJIOBAPHASA CTATbA — 53T0 MHHHU-TEKCT, COAEpXKAIlMil OIpeaeIeHHbIC
CBEJICHUs O 3arjlaBHOM ciioBe. OOBEM CIIOBapHOW CTaThU 3aBHCHT OT TOTO, CKOJIBKO
3HAYCHU WMEET 3arjaBHOE CIIOBO. B cioBape MOXKET OBITh CIIOBO, 3HAYCHHE KOTOPOTO
riepe1aeTcsl OJJHUM pyccKuM ciioBoM: algebra — anrebpa. B cioBapHOii craThe MpUBOAATCS
BCC OCHOBHBIC 3HAYCHHS 3arjlaBHOTO CJIOBA, a TaKXe OTPaKaeTCs BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIb30BaHUs €ro B (YHKIIMHM pa3HbIX dactedd peun. Cp.: house n. mom u to house v.
BMelaTh. BONBIIMHCTBO CIOB KaK B PyCCKOM SI3bIKE, TaK U B UHOCTPAHHOM MHOTO3HA4YHO,
T.e. UMEET HEeCKOJIbKO 3HaueHuil. Cp. case — Ciyuail, cyneOHoe jaeno, SumK, QyTisp,
MalyeHT U T.JA., WK B PYCCKOM S3bIKE pydKa — MaJeHbKas pyKa, IPUHAIIECKHOCTD IS
MACHbMa, YCTPOWCTBO JUISI OTKPBIBAaHUS U T.J. UTOOBI PacKpHITh KAXKIOC M3 3HAUYCHUU
MHOTO3Ha4YHOT'O CJIOBA, OHO OOBIYHO WJUTIOCTPHPYETCS MPUMEpPaMU — MPEIJIOKCHUSIMH,
KOTOPBIE MTOKA3BIBAIOT, YTO BHIOOP KOHKPETHOTO 3HAYCHHUSI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA 3aBUCUT
OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU BCTPEUAFOTCSI.

UtoObl M30€XaTh TPYAHOCTH TPU HAXOXKIECHUU B CIOBape OTACIbHBIX CIIOB,
YCTOWYMBBIX CJIIOBOCOYETAHHWNA, WIUOMATHUYCCKUX BBIPAKECHUN, OMPEACTUTh HCXOTHYIO
dhopmy citoBa HEOOXOAMMO COOJIIOAATH TTOCIIEIOBATEIIFHOCTE PAaOOTHI CO CIIOBAPEM:

1 03HaKOMJICHHE C Pa3HBIMHU TUIIAMH CJIOBApei;

. nogmopeHnue anpasuma u ynpaxcHeHul, CesA3aHHbIX C PACNONIONCEHUEM CILO8;

. Pa3vsCHeHUe 3HAYeHUli NOMem U onpeoeieHue Xapakmepa clog,

. TIEPEBOJI CJIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX;

. TIEPEBOJI CIIOKHBIX MPUJIAraTeNIbHbIX;

. TIepeBoJT (Ppa3eosOrnyecKux COYeTaHUH;

. TIEPEBOJT UTMOMATUICCKUX BBIPAKCHUN;

. TIEpEBOJ] CJIOB, KOTOPbIE HE MOMENIEHBI B cioBape. CienyeT UMETh B BUAY, YTO
CYIIECTBYIOT OOIIHME CIOBAapH C Pa3IMYHOM UYMCICHHOCTHIO CJIOB. B 0o0mmx crmoBapsx
MPUBOAATCS OOLIEYIOTPEOUTENLHBIE CIIOBA.

Kpome Toro, cyuiecTByOT TEXHUYECKHE CIOBAPU U CJIOBAPU IO Pa3HBIM OTPACIIIM
3HAHWH, B KOTOPHIX MOKHO OTBHICKATh HEOOXOIUMBIE TEPMUHBI.

0N LN kA~ Wiy

3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOM CJIOBAPA

1. Heobxoammo 3HaTh 00BEM COBaps;

2. I'ne Haxoautcs B ciioBape andasurT;

3. Kparkwuii ¢poHeTrdeckuii cripaBoYHUK (MTpaBUiia YTCHHUS );

4. TpaHCKpUIIIIMOHHBIE U YCJIOBHBIEC 3HAKY;

5. HeoOxoaumo 03HaKOMHUTBCS C NPHIOKEHUSIMH K CJIOBapl0 (COKpallleHHus,
reorpaduyecKkie Ha3BaHHs, TaOJMIIA HEMPaBUJIBHBIX TJArojoB) U YMETb IMOJIb30BATHCS
WM.

6. 3HaTh 3aKOHOMEPHOCTH CJIOBOOOPA30BaHUs, 2 UMEHHO
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a) JICKCUUECKHUH 3amac s3bIKa PacTeT C TOMOIIBIO MPHUCTABOK;
0) 6yxBbI Q, X, Y - 3aMMCTBOBaHHBIC U IOTOMY MaJIOTIPOAYKTHUBHBI,

KAK I1OJIb30BATHCA AHIJIO-PYCCKHUM CJIOBAPEM

Bce anrnmiickue cioBa pacmnoiioKeHbl B aj1(haBUTHOM TIOPSIIKE.

Kaxnoe cnoBo (B TOM umclie M CIOXKHOE CIIOBO, MUIIyIieecs depe3 Aeduc Hiu
pa3elibHO) CO BCEM OTHOCAIIMMCS K HEMY MaTepHaJioM OOpa3yeT CaMOCTOSITENbHYIO
CJIOBapHYIO CTaThIO.

[Ipu cioBax WHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHHUS, COXPAHUBIIMX CBOE HANUCAaHUE U
WHOT/Ia TPOW3HOINEHHWE, Kak, Hampumep, fiancée, sou u T.m., maércs ykazaHue Ha
IPOUCXOXKIeHUe ciioBa (p., HEM., JaT. U T.I1.)

Bce cnoBa naHbl B aHIIIMHACKOM HAalKMCaHUW. AMEPUKAHCKANW BApUAHT MPUBOAUTCS
CaMOCTOATENLHBIM CJIOBOM TI0 a(aBUTy, CO CCBHUIKONM Ha aHTJMICKWNM BapuaHT. Bce
3arjlaBHbIE€ CJIOBa CHaOXeHbl (OHETUYECKOM TpaHCKPUIIIMEH, KOTOopas CTaBUTCA
HETOCPEJCTBEHHO Iocie camMoro ciosa. [lpom3HoiieHne Jaé€rcsi MO  CUCTEME
MexayHapoaHoi (POHETHYECKON TPAHCKPUIILIHH.

3a ocHo8y npousHoCcumenbHOU HOpMbl OEPEMCS NEPBblil BAPUAHN CT08A, NOCKOTbKY
OH 00bIUHO ABNIAemcs Haubonee YnompeoumenbHbIM.

Kaxmoe  3arjaBHOe — aHIJIMHCKOE  CJIOBO  CHaAOXaeTcs  rpaMMaTUyYecKoi
XapaKTEepUCTUKOW B BHae aOOpeBuatypsl N8V W T.OI., a Takke (QOHETHUCCKOU
TpaHcKpurniuen. JlomoMHUTENbHBIC TpaMMaTHUeCKue cBeeHus (Hampumep, refl., pass. u
T.I1.) JAIOTCS TIOCJIE YKA3aHUs YaCTU PEUYU WJIU Mocie HU(phl, €ClId OHU OTHOCATCS JIUIIb K
JaHHOMY 3HAYEHMUIO.

CrnemnuanbHble TEPMHUHBI, KOTJla A3TO HEOO0XOJUMO, CHA0XaITCS YCIOBHBIMU
COKpaleHusiMu (TeX., BOEH. U T.I.). Pa3roBOpHbIE BbIpaXEHUs, AMEPUKAHU3MbI U T.II. BO
BCEX CIIy4asiX MOMEUaIOTCs YCIOBHBIMH COKpAIlleHUsIMH (pasr., amep. u T.11.). [locne 3Haka
[J (poMO) MpPUBOASTCA HAMOMBI, YCTOWUYMBBIE COUETAHUSI TMOTOBOPKH M MOCIOBUIIBL.
HemnpaBunbHo oOpasyroriuecs ¢GopMbl TJ1arojioB, CTENEHUW CPaBHEHUS MpPHIaraTeIbHBIX
WM HapeYuil 1 MHOYKECTBEHHOTO YMClia UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX MTPUBOISATCS B CKOOKAxX
HETOCPEICTBEHHO MOCIIe FpaMMaTUYeCKo ab0OpeBraTypbl, HAIPUMED:

go (went; gone)
bad (worse; worst)
mouse (pl. mice)

OTenbHBIMU NPUITIOKEHUSMHU JTaHBIL:

— CHIMCOK TMYHBIX UMEH,

— Cnucok reorpaduyeckux Ha3BaHUMH,

— Cnucok Hanbosee ynoTpeOUTENIbHBIX aHTJIMUCKUX COKPAILICHUI.

CIIPABOYHAA JINTEPATYPA

CrpaBo4Hasi JHUTEepaTypa HMMEET IEJIbI0 MPEIOCTaBUTh BO3MOXKHOCTH OBICTPOTO
HABEJICHUS CIPABKU MO MHTEPECYIOUIEMY B JIaHHBIH MOMEHT BOMPOCY B 00JIACTU HAYKH,
TEXHUKH, MOJUTUKO-OPTraHU3AIMOHHOM, XO3SMCTBEHHOW, KYJIbTYPHOM, IPAKTUUYECKOU
neaTebHOCTH. OT CMEXHBIX BHJIOB JIUTEpATypbl, CHEUUAIBbHOW, MNPOU3BOICTBEHHOM,
y4eOHOM, HAYYHO-TIOMYJIIPHOM, OTJIMYAETCS TEM, YTO MpeJHA3HaYeHa HE JJIsSl CTUIONTHOTO
YTEHUSI, a JIJISl TIOJIb30BAHUSI BPEMsI OT BPEMEHU 0 MEpPE BOZHUKHOBEHUS MOTPEOHOCTH B
HABEJICHUU COOTBETCTBYIOLIEH CIIPABKM JJIS MOJTYYEHHS OTBETA HA KOHKPETHO BO3HUKIIUN
Bonpoc. Bce cioBapm (32 UCKIIOYEHUMEM  DHIMKJIONEIWYECKHMX) JIENSATCA  Ha
JMHTBUCTUYECKHE U TepMUHONOrndeckue. CaoBapu coliepkaT YINopsI0UCHHBIN IepeUeHb
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S3BIKOBBIX E€AWHMII (CIIOB, CJIOBOCOYETaHWH, (pa3, TEPMHHOB, 3HAKOB) C KPATKUMHU
XapaKTEePUCTUKAaMU WM TIEPEBOJOM Ha JApPYrod s3bIK. JIMHTBUCTHYECKHE COBapH
OBIBAIOT: Hay4YHBIE (C MaTepuagaMu O JIMHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHUSIX, NHTEPECYIONTUX
CTEIAIMCTOB ), HOPMATUBHBIC (CITyXKaT JAJIs YIOPSAOUYCHHS, TOTKOBAHHMS, IIPOU3HOIIICHUS,
MPaBOMUCAHUS B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE), yIeOHBIE (MMEIOT METOANYECKYO
HAIPaBJIICHHOCTh W OPHUEHTAIMIO HAa TOT WJIM WHOW JTam OOyYeHHs S3BIKY - s
IIIKOJIPHUKOB, CTYJCHTOB M BCEX, KTO H3ydYaeT S3bIK), IOMYJSIPHBIE (BBIMOTHSIIOT
oOmieoOpaszoBarenbHble GYHKIIMU IS IMIAPOKOTO KPyTra YUTaTesnei).

CJIOBAPY BTOPOM I'PYVIIIIbI

CrnoBapu BTOpPOH IpyHbl - TEPMHUHOJIOTMYECKHE - CTaBAT LIEJIbI0 Pa3bsCHEHUE
MOHATUH, 0003HAYaeMbIX TEpMHUHAMHU. Pa3nuyaroT cioBapu HOpMaTHBHbIE (Haubosee
3HAYNUTEIbHAS YaCTh TEPMUHOJIOTUYECKUX CIOBAPEN BKIKOYAET CBOJ TEPMUHOB OJTHOM WJIN
HECKOJIBKMX oOTpacieil), ydeOHble (coaepaT TEpPMHHBI, HEOOXOIMMBbIE B Y4eOHOM
Ipolecce), MOMyJsIpHbIE (ITPU3BaHbl MOMOYb HEMOATrOTOBICHHOMY YWTATEII0 OCBOUTH
TEPMUHBI KAaKOW-T100 00JaCTH HAYKH ).

PABOTA C OPUT'MHAJIBHBIM MATEPHAJIOM

PaboTa ¢ opuruHaJbHBIM MaTepuaioM TpeOyeT 3HaHWl HE TOJbKO TEPMHUHOJIOTHH,
HO M 3HAHMS HAYYHOIO CTWJIS W3JI0KEHHUS, JaTHHU3MOB, COKpAILEHUM, HJI€OJIOTM3MOB,
CHeU(PUUHBIX (PU3NUECKUX €IUHML] u3MepeHus u T.1. Ilpaktudecku, m000H CioOBaphb
uMeer llpunoxenus, coxepxamue B cede AaHHYI0 HH()OpPMALUIO, KOTOPbBIE MOMOLYT
YCHEIIHO BBITOJIHUTE PaldoTy.
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AHI'JIO-PYCCKHMH CJI0OBAPb MUHUMYM

A

accelerate, v pa3rousTs(cs), yCKOPATH(Cs)
accelerator, n yckopuTesb, akceneparop
access, n J0CTyII
to have access to... UMETb JOCTYI K. ..
actuate, v NpUBOAUTH B JICHCTBHE, 3a-
NyCKarb, BKIKOYATh
actuator, n NpPUBOJ, HMCIOJIHUTEIbHBIN

MEeXaHHU3M

adjust, v HacTpauBaTh, peryJupOBarTh,
yCTAHABJIMBATh

all-wheel drive model nonnonpuBoaHas
MOJI€J1b

alternator, n reHeparop nepeMeHHOIO
TOKa

ammeter, n aMnepMeTp
amount, n BeJIMYMHA, KOJIUYECTBO
an axis, n och
the horizontal (vertical) axis ropu-
30HTaJIbHAA (BEPTUKAJIbHASN) OCh
application, n npumMeHeHue
apply, v IpuMeHSATh, yNOTPeOIsATEL
arise, Vv BOZHUKATh, MOSBIISATLCA
available, adj noctynHslii; uMeroMiics
B pacnopsiKeHUH

back, n 3aaHsAs cropoHa, obparHasi CTO-
poHa
at the back c3anu

bend, v crubars(cs), n3rudars, rHyTh

bit, n cBepio

blade, n ne3Bue

brake, n Topmo3

brakes. n (pl) Topmo3Has cucrema
hydraulic brakes runpasnuueckue
TOpMO3a

brush, n kucte

bucket, n KoBIII, Yepnak; NOpLICHb

burn, v ropets, croparb

Cc

camshaft, n pacnpenenuTensHbIii Ba

can, v KaHucTpa, OuaoH, OaHka

cap, N KpbILIKA, F'OJIOBKA, HAKOHEYHUK

car, n aBTOMOOMUIIb

carburettor, n kapOtoparop

car design n1u3aiiH aBTOMOOUIIS

car devices ycTpoiicTBa aBTOMOOUJIS

car mechanic aBToMexaHuk, aBrociecapb

carry, v HECTH, NEepeMellarb, MepPeHo-
CHUTh

carry out, v BBINOJIHATh, IPOBO/IUTh

casing, n KOXyX, 4eXO0JI, KOpnyc

cause, vV BbI3bIBaTh

chamber, n kamepa; orcek; oTaeneHue

changer, n nepexitouarens, MeXaHU3M
CMEHBI

charge, v 3aps:xarb(cs)
recharge nepe3apskars(cs)

chassis, n maccu

check, v (the volume of the petrol) npo-
BepsATh (00BEM OeH3MHA)

chisel, n, v 1onoto; cramecka; padorarb
JIOJIOTOM, CTAMECKOM

circuit, n nens (3NEKTpHUYECKas)

circular, adj kpymiblii

clean, v yuctuth

clip, n 3axum, knemma

combustion, n cropanue, CKMraHue
combustion chamber kamepa cro-
paHus
internal combustion engine nBura-
T€JIb BHYTPEHHETO CrOpaHus

comfortable, ad) ynoOusIii, komdopra-
O€eJIbHBINI,

cOmpose, vV COCTaBIIATh

compress, vV C)KMMarh, NOABEPrarb Cxa-
THIO

compression ratio cTeneHb CHxaTus

compression stroke TakT (xoa) cxarus

conductor, n NpOBOJIHUK
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conductivity, n TpoBOAUMOCTb
electric  conductivity
MPOBOANMOCTh
heat conductivity TerIonpoBOIMMOCTE

connect, v COeIHHSATH

consist (of), v cocToaTs (u3)

construct, v CTPOUTEL, COOPYKATh

control, n KOHTPOJIb, cCHCTEMA yrnpaBJe-
HHSI, phl¥ar yrpaBJieHus

corrode, v pxaBeTh, NOJABEPrarbCs BO3-
IeHCTBHIO KOPPO3UHU

counter, n C4HETYHK

cover, n KpbILIKa, OKPBITHE

crankshaft, n xojieHuarsIii Baj

create, v co3/1aBarb

crocodile clips 3akuMbl THIIA “KPOKO-
an”

current, n TOK

cut, v pe3arb

cylinder, n uunuup

EKTPO-

D

decrease, v yMeHbLLIATH(CS)

definite, adj onpenenénnelii

degree, n creneHs, rpaayc

demand, v, n TpedoBark, TpedoBaHue

design, v, n NPOEKTUPOBATHL, KOHCTPY-
MpOBAaTh; IPOEKT, pa3padoTKa, KOH-
CTPyKLUS

detect, v oOOHapy:KUBaTh

determine, v onpeaesnsTh

device, n npudop

dimension, n pa3mep

dimensions, n H3MepeHUs

disadvantage, n HeJOCTATOK

discharge, v pasps:xarbcs
the battery is discharging rapidly
Oarapes pa3psixkaercsi ObICTPO

drill, n, v 1peib, CBEpIIO; CBEPIIUTH

drive, v BOAUTHL MALUWHY, [IPUBOAUTE
B JIBUKEHUE

drive in, v 3a0uBarb, BOUBaThL, BKOJIA-
YUBATh

distance, n paccrosiHue

E

electrical devices 21ekrpuyeckue ycTpoi-
cTBa

electricity, n 2JIEKTPUYECTBO

enable, v 1aBarb BO3MOXKHOCTb

engine, n (BUraresb
air-cooled engine Burarens c
BO3/YLLIHBIM OXJIAkKJAEHUEM
a 2-stroke engine JByXTakTHbIH
JBHraresb
diesel engine nu3enbHBIN JBUra-
TeJb
gas engine ra3oBblil ABHraresib
internal combustion engine 18u-
raresjib BHYyTPEHHEIO CrOpaHus
mixed fuel engine nBurarens co
CMELIAHHBIM BHJ/IOM TOIJIUBA
overhead valve engine nsuraresn
C BEPXHHM DacHOJIOKEHUEM KJla-
MaHOB
petrol engine OeH3UHOBBIN 1BHra-
TeJlb
side valve engine asuraresns ¢ 00-
KOBBIM PACIOJIOKEHUEM KJIallaHOB
vehicle engine aBurarens TpaHc-
MOPTHOTO CpelCTBa
water-cooled engine jsurarens c
BOJISIHBIM OXJIaXkJIEHUEM

enhance, v yBe/IM4UMBaTh, OBLIIIATH

ensure, v o0ecrne4yusarb, rapaHTHpO-
BaTh

equal, adj paBHBIii

equip, v 000py10Bark, OCHALLATh

equipment, n 000py0BaHHE

evenly, adj paBHomepHO

exhaust stroke, n xoz Bbinycka

exist, v CyIIecTBOBarh

experience, n ONbIT padOTbI

extend, v yBenu4uBark(cs), pacTaru-
BaTh(Cs)

F

fail, v BeIXO0UTH U3 CTpOSI
fan, n BenTUNSITOP
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feature, n npu3Hak, cBONCTBO, Xapak-
TepHast 0COOEHHOCTS (4epra)
feed, v moanep:xuBare; cHaOXkarhb, MH-
TaThb, N0/JaBaTh
file, n HaNMUIBHKK
filter, n punsTp
climate control filter ¢puisTp KIU-
MaTU4eCcKOro KOHTPOJIst
oil filter macnsHoii punstp
fixture, n npucnocobnenue; apmarypa
flat, ad) nnockuii
flow, v, n Teus, NOTOK
flywheel, n maxoBuk, MaxoBo€e KOJIECO
force, n cuna; ycwienue
four-cylinder, adj uerbipéxumunuuia-
pPOBBIi
four-stroke, adj yerbipéxraxTHbIi
frame, n pama; xopnyc
front, n nepenusis cropona
at the front cnepeau
front-wheel drive nepeHuii npusos
fuel, n TonyiuBo
diesel fuel m13enbHOE TOIIHBO
fuel mixture TonnmBHas cMech
fuel tank ToriuBHbII Gak
function, n ¢pyukius

G

garage, n rapax
gas, n ras
gas station 3anpaBo4yHas CTaHLUsA
gauge, N U3MEPUTENLHBIN PUOOP; Nar-
YUK, NpuOop; wadIoH
gear, N MEXaHU3M, YCTPOICTBO, npudop;
nepejaya, LecTepHs
pinion gear Beayllas LIECTEPHS
ring gear KOPOHHAasl LIECTEPHS
side gear nosyocesas LIECTEPHS
gearbox, n kopoOka nepenau
graph, n rpajuxk
grind, v undosars, noMpoBarsb
grip, n, v 3axBar, 3aXBarTHOE YCTPOIi-
CTBO, 3aXBaTbIBATh, 3AKPEILIAThH
gripping device 3aXBaTHOE yCTPOIi-
CTBO

guard, n orpaxaeHue,
YCTPOHCTBO

3aLUTHOE

H

hammer, n, v MOJ10TOK, BOMBATh (I'BO3-
JI1) MOJIOTKOM

handle, n, v pykosATka; py4ka; yrnpas-
JISITH, BBIMOJIHATH

headlight, n nepenuss gapa

heat, n, v Temo, Termiora;, rperb, Ha-
rpeBarb

height, n BricoTa

highway, n maructpans

ignite, Vv BOCIUIAMEHATL(CS), 3aXKH-
rarb(cs)

incorporate, v BHEJpATb, BBOJUTb,
yCTaHABJIMBATh

increase, v yBeJIMYUBaTh(Csl)

independent variable nHe3aBucumas

nepeMeHHas
dependent variable 3aBucumas
nepeMeHHas

indicate, v yka3bBarb, IOKa3bIBaTh,
0003Ha4aTh

indication, n noka3zanue
induction stroke, n xo1 Brycka
injector, n MHKEKTOP, (pOpCyHKa
fuel injector ToruBHas QopcyHka
install, v ycranasiusars, MOHTHPOBATH
instrument, n K3MEPUTEJILHBIH IPUOOP,
WHCTPYMEHT
intake, n nocryruieHue, NPUTOK; BIYCK-
HO€ YCTPOHCTBO
air intake Bo31yxo3abopHuk
intake manifold npuemnas tpyOa
[Ty LIHTEs
introduce, v BHEJIpSATH, BBOJIUTH
invent, v u3o0perars, co3/1aBarb
invention, n u3oOpereHue
investigate, v u3y4arb
involve, v Bkj1rouars B ce0s

143




L

label, n, v spnbik;, noMeyars
ladder, n necTHULa; CTPEMSIHKA
lead, n npoBon
lead-acid storage battery csBuH-
LLOBO-KUCJI0THAs Oarapes
level, n yposensn
lid, n kpsbiIKa
light, n cBet; (papa
work light ¢apa
link, v, n cBsI3bIBATh, COEAUHSTE, CBA3b
liquid, n sxUaKOCTH
locate, v pasMeluars, pacnosnararb
lorry, n rpy30BuK

machine, n, v cranok; oOpadarbiBarbk
Ha MallWHE UJIH CTAHKE
boring machine pacto4Hblii cTaHOK
cylindrical machine wiunapo-
Bblil CTAHOK
direct numeral control machine
CTaHOK C LIEHTPAJIN30BaHHbIM yIIpaB-
JIEHUEM
drilling machine cBepnuIbHBII
CTaHOK
grinding machine wmdosaib-
HBII CTAaHOK
milling machine ¢pe3epHslii craHok
prismatic machine npusmaruye-
CKHH CTaHOK
machine-building, n MainuHoCTpOEHHE
maintain, v o0ci1y,KUBaTh, COJAEPKaTh
B HCIPABHOCTHU, INOAAEPKUBATL B
XOpOLLIEM COCTOSHUH
maintenance, n 00CiTy>KHBaHue
manometer, n MaHOMETP
material, n marepuan
measurement, n U3MepeHUE
measure, v U3MeEpPAThH
melt, v pacriaBisThCs, MJIaBUTHCS
metal, n Meram
micrometer, n MUKPOMETP
mirror, n 3epkajno

mix, v CMELIUBATh, NepeMeLINBaTh
mixed cMelIaHHBIH

mixture, n cCMeCh
fuel mixture TornuBHas cMecCh

modify, v BUIOM3MeHSATE, MOIEpHU3HU-
poBarb

moftion, n JBHKeHUE

motor, n, adj aBToMOOW1b, ABUraTelb,
ABTOMOOWJIbHBI

motorcycle, n MOTOLIMKII

motor vehicle asTomo0uIb, aBTOTPAH-
CIIOPTHOE CPEJICTBO

mount, v yCTaHaBJIUBaTb, MOHTUPO-
BaTh, KPEMUTH

move, v JIBUrarb(cs), nepeaBurarb(cs)
move at the speed of 70 km/h nepe-
JNBUIaThbCsi CO CKOPOCTEIO 70 KM/4

muffler, n mywurens

multimeter, n MyJIETHMETD

multi-purpose machine mnorouesne-
BOH CTAHOK

nail, n rBo3ab

needle, n urna

noise, n Lrym

number, v HymepoBsarhb
nut, n raiika

(0

oil, n macno
oil sump mMacnocOOpHUK
operate, v IPUBOJIUTH(CsI) B JIBUKEHUE,
yInpasiisTh(cs), paborars
operation, n onepauus, padora

P

panel, n nanesn
instrument panel nanens HHCTPY-
MEHTOB

passenger, n naccaxup

pedal, n nexane
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perform, v BEINOIHATE

performance, n NpoU3BOAUTENLHOCTD;
(YHKLIIUOHUPOBAHUE

permanent, adj nocTosHHBI, Heus-
MEHHBIN; JIOJITOBPEMEHHBIH

petrol, n OensuH

pipe, n Tpyda

piston, n nopuieHb

place, v, n nomemars, pasmelnarb, Me-
CTO, MPOCTPAHCTBO

plant, n pabpuxka, 3aBox

plug, n wrencens

pointer, n cTpeika

power, n, v JHeprus; cHadxarb dHep-
rueil, NpUBOAUTL B JIeHCTBHE
power stroke paGoumnii xox
power train, n cujioBas nepejaada
power-weight ratio MoOLIHOCTE HA
€IMHULLY Beca (JBHraress)

powerful, adj MoLHBIi

press, v HOKUMarhb, IPUKAMATD

pressure, n JaBjieHHe
pressure in the wheels n1aBnenue B
KoJigcax

produce, v IpOU3BOIUTE

production, n Npou3BOJACTBO; NPOAYK-
L1151, U3TOTOBJIEHHE
production line npoussoauresns-
Hasl JIMHUSL, TEXHOJIOrHYEeCKast JINHKS

protect, v (against) 3amuinars (0T)

pull, v TAHYTH, TAUTE

pump, n Hacoc
fuel pump TorMBHLIA Hacoc

put, Vv KJIaCTb, ABUrarb B ONpEIEICH-
HOM HallpaBJICHHH
put into operation NpuBOJHUTEL B
JnelcTBHe
put air in(to) the tyres naxauyarb
(BO3/1yX B LLIMHBI)

purity, v o4H1Iars(cs)

Q

quality, n kauecTBO
high quality BricOKO€E Ka4ecTBO
low quality Hu3koe Ka4ecTBO

R

radiator, n paaguarop

range, n Auana3soH; HHTePBAJL, IPee

rate, n CKOPOCTb; CTENEHb

recharge, v nepesapskarb(csi)

record, v 3alKChIBaTh, pErUCTPUPOBATH

recover, v BOCCTaHaBIHBaTh

rectangular, adj npsMoyroJibHBIi

reduce, v yMEeHbIIATh, CHUXKATh

refinement, n yny4iienue, (y)cosep-
LLIEHCTBOBaHUE

reliable, ad) HanéxHblIii

relieve, v oOsieruars; ocnabnsiTh, yMeHb-
LUATh

remove, v OTOJBUraTh, yOUpars, rnepe-
MELIATh

repair, Vv YHHHUTb

replace, v 3aMeHATb, 3aMeLLATh

require, v TpedoBarkb

requirement, n TpedoBaHue
meet requirements cCOOTBETCTBO-
Barb TPeOOBAHUSAM

respond, v pearuposarb, cpadarsIBarkb

resource, n pecypc

round, adj kpyriblii

ruler, n 1uHelka

run out, v HCTOLIATHLCH,
BaTbCsl

3aKaH4YH-

S

safe, ad) Ge3onacHslii

safety-notice, n *HCTPYKLIMsI 10 TEXHH-
ke 0e30MnacHoCTH

saw, v, n MUJIUTH; A1

scale, n mkana

scrap, N METAJUIMYECKUE OTXO/IbI

SCrew, n BUHT, OOJIT

screwdriver, n OTBEPTKa

Sensor, n Jar4MK, 4YyBCTBUTE/IbHBIM
JIEMEHT, CEHCOP

separate, ad) OTAeNbHBI

sequence, n cepus, MNOCJIEN0BaTENb-
HOCTb, PsiJL
sequence of operations cepus one-
pauui
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shape, v ¢opmupoBars, npuaaBarsb
thopmy
side-light, n noBopoTHBIii curnan
situated, ad) pacnonoxeHHbIH
be situated pacnonararbcs
socket, n poserka
source, N UCTOYHUK
spanner, n rac4YHbIi K04
spark, n uckpa
spark plug cseua 3akuranus
spare, adj 3anacHoii; cBOOOIHBII; JTHIII-
HUN
Spare parts 3anacHble 4acTu
specifications, n TexHu4Yeckue Xapak-
TEPUCTHKHU
speed, n ckopocThb
spread, v HAHOCHTb Ha MOBEPXHOCTD;
pacnpenensiTh
speedometer, n cnuoMeTp
spring, v, n, NPY>KUHUTE; [PYKAHA
start, v ( the engine ) 3aBectn (aBura-
T€JIb)
square, n, ad) kBaapar;, KBapaTHbIi
start, v HQYMHATh
steam, n nap
steam engine NapoBOii JBUraTeb
steering, n pyJIeBO€ yIIpaBICHUE
steering wheel pynesoe koneco
straight, ad) npsimoii
straighten, v BEINpsMIIATE, pa3rudarsb
strength, v npoyHoCTh
strengthen, v ycHJiMBaTh, yIpouHAITh
stretch, v pacrarusarb(csi), HaTsIru-
BaTb
stroke, n xo/, TakT
compression stroke TaxkT cikarus
exhaust stroke Takr BbITyCKa
induction stroke xoy Bnycka
power stroke pabounii xoz
superior, adj Ty4iunii, npeBOCXOIHBIIA,
BBICIIIN
surface, n MOBEPXHOCTh
suspension, n NoJBeCKa
independent suspension He3aBu-
cuMast 1oJiBecKa
switch, n, v nepexinouyarens; nepe-
KJII04aTh

switch function selector nepe-
KJII04aTesb (QyHKUM
switch on, v BKIOYaTh
switch off, v Bexiouars

system, n CHCTeMa, KOMILIEKC, ycTa-
HOBKA
automatic braking system cucre-
Ma aBTOMaTH4€CKOr0 TOPMOKEHHUS
cooling system cucrema oxjaxie-
HHS
fuel system ToruiuBHas cuctema
lubrication system cmazounas cu-
cTema

T

tachometer, n TaxomeTp

tank, n Gak, uucrepsa
fuel tank ToruuBHBI Gak

test, n nposepka

test, v (the device) rectuposars (ycT-
POHCTBO)

tighten, v 3akpenisare

time-consuming, ad] oTHUMaOLWii
MHOTO BpEMEHHU

tool, n opyaue (mpomsBojCTBa), UH-
CTPYMEHT
cutting tool pexymmii uHCTpY-
MEHT
hand tool py4HO# HHCTPYMEHT
machine tool ctanounas (asropu-
30BaHHas) CUCTEMa
metal-cutting tool metaniopexy-
I HHCTPYMEHT

toolbox, n AWMK LI HHCTPYMEHTOB

torque, n BpalaroLii MOMEHT; Kpy-
TALLUIA MOMEHT

transport, n TpaHCIopT

transmission, n TpPaHCMHCCHA

treat, v noaseprarb odpadorke, odpa-
OareiBaTh

triangular, adj TpeyroibHbIi

truck, n rpy3oBoii aBTomoOuib, TeE-
JIesKKa

turbine, n TypOuna

turbulator, n TypOynu3sarop
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turn, v Bpauarbcs
twist, v KpyTUTh, CKPY4YHUBaTh
two-cylinder, adj 1By XUNIHHAPOBBII
two-stroke, adj AByXTaKkTHBII
tyre, n IMHa
type, n THII, BUJ

types of fuels Buzp TOruINBA

U

unit, n 3JIEeMeHT, eJIUHNLA
use, v HCIoJIb30BaTh

\'

value, n 3HaueHue, BeIMYUHA, [10Ka3a-
TeJlb, YHCIIO

valve, n kj1anan

venturi, n TpyOka Benrypu

vehicle, n TpancnopTHoe cpeicTBO
land, sea, air vehicles Ha3zemHbIe,
BOJHBIE, BO3YIIHbIE TPAHCIIOPT-
HBIE CPE/ICTBA)

vessel, n pesepsyap, 6ayuioH

vice, N TUCKH

voltage, n HanpsxkeHue
volume, n 00BEM

W

watch, v (the indications of speedo-
meter) cieaurs (3a MoKazaHUusMuU
CITUIOMETpA)

wear, n H3HOC

wheel, n xoneco

wide, ad) mmmpoxnii

width, n mpuna

windscreen, n 1000BO€ CTEKJIO

wipers, n CTEKJIOOYUCTHTEIH, «JIBOP-
HUKH»

wire, n IpoOBOJIOKA

work, v padorars

workbench, n Bepcrak

workload, n narpy3ska

workpiece, n oOpaOarbiBacmast Jie-
TaJlb, 3arOTOBKA

works, n 3aBoj

workshop, n macrepckas
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4.2. YHEBHASA TPOI'PAMMA JUCHHUIIJIMHbI

Yupexnenue obpazosanifs - / 290 013_‘

«bpecTckuii rocynapcTBeHHBII TEXHHYECKUH YHUBEPCHTET»

YTBEPX
[TepBbiiiipepesrop bpl TV
/ L }*ZR M.B.Hepoza

L Perucrpaunonsstit Ne Y]I- 23-7/-078"  jyy.

MuocTpaHHblii 361K (aHIHHACKHI)

Y4ebHasi nporpamMmma yupeskIeH!s BBICIIEro 06pa3oBaHUs M0 y4eGHOH AUCLHIIIHHE
[UIS CTIeLIMaIbHOCTEH:

6-05-0715-07 Okcnnyarais Ha3eMHbBIX TPAHCMOPTHBIX M TEXHOJTOTHYECKHX MalllMH H
KOMIUIEKCOB  (npodpurusayus — Texnuueckas sxcnayamayus —asmomobureti  (no
HAanpasnieHusm))

6-05-0715-07 Oxcnutyaranus Ha3eMHBIX TPAHCTIOPTHBIX U TEXHOJIOTHYECKUX MAIIWH M
KOMIUIEKCOB (npoghunuzayus — Aemocepsuc)

6-05-0714-02|, TexHonOorus  MalIMHOCTPOCHHS, METAIOPEKYIIME CTaHKH H
HHCTPYMEHTbI (npoghunusayus — TexHON02US MAUUHOCMPOCHUS)

6-05-0714-02 (, TexHonoruss MaIUMHOCTPOGHHs, METAUIOPEKYIIME CTAHKH W
HHCTPYMEHTBI (npogpuruzayus - Texnonozuueckoe obopyoosarue
MAUUHOCTPOUMETBHO20 NPOUZBOOCMEQ)

6-05-0713-04 |/ ABromaTu3alMsi TEXHOJOTHYECKHX [MPOLECCOB M  [POM3BOJICTB.
(npogunuzayus — [pomviuuneHHocme cmpoumensHblx Mamepuaios)

6-05-0714-04 Texnonornveckue MalnHbl U 000pyIOBaHUe
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YueOHas mporpamMma COCTaBlieHa Ha OCHOBE Y4eOHbIX MJaHOB, pa3padOTaHHBIX Ha
OCHOBE TMpPHMEPHBIX y4eOHbIX [IIaHOB, MO creuuansHocTssM  6-05-0715-07
DKCIUTyaTalysi Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJOTMYECKHUX MAllMH M KOMILIEKCOB
(yrBepxaeHHOro MuHucTepcTBOM oOpasoBaHusi PecrnyGnuku benapycs 13.02.2023,
peructpaioHHbIi Ne6-05-07-040/mp.), 6-05-0714-04 TexHomordyeckue MalllMHbI H
oGopynosanue (yTBep)KaeHHOro MuHHcTepeTBOM oOpasoBanus Pecrybnuku benapychs
20.12.2022, perucrpaunoHusiii  Ne6-05-07-014/mp.), 6-05-0714-02 Texnonorus
MAIIHHOCTPOEHHUS, META/UIOPeXYIIMe CTaHKH U HHCTPYMEHTHl (YTBEP)KIEHHOrO
MunuctepetBoM obpazoBanus Pecny6nuku benapycs, 30.01.2023, peructpauMOHHbIH
Ne6-05-07-032/mp.), 6 - 05 0713-04 ABTomarusaLusi TEXHOIOTHYECKHUX IMPOLIECCOB H
Mpou3BOACTB (yTBepiAeHHOro MuHuctepcTBoM oOpazoBaHus Pecrybiuku benapych
20.02.2023, peructpauroHHbiii Ne6-05-07-056/mp.), ¢ ydetom THUMOBOH y4eOHOH
NporpaMMbl Ui BeIcHIMX y4eOHbIx 3aBeaeHud «MHocTpanublii a3bik» Ne T/ -
CI. 013/tumn. ot 15.04.2008.

COCTABUTEJINA:

O.B. [Ilpokomiok, crapmuii mpernojgaBarelb Kaeapbl HMHOCTPAHHBIX  S3bIKOL,
WccenoBarelb

JLH. Ulnyneiiko, cTtapiuuii rnpenogaBarelb kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MAarucTp
ne1arorn4eckux Hayk

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPXJIEHHUIO:

Kagenpoii HHOCTpaHHBIX ;mn«)%“ /'
3aBenytommii kKahepoit P v

(npotokon Ne O ot £3.05 .003%),

B.U.Paxy6a

MeToauuecKol KOMHUCCHEN MaIIHHOCTPOUTENIEHOTO (haKyabTeTa

[Ipencenarens METOAUYECKOM KOMMCCHHW/( B.IT. 'opGyHoB
ng ~ 0 : / N—="
(mpotokon Ne 70 ot 08.06X3 );

Hay4no-meTonugeckum cosetoM bpl TV

(mpotoxon Ne & or 23.0€.407%);

' C}rggxé;,caéY ro OF7 %&/4{&’0“’ O/ %
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I[TOACHUTEJIBHA A 3AIINCKA

CraTyc MHOCTPAHHOTO sI3bIKa KakK 00IIe00pa3oBaTEIbHONW AMCIMIUIMHBI, PEATbHO
BOCTpPEOOBAaHHOM B MPAKTHYECKOW M MHTEIJIEKTYalbHOM JI€ATEIbHOCTH CHEIUAINCTa,
SBJISIETCSI B COBPEMEHHOM TOJUKYIBTYPHOM ¥ MHOTOSI3BIYHOM MHUPE OCOOCHHO 3HAYNMBIM.
NHOCTpaHHBIN A3bIK PACCMATPUBAETCA HE TOJBKO B KAUECTBE CPEACTBA MEKKYJIBTYPHOTO
1 TPO(ECCUOHATILHOIO OOIIEHUS, HO U cpelcTBa (OPMUPOBAHUS JIMYHOCTH KaK CyOBbEKTa
HAILMOHAJIBHOW U MUPOBOU KYJIBTYPBI.

VYyebnas mporpamma JUCHUIUIMHBL  «MHOCTpaHHBIM  s3bIK  (QHTIUHCKUIL)»
pa3paboTaHa C Y4YETOM OCHOBHBIX IIOJIO)KCHUN KOHUEMIMK OOYyYEeHHUS MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM B CHCTEME HempepbIBHOTO oOpaszoBanusi PecnyOmuku benapych, koHIeniuu
COBPEMEHHOT'0 SI3BIKOBOTO OOpa3OBaHMs, a TakKe€ B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHBIMHU
nokymeHTamu. Kypc oOydeHHss HWHOCTpaHHOMY (QHTJIUHCKOMY) SI3BIKY CTYACHTOB
JTHEBHOM, 3a04HOM, 3a04HOM (QOpMBI 00yuYeHHST B COKpAIllEHHbIE CpPOKM Ha OCHOBE
CPEIIHEeTO, CPEIHEro CIEIHAIbHOTO O00pa30BaHUS PACCMATPUBACTCS KaK MPOJIOJDKEHUE
Kypca U3y4Y€HHUs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B YUPEKJICHUU CPEIHETO, CPEIHETO CIEHUATIBHOTO
00pa3oBaHusl C COOJIOICHUEM ITPUHIIUIIA IPEEMCTBEHHOCTH.

['maBHasg uenb OOy4YEHUS WHOCTPAHHOMY (AHTIUMKCKOMY) SI3BIKY 3aKIIIOYaeTCsl B
(hopMUPOBAHUM MHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU OYIYIIETO CHEIUaInCTa,
MO3BOJISIIOIIEH  MCHOJIb30BAaTh MHOCTPAHHBIA  SI3bIK  (QHTVIMMCKMI) Kak  CpPEICTBO
MEXJIMYHOCTHOTO M TMpodecCuoHaNbHOro o00ImeHus. JlocTukeHue TIJIaBHOW IIeNH
NpEANoJaraeT  KOMIUIEKCHYIO  peaiu3aliil0  [O3HABaTEJIbHOM,  pa3BHUBAIOUICH,
BOCHUTATEIILHON U MPAKTUYECKOU LIEJIEH.

B kagecTBe cTpaTernyeckoil MHTETPaAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM B Iporiecce oOydeHUs
MHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM BBICTYNAET KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHILHMS B €IUHCTBE BCEX
COCTABJISIFOIINX: SI3bIKOBOM, PEYEBOM, COIMOKYJIbTYPHOU, KOMIIEHCATOPHOM, yueOHO-
MMO3HABATEIbHOW KOMIIETCHIIUH.

SA3bIKOBass KOMIIETEHIINS — COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

PeueBasi KOMIIETEHITUSI — COBOKYITHOCTh HABBIKOB M YMEHUU pEeUEBOM ESITEIHLHOCTH
(roBopeHue, MHUCHMO, ayAUpPOBaHUE, YTEHUE), 3HAHUE HOPM PEUYEBOr0 IOBEACHUS,
CIIOCOOHOCTh HCIOJIb30BATh S3BIKOBBIE CPEACTBA B CBSI3HOM PEUYM B COOTBETCTBUHU C
cUTyaluyeu ooIieHusl.

CoUMOKYJIbTYpHasi KOMIIETEHIIMSI — COBOKYIHOCTh 3HAaHUW O HAlUUOHAIBHO-
KyJbTYpHOU chenuduKe CTpaH HU3Yy4yaeMoro s3blKa M CBSI3aHHBIX C OTUM yMEHUU
KOPPEKTHO CTPOUTH CBOE PEUYEBOE U HEPEUEBOE MTOBEICHHUE.

KomneHcaropHas KOMIIETEHIIMSI — COBOKYIIHOCTb YMEHUM  HCIOJIb30BaTh
JOTIOJIHUTENIbHBIE ~ BepOajbHbIE CpEACTBA M HeBepOaJlbHbIE CHOCOOBI  pElICHUs
KOMMYHUKATHUBHBIX 33/1a4 B YCIOBUAX ACPUIIMTA UMEIOIINUXCS SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

VYy4ebHO-1T03HaBaTeNIbHAsI KOMIETEHIUSI — COBOKYMHOCTh OOIIMX M CIEHHAIbHBIX
y4eOHBIX YMEHHI, HEOOXOAMMBIX JJISI OCYIIECTBICHHS CAMOCTOSATEIBLHON NESITEIbHOCTH
10 OBJIAJCHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

JlocTuxeHue TIaBHOM IEIM MPEANnojaracT OBJIAJICHUE MHOS3BIYHBIM OOIIEHHEM B
€IMHCTBE BCEX €ro KOMIETEHIUH, GyHKIHA 1 (POpM, YTO OCYIIECTBISAETCS MOCPEICTBOM
B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYUYEHHUsI BCEM BHJIaM PEUEBOM JIESITEIBLHOCTH, a TAKXKE OBJIAJICHUS
TEXHOJIOTUSIMU SI3BIKOBOTO CaMOOOPa30BaHMUSI.

OCHOBHBIMH 33/1a4aMH U3YUYEHUS JUCHUTUINHBI ABISIOTCS:

— yHUQUKAIUs MOJYYCHHBIX B IIKOJE YMEHHMI W HABBIKOB YTEHUS TEKCTOB Ha
paclIMPEHHOM S3bIKOBOM MaTepHae;
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— (opmupoBaHue yMEHUW M HABBIKOB UTEHHMS W TIOHUMAHHUS TEKCTOB IO
CHELUAJIbHOCTH B CUTYalMAX IOMCKA CMBICIIOBOM MH(OpMAIIIH;

— BJaicHUE MPoheCcCHOHATBHON JIEKCUKOT;

— 3HAKOMCTBO C UCTOPHUEN U KYJIbTYpOH CTpaHbl U3Y4aEMOTO SI3bIKa.

B pesynbrare wu3ydenuss y4eOHOM —AMcCUMIUIMHBI  «VIHOCTpaHHBIM  SI3BIK
(a"rmuickuii)» GOPMHUPYIOTCS CIETYIONINE KOMIETEHIUU:

1)  mo cneuuanpHOCTH 6-05-0715-07 DKcIuTyaTanus Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX U
TEXHOJIOTMYECKUX MAIIUH U KOMIUIEKCOB. [Ipodummzanus — Texaudeckas sKCIuTyaTarus
apTomMoOusiel (1o HarpaBJIEHUSAM):

YK-3. OcymiecTBasTh KOMMYHHKAIIUH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE JUISI PEIICHUs 3a7a4
MEKIIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS,

2)  mo cnenuanbHOCTH 6-05-0715-07 DkcmmyaTarysi HA3eMHBIX TPAHCIIOPTHBIX U
TEXHOJIOTMYECKUX MAIIMH U KOMIIIEeKCcoB. [Ipodunuzanus — ABTocepBuc:

VYK-6. O6nanare 0a30BbIMH HAaBbIKAMU KOMMYHHKAIIMM B YCTHON M NMUCbMEHHOMU
dbopMax Ha TOCYJApCTBEHHBIX M HWHOCTPAHHBIX S3bIKaX I PEIICHHS 3a7ad
MEKIIMYHOCTHOT'O U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJICICTBUS,

3) mnmo comeunuansHocTH — 6-05-0714-04  TexHONIOrMYEeCKHME  MAIIMHBI U
obopynoBanue. [Ipodunmzamnms — MammHbl 1 anmapaThl MAIIEBBIX MPOU3BOJICTB:

VYK-3. OcyuiecTBasiTh KOMMYHUKALIUA HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE /I PEIleHUs 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS;

YK-4. PaboraTh B KOMaHie, TOJIEPAHTHO BOCIPUHUMATH COLMANIbHBIE, STHUYECKUE,
KOH(peCCHOHAIbHBIE, KYJIbTYPHBIE U UHBIE PA3TUUMS;

4) mo cmernuanbHocTH  6-05-0714-02  TexHonorus  MamMHOCTPOCHUS,
METAJUIOPEXKYIIUE CTAaHKU UM MHCTpyMeHThl. [Ipodunmuzaums —  Texuonorus
MaIlIMHOCTPOCHMUS. [Tpodummmsarus — TexHonornyeckoe o0opynoBaHue
MalIUHOCTPOUTEIBHOTO MPOU3BOJICTBA!

YK-3 OcCyuiecTBISITh KOMMYHHUKAIIMM HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISl PELICHUS 3a]a4
MEKIIMYHOCTHOT'O U MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJICHCTBHS;

VYK-4 PabGoraTh B KOMaHJie, TOJIEPAHTHO BOCIPUHUMATh COLMAJIbHBIE, STHUYECKHUE,
KOH()EeCCHOHANbHBIC, KYJIbTYPHBIC U UHBIC Pa3IHuns;

5) mo comenuanbHocTH  6-05-0714-02  TexHosoruss  MalIMHOCTPOCHHS,
METAUIOPEXKYIIME CTaHKM M HHCTpyMeHTHL. I[Ipodumsanus — TexHonormyeckoe
000pyI0BaHUE MAITMTHOCTPOUTEIBHOTO MPOU3BOCTBA!

VYK-3 OcymiecTBisiTh KOMMYHUKALMA Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIS pEUICHUs 3a/1a4y
MEKIIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMO/ICIICTBHS;

VYK-4 PabGorath B KOMaHJie, TOJEPAHTHO BOCIIPUHUMATH COLMATIbHBIC, S THUUECKUE,
KOH()eCCHOHANIbHBIE, KYJIbTYPHBIE U UHBIE Pa3JInyus;

6) mo cmenuageHOCTH 6-05-0713-04 ABrOmMarHM3amusi TEXHOJOTHYECKUX
npoiieccoB U npousBoJcTB. [Ipodpumnuzanus — [IpOMBIIIIEHHOCTh CTPOUTENIBHBIX
MaTepHalOB:

VYK-3. OcyiiecTBasiTh KOMMYHUKAIIUA HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIsl PEIICHUs 3a/1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOIO B3aUMOIECHCTBHUS.

B pesynbrare wuszyueHus IUCHMIUIMHBL <« IHOCTpaHHBIN S3bIK (QHTJIMICKUIA)»
CTYJIEHT JOJIKEH:

3HATh!

— 0COOCHHOCTH CHCTEMbl M3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa B €ro (POHETHUECKOM,
JIEKCUYECKOM U IPAMMAaTHYECKOM aCITIEKTax;
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— COLIMOKYJIbTYpHbIE HOPMBI OBITOBOTO M JIEJIOBOTO OOIIEHHS B COBPEMEHHOM
MOJIMKYJIBTYPHOM MHPE;

— UCTOPHIO U KYJBTYpPY CTPaHbl H3y4aeMOr0 SI3bIKa;

— OCHOBHBIE (DOPMBI KYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIINH;

YMETh:

— BecTH o0mieHrue MpodecCHOHATBHOTO W COIMOKYJBTYPHOIO XapakTepa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, COUYETast JUATOTHICCKUE M MOHOJIOTHYEeCKHe (OpMBI peyn;

— YUTaTh JIATEPATypPy HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 Tpoduiito oOydeHus (u3ydaroree,
03HaKOMHTEIFHOE, TPOCMOTPOBOE U TIONCKOBOE UTEHHE);

— WCIOJIB30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK B KAYECTBE WHCTPYMEHTA MPOPECCHOHATBHON
NEeSTENbHOCTH: TepeBos, pedepupoBaHre UM  AaHHOTHUPOBAHHE MPOGECCHOHATBHO
OPUEHTHPOBAHHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB, BRICTYIUICHHE C MyOIMYHON peUbl0, COCTABIICHUE
JEJI0BOW IOKYMEHTAIUH;

— WCTOJIb30BaTh CTHJIUCTUYCCKHE HOPMBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B COOTBETCTBHH C
cUTyarnuei mpohecCuoHATBHBIX WM JISTTOBBIX B3aMOOTHOIICHHI;

BIIAJICTh!

— MpaBUJIAMH PEYEBOTO ITUKETA;

— panuoHaNbHBIM U OS(PPEKTUBHBIM S3BIKOBHIM TIOBEACHHEM B CHUTYaIHIX
MEXKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIIHH.

[IpuMeHsieMblli TP W3YyYCHWH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KOMITETEHTHOCTHBIM TIOIXO]
npeanojaraetT (GOpMUPOBAHUE Yy CTYJIEHTOB CJIEAYIOIIMX KOMIETEHUIMH Ha 3aHATUSX IO
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

B uncne s pexTuBHBIX Meaarornyeckux METo10B (TEXHOJIOTHIA), CIOCOOCTBYIOIINX
BOBJICUCHHIO CTYJICHTOB B TIOMCK M YIIPaBJICHWE 3HAHHWSIMH, IMPUOOPETEHUIO OIBITA
CaMOCTOSATEIILHOTO PEIICHUS PEYEMBICITUTEIBHBIX 33/1a4, PEKOMEHIYETCS NCITOIh30BATh:

— TEXHOJIOTHH MPOOIIEMHO-MOAYJIBHOTO OOYUYECHHUS;

— TEXHOJIOTHUH Y4eOHO-HCCIe0BATEIBCKON IEATEIHHOCTH;

— MPOEKTHBIC TEXHOJIOTHH;

— KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTMH (IUCKYCCHS, TMpecc-KOH(PEpeHIHs, MO3TOBOU
MTYpM, yueOHBIE 1e0aThl U APYTHe aKTUBHBIE (DOPMBI U METO/IbI);

— METO/J] KeCOB (aHAJIU3 CUTYAIlNH);

— WUTPOBBIC TEXHOJOTHUH, B paMKax KOTOPBIX CTYACHTHI YYaCTBYIOT B JIECJIOBBIX,
POJIEBBIX, UMUTAIIIOHHBIX UTPaX;

— CHUMYJIAIIHIO;

— KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH.

VYuebnas TUCIUTUTMHA CBsI3aHA C ITUKIIOM 0O0IIIeHAYYHBIX u
oOmenpodeccuOHaANBHBIX TUCIUTIINH.
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1. COAEPXXAHUE YYEBHOI'O MATEPUAJIA

1.1. nnst nHeBHOM (OPMBI IOJTyUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHus AJIsl CEUATbHOCTH

6-05-0715-07 OKCIUIYATAIA HA3EMHBIX TPAHCITOPTHBIX "
TEXHOJIOTUYECKUX  MAIIMH MW KOMIUIEKCOB. [TPOOMIIM3ALIUA  —
TEXHUYECKA S DKCILIYATALISI ABTOMOBMJIEN (ITO HATTPABJIEHUSM);

6-05-0715-07 OKCIUIYATAIA HA3EMHBIX TPAHCITOPTHBIX "
TEXHOJIOTUYECKUX MAIIIMH 1 KOMIUIEKCOB. [TPOOUIN3ALNA — ABTOCEPBUC.

Moaysb coluaabHO-OBITOBOTO M COIMOKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS

Tema 1. HoBbIi1 3Taln B MOEH KHU3HHU.

CryneHueckas )KU3Hb — HOBBIM dTanm B MO ku3HU. Pabouuit neHb cTyaeHTa. SI3bIKOBOMA
Martepuail. JEKCMYECKUA MHUHHUMYM; TpaMMaTHKa: UMs  CYIIECTBUTEIbHOE, AapTHKIIb;
MECTOMMEHHMUS.

Tema 2. bpI'TY B cucteme Boiciiero oopasoanus Pecnyonuku benapyce.

BpecTcknini  rocyaapCTBEHHbIN  TEXHUYECKUA  YHUBEPCUTET  (McTopus,  CTPYKTYpa,
cneumanbHoctn). Briciiee oOpazoBanue B BenunkoOpuranuu. bputaHckue yHUBEPCHUTETHI.
S3BIKOBOM MaTepHuai. JIGKCMYECKHMII MUHHUMYM; TpaMMaTHKa: MMs MpuUjarateibHOe, Hapeyue,
CTEIEHU CPABHEHHUS; UMSI YHCIUTEIBHOE.

Tema 3. PecniyOnnka benapycek B coBpeMeHHOM MHupe.

PecnyOnuka, B xkoTOpo# s1 xuBY (reorpadmyeckoe MONOXKEHUE, KAMMAT, HaceneHue,
KyNbTypa, 3KOHOMMWKA, 3KOMOrMA, MPasaHWKM U Tpaauumm Benapycu). Mol pogHoit ropoga,.
SI3bIKOBOM MaTepHa: JICKCHUSCKU MUHUMYM; TpaMMaTHKa: CipspkeHue riaroioB to be, to have
B Present, Past, Future Indefinite; o6opor there + to be.

Tema 4. ConnanbHO-TIONIMTHYECKHIA TOPTpeT BenukoOpuranum.

Yro s 3HAIO O CTpaHE M3ydyaeMoro s3blka (reorpaduyeckoe MONONKEHWe, KAUMAT,
HaceneHue, NONUTUYECKAA CUCTEMA U TFOCYAAPCTBEHHOE YCTPOMCTBO, SKOHOMMKaA, obblyan U
TPaauUMK, KynbTypa). SI3BIKOBOM MaTepual. JEKCHYECKHI MHHMMYM, TpaMMaTHhKa: BpPEeMEHa
rpymmsl Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous nefictButensHOTO 3aj10ra.

Moayinb npodeccruoHaIbLHOTO OOIICHUS

Tema 5. YcrpolicTBo aBTOMOOWIIS. J[BUTaTENb.

Juzaitn  aBTOMOOWIsA. Buabl aBTOMOOWIBHBIX JABUTaTeNei. JIBUraTenb BHYTPEHHETO
cropanusi. Y CTpONUCTBO U MPUHILIUI Pa0OTHI IBUTATENsl BHYTPEHHETO Cropanusi. bJIok HUIWHIPOB.
Cucrema 6e30macHOCTH. ABTOMATHYECKOE YIpPaBIIEHWE TPAHCIOPTHBIM CPEACTBOM. SI3BIKOBOM
MaTepHua. JICKCHYECKU MUHHMYM; rpammaThka: BpemeHa rpymmbl Indefinite, Continuous wu
Perfect cTpanarenpHOro 3ayiora; 0COOCHHOCTH MEPEBOJIa MACCUBHBIX KOHCTPYKIMA Ha PYCCKUU
SI3BIK.

Tema 6. CucteMbl aBTOMOOWITSL.

Cucrema nonauu torumBa. Kaporoparop. Cucrema Brpbicka TorunBa. CucteMa CMas3Ku
neurarenst. Cucrema oxnaxaenus. Paguarop. Cucrema mycka aBTomo0miss. CucreMa 3aKuraHusl.
Axxkymynstop. ['enepatop. S3bIKOBOM MaTepuas: JIEKCMYECKM MHUHHMMYM,; TpaMMaTHKA:

ycaoBHbie npeanoxenus I, 1, 111, cmemannoro tumnos.
Tema 7. Mos crienuajabHOCTh U €€ 3HaYeHHUE JJIsl SKOHOMHUUECKOTo pa3Butus PecryOnmku
benapycs.

[Ipodeccuss umxkenepa. WHxeHep-MexaHUK. YMEHHUS, HEOOXOIUMbIE WHXKEHEPY-
MEXaHUKY. SI3bIKOBOI MaTepuai. JICKCHYECKM MUHUMYM; IPAMMATHKa: MOJIAJIbHBIE TJIarOJIbl.

Tema 8. Tpancmuccusi. XomoBasi 4acTh aBTOMOOMIS. MeXaHU3MBbI yIpaBiIeHuUsI.

Tpancmuccus. Kak pabotaer mexanuueckas tpancMmuccus. Cueruienue. Juddepenumarn.
[lonBecka aBTomoOmis. PyneBoe ympasinenue. TopmosHas cucrema. Kpyus-KoHTpOIIb.
AHTHONIOKMpPOBOYHAs cucTeMa. ABTocurHanuzauus. Kommbrotep B aBTOMOOWIE. SI3BIKOBOI
MaTepuall: JIEKCUYECKMd MHMHMMYM; TrpaMMaTHKa: WH(QUHUTHB, HHPUHUTHUBHBIE OOOPOTHI,
0COOEHHOCTH NEPEBOA HA PYCCKUIL S3BIK.
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Tema 9. Texuuueckoe oOCITy’KMUBAHUE U PEMOHT aBTOMOOUIIEH.

[Ipodunaktuaeckoe obcmyxkuBanue. J(narHoctupoBaHue HewcrnpaBHocTel. [loaroroska
aBTOMOOWJISI K 3WMHHM YyCJIOBUsAM. MHCTpymMeHTBHI u Marepuanbl. OOOpyI0OBaHHME CTaHIIMH
TEXHUYECKOTO OOCIyKMBaHUS. SI3bIKOBOW MaTepuai. JIEKCUYECKH MHHHMYM, TpaMMaTHKa:
repyHANN, repyHIualIbHbIe KOHCTPYKIIMU, OCOOEHHOCTH MEPEeBO/Ia HA PYCCKUM S3BIK.

Tema 10. ABTOMOOWIH U OKpYIKaromas cpesa.

Dkoslornvecky 4ucthie aBromoOmmn. Kak pabortaer aBToMoOWIb ¢ cuctemoit Hy-wire.
ABTOMOOWIM ¢ OJM3KAM K HYJICBOMY TIOKa3aTejeM 3arps3HCHHs] OKPYKAIOMICH Cpelbl.
Jletatorme aBTOMOOMIM. ABTOMOOWJIM: CTpacTh WM TpoOiema. SI3bIKOBOM Marepual:
JEKCUYECKU MUHUMYM; TpaMMatuka: npuyactue I, II; ocobenHocTr nepeBoia Ha pycCKHil S3bIK.

1.2. nnst 3a04HOM (HOPMBI MOTYUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHuUs AJIs CIIEHNaIbHOCTH

6-05-0715-07 OKCIUTYATALIUA HA3EMHbBIX TPAHCITOPTHBIX 4
TEXHOJIOTUYECKUX MAIIMH 1 KOMIUIEKCOB. [TPOOUIIN3ALNA — ABTOCEPBUC.

Tema 1. Bpl'TY B cucteme Bbicwero obpasoBanua Pecnybankmn benapyce.

BplTY.  SI3pIkOBOM  MaTepuall.  JIEKCHYECKMH  MHUHHMYM; TpaMMaruhKa:  MMA
CYLLLeCTBUTENbHOE; apTUK/b; MECTOMMEHUA.

Tema 2. YcTpoiicTBo aBTOMObOUASA. [BUraTtes.

Buabl aBTOMOGMAbHBLIX ABuUratenei. YCTPOMCTBO W NpuHUMn paboTbl ABuratena
BHYTPEHHEro cropaHuaA. S3bIKOBOM Marepual: JEeKCMYECKHM MHHUMYM; TpaMMaTHKa: UMA
npunaratenbHoe, Hapeyune, CTeNEeHU CPAaBHEHUA; UMA YUCIUTENbHOE.

Tema 3. Cuctembl aBTomobuns (1).

Cuctema nogaum Tonnmea. KapbropaTtop. Cuctema Bnpbicka Tonamsa. Cuctema
oxnaxkgeHua. Cuctema cmaskum asuratenda. S3pIKOBOM Martepuai. JIEKCHYECKMHA MUHHUMYM;
rpaMMaTHKa. cnpsxeHue rnarosos to be, to have B Present, Past, Future Indefinite; obopot
there + to be.

Tema 4. Cuctemobl asTomobunsa (I1).

Cuctema nycka astomobuna. AKkymynatop. leHepatop. Cuctema 3axkuraHma. S3pikoBoi
Marepual. JEKCHYECKUA MHHHUMYM, TpaMmaTuka: BpemeHa rpynnbl Indefinite, Continuous wu
Perfect nencTBuTeNnbHOro 1 CTpaZaTeIbHOro 3a10ra.

Tema 5. Mos cneuyanbHOCTb U ee 3HaYeHue ANA SIKOHOMUYECKOro pa3sutua Pecnybamnkum
Benapycb. MNpodeccma nHxeHepa. SI3bIKOBOM MaTepual. JEKCUUYECKU MUHUMYM; TpaMMAaTHKA!
ycnosHble npegnoxenusa |, I, 11l Tunos.

Tema 6. TpaHcmuccma. XogoBaa 4acTb aBTomobumna. MexaHu3mbl ynpasBaeHus.

Kak paboTaeT mexaHuyeckas TpaHcmuccua. MNoasecka. TopmosHaa cuctema. CuenneHue.
OnddepeHunan. 3pIkoBOIl MaTepuan: JIEKCMYECKHMII MHHMMYM; IpamMMaTHKa. MOAaNbHble
rnaronbl; HenuyHble Gopmbl rnarona (MHOGMHUTKMB, repyHauin, npuyactme |, 1l); ocobeHHocTH
nepesBofa Ha PYCCKUM A3bIK.

1.3. st THEBHOM (hOPMBI TIOJTYYEHHUS BBICIIIETO 00pa30BaHMsI JIJIsl CIICITUATBHOCTEH:
6-05-0714-02 TEXHOJIOI'MA MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIUE

CTAHKU " NHCTPYMEHTBI. [TPOOUNIIN3ALINA — TEXHOJIOI'UA
MAIIMHOCTPOEHN],

6-05-0714-02 TEXHOJIOI'MSA MAIIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXVYIIME
CTAHKM W  HMHCTPYMEHTLBL.  [TPOOWIMBALIMA -  TEXHOJIOTMYECKOE

OBOPYJIOBAHUE MAIINHOCTPOUTEJIbBHOI'O ITPOMU3BO/JICTBA

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALIMA TEXHOJIOTMYECKKMX [IIPOLIECCOB U
[TPON3BOJICTB. ITTPOOUIINZALINA -  TIPOMBIHIIEHHOCTH  CTPOUTEJIBHBIX
MATEPHUAIJIOB.

Moayib coruaabHO-OBITOBOTO U COITMOKYIBTYPHOTO OOIIICHUS

Tema 1. HoBrIli 5Tan B MoeH KU3HH.
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Cryaenueckas xu3Hb. [louemy mbl u3ydaeM aHriauiickuil a3eik? [lonb3a oOpazoBaHwus.
Kak copaBistecsi co cTpeccoM BO BpeMsi dk3amMeHOB. CTyleHueckas >KU3Hb B KOJUJIEIIKE.
S3BIKOBOM MaTepHaJl: JIEKCUYECKUM MHUHUMYM; IpaMMaTHKa: apTHKJIb; UMs CYIIECTBUTEIBHOE;
UM TIpUIAraTesbHOE; CTENEHU CPABHEHMS INPUJIAraTelIbHBIX; Hapeuue; CTENEHU CPABHEHUS
HApEYUU.

Tema 2. PecniyOnuka benapych B COBpeMEHHOM MHUPE.

Pecnybnuka benapycs. O06pazoBanue B Pecniyonuke benapycb. OxkoHomuka PecnyOmuku
benapycse. bpect. Korna B benapycu nenp HezaBucumoctu? Konsiga, Mmacnenuna, Houb Ha MiBaHa
Kynaina — 6enopycckue npa3gHuKu. SI36IKOBOM MaTepuall: JIEKCHYECKH MUHUMYM; T'paMMaTHKa:
Bpemena rpymn Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect-Continuous neicTBUTEIBHOTO 3aj0Ta
U3bSBUTEIIBHOTO HAKJIOHEHMSL.

Tewma 3. ConmanbHO-noMTHYECKU TopTpeT BenukoOpuTanuu.

leorpaduyeckoe nNONOXKEHWE, KAMMAT, HaceneHue, MOAMTUYECKAA cuctema W
rocyapCTBEHHOE YCTPOWMCTBO, 3KOHOMMKA, OOblManm W Tpaguumu, KyabTypa. DKOHOMHKA
Coenunennoro KoposectBa. bputanckas kyxHs. JIoHaoH. bputanckuii mysein. S3bIKOBOM
MaTepHua: JeKCHIECKIN MUHUMYM; TPaMMAaTHKa: 00pa3oBaHue U ynoTpeOIeHne CTpagaTeIbHOTO
3aJI0ra; COrJlaCOBaHME BPEMEH; IIpsiMasi U KOCBEHHAs PEYb.

Mopyib nipodeccruoHaIbLHOTO OOIICHUS

Tema 4. bBpI ' TY B cucreme Boicuiero oopazoBanus PecyGnuku benapychs.

bpectckuii  TOCYyIapCTBEHHBIM TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET (UCTOpHs, CTPYKTypa,
cnenuanbHOCTH). Bpiciiee oOpazoBanue B BenmkoOpuranuu. bpurtaHckue yHUBEPCHUTETHI.
Oxcdopa u KemOpumk. bupmunremckuii yHuBepcUTET. BynBEepX>SMITOHCKUN YHHBEPCUTET.
biIMyKHEBOCTOUHBIN TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET. SI3bIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKHUA MUHHUMYM;
rpamMMaTHKa: MOAAJIbHBIE [J1aroJbl.

Tema 5. MammHOCTpOUTENbHAS OTPACIIb.

WNuxenepHoe wnckycctBo. MammnHocTpoeHue. (OCHOBHBIE HANpaBlI€HUS B Pa3BUTHH
MamnHOCTpoeHus1. OpraHusanys IPOU3BOJACTBA W aBTOMAaru3alusa. ABTOMAaTH3UPOBAHHBIE
IPOU3BOACTBEHHbIEC TMHUHU. L[M1PPOBOI1 KOHTPOIIB. S3BIKOBOI MaTepHal: IEKCUYECKUII MUHUMYM;
rpaMMaTHuKa: THQUHUTUB, THOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUU; TEPYHAMM.

Tema 6. MarepuanoBe/ieHuE U TEXHOJIOIMS MaTepuaioB. Marepualibl, IPUMEHSEMBIE B
MammHocTpoeHuu. CBolicTBa MaTtepuasioB. Kak marepuansl pearpyroT Ha BHEIIHHE CHIIBL.
[Tnactuk. Mertamiel. MertammooOpabotka. CBapka. Bumel cBapku. JIute€é metamna. OCHOBBI
KOBKH. SI3bIKOBOI Marepual: JEKCHYECKU MUHUMYM; TpaMMaTHKa: npudactue 1 u 2.

Tema 7. CtaHkH.

Peska meramoB. TokapHbiii cTraHok. @pe3epHbl CTaHOK. DaKTOphI, BIHUSIONIME HA
00paboTKy. MojyJibHBIE CUCTEMBI 3aMEHbl MHCTPYMEHTOB. SI3BIKOBOM MaTepHall: JIEKCUUYECKUI
MUHHMYM; TPaMMaTHKa: KOJIMYECTBEHHBIE U MOPSIKOBBIE YHCIUTENbHBIE; TPEIIIOTH.

Tema 8. Mos criennaabHOCTh U €€ 3HAaYeHHE I IKOHOMHYECKOro pa3Butus PecnyOnmku
benapycs.

[Ipodeccuss wumxkenepa. IloarotroBka wuHXEHEpPOB Oyaymiero. SI3bIKOBOM MaTepHa:
JEKCUYECKUH MHHHMMYM, TIpaMMaTHKa: [OBEJIMTEIBHOEC HAKJIOHEHHE;, COCJIaraTelibHOe
HaKJIOHEHHE.

1.4. nns 3a04HON (POPMBI TMONTydEHUS BBICIIETO OOpa30BaHUS, WHTETPHUPOBAHHOTO CO
CPEIIHUM CIelMaIbHBIM 00pa30BaHUEM IS CIIEHUATLHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOTMSA MAILIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXYIIME
CTAHKU " NHCTPYMEHTBI. [TPOOUNIIN3ALINA - TEXHOJIOI'A
MAIIMHOCTPOEHUMAI.

Motysib COUMOKYIBTYPHOTO U MPO(PECCHOHAIBHOTO OOIIECHUS

Tema 1. bpI'TY B cucteme Boiciiero oopasopanusi Pecnyonuku benapycs.

BplTY.  SI3bIKOBOM  MaTepuasl:  JIEKCMYECKHMM  MHUHUMYM; TIpaMMaTHKa:  UMsA
CYILIECTBUTEIBHOE; aPTUKJIIb; MECTOUMEHHS.

Tema 2. MammHoCTpOEHUE.
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MammHocTpoeHue. TeHIeHIMHU B COBPEMEHHON MAIIIMHOCTPOUTEILHOM
MPOMBIIUIEHHOCTH. MaTtepuasl, UCTIOJIb3yeMble B MalTMHOCTpoeHnHu. OOpaboTka MaTepHasoB.

SI3BIKOBOM MaTepuall: JIEKCUMYECKHM MHHMMYM; TpaMMaTHKa: HUMs IpUIAratejibHoe,
Hapeyvre, CTETNICHN CPaBHEHMsI, UMsl YACIIUTENbHOE; CIpshKeHUe riiaroso to be, to have B Present,
Past, Future Indefinite; o6opot there + to be; Bpemena rpymmsr Indefinite, Continuous u Perfect
JNENCTBUTENIBHOTO U CTPAATEIBHOIO 3aJI0TOB.

Monyne npogeccHOHaNbHOTO O0IIEHUS

Tema 3. Cranku 1 MeTamioo0padboTKa.

MertannooOpabateiBatomue mnpouecchl. CTaHkd. ABTOMAaTH3alUsl B MPOMBIIUICHHOCTH.
CraHkM € YHCIOBBIM MPOTPaMMHBIM  yIpaBiieHHEeM. MoJaynbHbIE CHCTEMbl 3aMEHBI
UHCTPYMEHTOB. JSI3BIKOBOM MaTepHal. JICKCUYECKUH MHUHUMYM; TIpaMMaTHKA: MOJAJIbHbIE
TJIaroJipl; HeJWyHble QopMbl riarona (MHGuHUTUB, repyHaui, npudactue I, 1), ocobennoctn
MepeBo/Jia Ha PYCCKui s3bIK; ycioBHbIe nipeioxkenus 1, 11, 111 tunos.

1.5. nns nHEeBHOM GOPMBI OTYUEHMSI BBICILIEr0 00pa30BaHus )i CIELMAIbHOCTH

6-05-0714-04  TEXHOJIOTMUYECKHME MANIMHBI W  OBOPYJOBAHUE.
I[MPOOUIIN3ALINA — MAIINHBI 1 AIITITAPATBI ITUIIEBBIX ITPOU3BOACTB.

Monynb conuanbHO-OBITOBOTO M COLMOKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS

Tema 1. YyeOa B By3e — HOBBI 3Tall B MO€H JKU3HU.

Crypaenueckas xu3Hb. [louemy Mbl u3ydaeM aHriuiickuil s3eik? [lonb3a oOpazoBaHus.
Kak copaBisaTecsi co cTpeccoM BO BpeMsl dKk3aMeHOB. CTyneHueckas >XKM3Hb B KOJUIEIKE.
CpenHeBEKOBbIE YHUBEPCUTETCKHAE TPAIULUU. SI3BIKOBOM MaTEpHAIl: JICKCUYECKUH MHUHHUMYM;
IrpaMMAaTHKa: UMS CYILIECTBUTENBHOE; aPTUKIIb; MECTOUMEHHS

Tema 2. bpI'TY B cucteme Boiciiero oopasoanus Pecnyonuku benapyce.

JloOpo noxanoBath B bpecTckuii rocy1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUI yHUBEpPCUTET. Briciiee
oOpasoBanue B BemnukoOpuranuu. bpuranckue ynusepcutersl. Oxchopn u  KemOpumx.
bupMmuHremMckuii  yHHBEpCUTET. BynBEpXOMNTOHCKHMN  yHUBEPCHUTET.  bBIIM)KHEBOCTOYHBIN
TEXHUYECKUN YHUBEPCHUTET. SI3BIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKHH MHHMMYM; I'pPaMMaTHKa: HMs
IIpUJIaraTesIbHOe, Hapeune, CTENEHU CPABHEHMS; UMl YUCITUTENIBHOE.

Tema 3. PecriyOnmka benapyck B COBpeMeHHOM MHpeE.

Pecniy6nuka benapycs. O6pa3oBanne B PecnyOnuke benapych. OkoHomuka PecmyOnuku
benapycse. bpect. Korna B benapycu nenp HezaBucumoctu? Konsina, Macnenuna, Houb Ha MiBaHa
Kynasna — 6enopycckue npasaauku. EBppocunus [onoukas. SA3pikoBoit MaTepuai: J€KCUYECKUNA
MUHHUMYM; IpaMMaTHKa: crpsbkeHue riarosioB to be, to have B Present, Past, Future Indefinite;
obopor there + to be; Bpemena rpymmsr Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous
IIEUCTBUTEIILHOT'O 3aJI0Ta.

Tewma 4. CoupanbHO-NIONIUTHYECKHUN OpTpeT Benukobpuranuu

Coenunennoe KoponesctBo BemukoOputanun u Ceepnoit Wpnanmuu. DkoHOMUKaA
Coenunennoro KoponesctBa. IlepBble monu Ha Ttepputopuu AHIMU. bpuTaHckas KyXHs.
Jlonnon. bpuranckuii mysei. Kopoms Aptyp. S3bIKOBOM Marepuan: JISKCUYECKU MHUHHMYM;
rpammaruka: Bpemena rpymmsl Indefinite, Continuous wu Perfect crpagarensHoro 3anora;
0COOEHHOCTH NEPEBO/1a MACCUBHBIX KOHCTPYKLUHN HA PYCCKUMN S3BIK.

Monyns podecCHOHAIEHOTO O0IIEHUS

Tema 5. Mos cnenualbHOCTh U €€ 3HaYeHHE B HKOHOMHUYECKOM pa3BUTUU PecrmyOnuku
benapych

HNuxenepuoe HCKYCCTBO. NHKeHepbI-MEXaHUKU. [Tpodeccus VH)XEHepa.
MamuHoctpoenue. byaymee mnpodeccun unxenepa. OOydeHue OyAylmIMX HHXKEHEPOB.
SI3bIKOBOI MaTepual: JIEKCHUECKHI MUHUMYM; IpaMMaTuka: ycioBHble nipennoxxenus I, 11, 111,
CMEIIAHHOIO TUIIOB.

Tewma 6. [TumeBast IpOMBIIIEHHOCTb.

Hcropusa mnuiieBold NpoMbINUIEHHOCTH. [IummeBas mnpomblnUIeHHOCTs. Marepuaisi,
UCIIOJIb3yeMble B MallMHocTpoeHuu. Hukona Annep. Boibop matepuanos. bonee kauecTBeHHbIE
METaJUTbl BaXKHBI JUIsI TEeXHoJornyeckoro mporpecca. OOpaboTka MaTepuasioB. 3BIKOBOIA
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MaTepuall: JIEKCUYECKMd MHMHMMYM; TrpaMMaTHKa: HWHQUHUTHB, HHQUHUTHUBHBIE OOOPOTHI,
0COOCHHOCTH NEPEBO/Ia HA PYCCKHM S3BIK.

Tema 7. MamuHsel 1 annapartsl NULIEBBIX POU3BOJICTB.

MyxkomonbHOe 00opyaoBanue. XiebonekapHoe obopyaoBanue. OO6opynoBaHUE I
MPOU3BOJCTBA  MakKapoHHBIX  m3aenuil. OOopynoBaHue Il  MAacTEpU3ALUU  MOJIOKA.
O6opymoBanue JUIsi TPOU3BOJCTBA MopoxkeHoro. OOopynoBaHHWE i MPOW3BOJCTBA Macia
CoptupoBounoe ob6opynoBanue. I[leun. CmemmBaromee oOopynoBaHue. Temno00OMEHHHKHU.
Mopo3zunsHoe o0opyaoBaHue. Jl03MpOBOYHO-HANIOJHUTEIBHBIE MAIIMHBL. SI3BIKOBOM MaTepual:
JIEKCUYECKU MUHHMYM; TpaMMaTHKa: TepyH/IuH, repyHAnaibHble KOHCTPYKLHUU, OCOOEHHOCTH
nepeBojia Ha pycckuit s3bIk; ipudactue I, II; oco6enHocTr nepeBoa Ha pyCCKUM S3BIK.
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2.1. VY4EBHO-METOJIMYECKA S KAPTA YUEBHOU JINCLIUTIJIVHBI
1L THEBHOM ()OPMBI TIOJTYUESHHSI BBICILIET0 00pa30BaHus ISl CIIEIIMATIbHOCTH
6-05-0715-07 OKCIUTYATALIUA HA3EMHBIX TPAHCITOPTHBIX n
TEXHOJIOTUYECKMX MAINIMH W  KOMIUIEKCOB. TIIPOOWIM3ALIUA  —
TEXHUYECKA S DKCIUTYATAIISI ABTOMOBMIIEM (ITO HAITPABJIEHUSM);
6-05-0715-07 OKCIUIYATALIUA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX 14
TEXHOJIOTMYECKUX MAIIINH Y KOMITJIEKCOB. ITPOOUIIM3ALIISA — ABTOCEPBUC.

. Komnuectso
§ aynu;oprzi ‘IaC(q))B Kommde
S 2 =i 2 « 2 CTBO dopma KOHTPOJIS
g: § HaszBanue pasnena, Temsl E 53 = § = 2 = JacoB SHAHIT
= <
2 £ 8§35 EZ z = CaMocCT.
= H 28 % 38 S I pabors
T e & 2
= |F ©
1 2 3 4 5) 6 7 8
1-# cemectp
1.1 | Hosslil 3Tan B MO KHU3HU. 4 8 @OpoHTaNbHBIH/
1.1 Uzyuaroree ureHue: WHIUBU Ty ATbHBIN
1) Ctynenueckas >KM3Hb — HOBBIW 3TaIl B onpoc.
MO€H JKU3HH. Beimonnenne
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHUE: yIpakHEeHUH
1) PaGouwnii neHs cTyIeHTA. (mepeBoj1, OTBETHI
1.2 I'pammatuka: UMsl CyIIECTBUTEIIBHOE; Ha BOIPOCHI,
aApPTHUKJIb; MECTOMMEHUS pedepupoBanue/
COCTaBJICHUE
aHHOTAITUH).
becena no teme.
1.2 | BpI'TY B cucreme BhicIiero 0Opa3oBaHUs 6 10 | ®ponTanEHBIH/
Pecniy6nuku benapyce. VHIUBUY aJIbHBIN
2.1 Mzyuarowee umenue: orpoc.
1) BpI'TY B cucteme BbICIIETO Beinonnenue
oOpaszoBaHus yIpaKHCHUH
Pecniybnuku benapyce. (mepeBoj1, OTBETHI
Os3HakomumenvHoe umenue: Ha BOIIPOCHI,
1) Beictiee obpa3zoBanue B pedepupoBanue/
Benukobpuranum. COCTaBJICHUE
2) bpuTtaHckue yHUBEPCUTETHI. AQHHOTALU).
2.2 [ pammamuxa: iMs TIpUIaraTesbHOE, becena mo Teme.
HapeyHe, CTETIeHU CPAaBHEHUS; UM
YHCIIUTENBHOE.
1.3 | Pecnybnuka benapych B coBpeMeHHOM 4 10 | ®dponTanbHBIH/
MHUDE. WHIMBUTY aTbHBIH
3.1 Mzyuarowee umenue: orpoc.
1) PecrryOnuka, B KOTOpOH 51 )KUBY. Brimonnenue
O3naxomumenvHoe umenue: yIpakHEeHUH
1) Moii poaHoii ropo. (mepeBoa, OTBETHI
3.2 [ pammamuxa: cnpsaxeHwe riaroios {0 Ha BOIIPOCHI,
be, to have B Present, Past, Future pedepupoBanue/
Indefinite; odopor there + to be. COCTaBJICHUE
aHHOTALU).
becena no teme.
1.4 | CouunasibHO-NIOIUTUYECKUN TOPTPET 6 10 | ®ponTanbHBII/
Benukobputanumn WHIMBH1yaIbHbII
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KomanyectBo

§ ayzm;opHLI;; qaC(;B Komue

g 2z = 2 = CTBO dopma KOHTPOJISt

o = HasBanue pasjiena, TeMbl S =5 8 & 8 £ uacos .

o 2 5= 2 E g B §E 3HAHHHA

2 £ 22 EZ 2 = CaMocCT.

2 5188 é% = 8 paboTsr

<
= = ©
1 2 3 4 5 6 7 8

4.1 Hzyuarowee umenue: ompoc.
1) Yro st 3HAIO O CTpaHE U3Y4aeMOro SI3bIKA. Brimonnenue
Os3HakomumenvHoe umenue: YIPaXKHCHHH
1) Coenunennoe KoponeBcTBo. (mepeBoa, OTBETHI
2) Coenunennsle HITatel AMepuku. Ha BOIIPOCHI,
4.2 I pammamuka: BpeMeHa TPYIIIbI pedepupoBanue/
Indefinite, COCTaBJICHHUE
Continuous, Perfect u Perfect Continuous AQHHOTAIH).
JIIEUCTBUTEILHOTO 3aJI0ra. Bbecena no teme.

1.5 | VYerpoiictBo aBTOMOOMIIS. J{BUTaTENb. 12 10 | ®dponTanbHBII/
5.1 Uzyuarowee umenue: VH/IMBU1yaIbHbII
1) Au3aiin aBTOMOOUIIS. omnpoc.
2) Bujpl aBTOMOOMIIBHBIX JBUTATEIICH. Brimosnnenune
3) YcTpoicTBO M MPUHIUTT pabOThI YIIPaXXHEHUIN
JBUTATEIIS (mepeBo1, OTBETHI
BHYTPEHHETO CTOPaHUSI. Ha BOTIPOCHI,
O3naxomumenvHoe umenue. pedepupoBanue/
1) bnok nuIuHAPOB. COCTaBJICHUE
2) Cucrema 6e30MacHOCTH. AHHOTALUH).
3) ABTOMaTHYECKOE YIIpABICHNE becena no teme.
TPAHCIIOPTHBIM CPEACTBOM.
5.2 I pammamuka’ BpeMeHa rpyIIbl
Indefinite, Continuous u Perfect
CTPAJATENIbHOTO 3aJI0ra; OCOOEHHOCTH
MePEeBO/1a TACCHBHBIX KOHCTPYKIIMIA Ha
PYCCKUU SA3BIK.

1.6 | CucteMbl aBTOMOOWMIIS. 18 10 | dponHTATBHBIH/
6.1 Uzyuarowee umenue: WHIVBHU1yaTbHBII
1) Cucrema nojiauu TOIIIMBA. omnpoc.
2) CucrtemMa OXJIaKICHUS. Brimonxenue
3) Cucrema mycka aBTOMOOWMIIS yHpaxHEHUH
O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE! (mepeBoa, OTBETHI
1) Kaporopamop. Cucmema enpuicka Ha BOIPOCHI,
Mmoniuea. pedepupoBanue/
2) Paouamop. COCTaBJICHHUE
3) Axkkymynamop. I'enepamop. aHHOTaIUK).
4) Cucmema 3azxcueanusi. becena no teme.
5) Cucmema cmasku osueamersi.
6.2 I pammamuka: ycioeuvie npeonoiceHusl
L, II, III, cmewanno2o munoe
2-1i cemecTp

1.7 |Mos crieIMalIbHOCTE U €€ 3HAYEHUE IS 6 10 | dponTaNBHBIN/
HKOHOMHYECKOTO pa3BuTHs Pecryonmku WHIMBUTY QTbHBII
benapycs. OIpoc.
1.1 Hzyyarowee umenue: Boinonnenue
1) I[Ipodeccus nrxeHepa. yIpaKHeHH
2) NnxeHep-MexaHUK. (mepeBoa, OTBETHI
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KomanyectBo

§ ayzm;opHLI;; qaC(;B Komue
g 2z = 2 = CTBO dopma KOHTPOJISt
o = HasBanue pasjiena, TeMbl S =5 8 & 8 £ uacos .
o 2 5= 2 E g B §E 3HaHUHN
2 £ 22 EZ 2 = CaMoCT.
é = chc 3 é% = 8 paboTsI
= = ©
1 2 3 4 5 6 7 8
Os3Hakomumenvrhoe umenue: Ha BOMPOCHI,
1) YMenus, HeOOXOANMBIE HHKEHEPY- pedepupoBanue/
MEXaHUKY. COCTaBJICHUE
7.2 [ pammamuxa: MOJAJIbHBIE TTIATOJIBI. aHHOTALUK).
becena mo teme.
1.8 | Tpancmuccus. Xo1oBas 4aCTh aBTOMOOHIIA. 22 12 | ®ponTanbHBIN/
MexaHU3MBI yIIpaBICHUS. WH/IMBUTYaTbHBINA
8.1 Uszyuarowee umenue: orpoc.
1) Tpancmuccus. Brimonnenue
2) Kak paGotaeT MexaHu4yeckas yIpakHEeHUH
TPaHCMHUCCHS. (TlepeBof, OTBETHI
3) IloaBecka. Ha BOIPOCHI,
4) Topmo3Has cucrtema. pedepupoBanue/
OsHakomumenvHoe umenue: COCTaBJIEHUE
1) Cuennenue. aAHHOTALU).
2) Auddepenunan. becena no teme.
3) PyneBoe ynpasneHnue.
4) Kpyu3-KOHTpOJIb.
5) AHTUOIOKHPOBOYHAS CUCTEMA.
6) ABTOCHUTHAM3AIIHS.
7) Komnsiorep B aBTOMOOUIIE.
8.2 I pammamuka: nHOUHUTUB; OOBEKTHBIN
u
CyOBEKTHBIH HHPUHUTUBHBIN 000POTHI;
0COOEHHOCTH MepeBoia MH(UHUTUBA Ha
PYCCKUU SA3BIK.
1.9 | Texamyeckoe 0OCITy>)KUBAaHHE U PEMOHT 10 12 | ®poHTaNBHBIH/
aBTOMOOMUIIEH. VHUBUIY AIbHBIN
9.1 Uzyuarowee umenue: orpoc.
1) lnarHocTUpOBaHUE HEHCIIPABHOCTEH. Brimonuenue
2) [loaroroBka aBTOMOOMJIS K 3MMHUM YIpaKHEHUI
YCIIOBHSIM. (mepeBo1, OTBETHI
Os3HakomumenvHoe umenue: Ha BOMPOCHI,
1) [Ipodunaktuyeckoe 06CIyKUBAHUE. pedepupoBanue/
2) HCTpyMEHTBI 1 MaTepUAJIbI. COCTaBJICHUE
3) O6opynoBaHUE CTAHIIUU TEXHUYECKOTO AQHHOTAINH).
00CITy )KMBaHUA. Becena mo teme.
9.2 I pammamuxka: TepyHaMIA;
repyHAuaibHbIe
KOHCTPYKIHHU; 0COOGHHOCTH MEepPeBOa Ha
PYCCKUU SA3BIK.
1.10 | ABTOMOOMIM U OKpYXKaroIas cpesa. 12 12 | dponTanbHbIH/
10.1 Uzyuarowee umenue: WHIUBU Ty ATbHBINA
1) DKONOTUYECKH YUCThIE AaBTOMOOWITH. ompoc.
Os3HakomumenvHoe umenue: Brimonaenue
1) Kak paGotaeT aBTOMOOMIIb C CUCTEMOM YIPaKHEHUI
Hy-wire. (mepeBo1, OTBETHI
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KomanyectBo

<
R ayJMTOPHBIX YaCOB | 1compye
= 1 L o
A = 4 S = CTBO
S 2 T T = dopma KOHTPOJISt
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a g = 2 H z E §E 3HaHUU
2 £ 2% EZ E Fcamoct.
S|
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< o
= |F ©
1 2 3 4 5) 6 7 8
2) ABTOMOOWIHN C OJM3KUM K HYJIEBOMY Ha BOIIPOCHI,
[IOKAa3aTeJIeEM 3arpsA3HEHUS OKPYKaroIeH pedepupoBanue/
Cpellbl. COCTaBJICHUE
3) Jleraroiue aBTOMOOHIIH. AQHHOTAIM).

4) ABTOMOOWIIM: CTpacTh UM Mpoliema.
10.2 I'pammamuxa: npuvactue |, 11,
0COOEHHOCTH MEPEBO/Ia HA PYCCKUH SI3BIK.

becena mo teme.
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2.2. VYYEBHO-METOJIMYECKA S KAPTA YUYEBHOM JUCLUATIIVHBI
IUIs 3209HOM (POPMBI IOTYUYESHHSI BBICIIET0 00pa30BaHus ISl CHIEIHAILHOCTH
6-05-0715-07 OKCIUIYATALIAA HASEMHBIX TPAHCITOPTHBIX U
TEXHOJIOTMYECKUX MAIIMH 1 KOMIUIEKCOB. [TPOOUNJIN3ALIA — ABTOCEPBHUC.

A KonuuectBo
§ ayzm;opHmQ)); qac?)B Kommue
g 3z = 2 « 2 = B9 dopma kouTpons
e = Hassanue paszena, TeMbI S 28 8% g £ uacop .
§ 2 2 5 E 2 E s E CaMoCT. SHAHIH
g = g%%ﬁ%%%paGOTH
5 = ©
1 2 3 4 5) 6 7 8
1-# cemectp
1.1 BpI'TY B cucreme BhIcIIero 0Opa3oBaHUs 2 28 | OpoHTAIbHBI/
Pecniy6uku benapycs. WHIUBUIY TbHBIN
1.1 Uszyuarowee umenue: ompoc.
1) bpI'TV. Beimonnenue
1.2 I'pammamuxa: uMsi CyIECTBUTEIILHOE; YIpaXHEHHHA
apTUKIIb; MECTOUMEHHUS (mepeBo1, OTBETHI
Ha BOIIPOCHI,
pedhepupoBanue/
COCTaBIICHUE
aQHHOTAITUH).
becena o teme.
1.2 | YcrpoiicTBo aBTOMOOUIIS. JIBUTATE. 4 30 | ®poHTanbHBIN/
2.1 Mzyuarowee umenue: VHIMBUTyTbHBIN
1) Buibl aBTOMOOMIIBHBIX IBUTATEIICH. orpoc.
2) YCTpoHCTBO U IPUHIIMI PAOOTHI Beimosinenue
JBUTATENs yIpaxHeHH
BHYTPEHHETO CTOpaHMUs. (mepeBoa, OTBETHI
2.2 I pammamuka: UM IpUIIaraTesibHOE, Ha BOIIPOCHI,
Hapeuue, CTeIICHU CPABHCHHUS, HMSI pedepupoBanue/
YHCIIUTENbHOE COCTaBIICHUE
AQHHOTAIHIA).
becena mo teme.
1.3 | Cucremsr aBromo0ms (1). 6 38 | ®poHTaTBHBIN/
3.1 Uzyuarowee umenue: WHUBHUIyaIbHbII
1) Cucrema nonaun torumBa. Kaporoparop. omnpoc.
Cucrema BIpbICKa TOIJIMBA. Brimonnenue
2) CucreMa OXJaXICHUS. yHpaxHEHUH
OsHakomumenvHoe umenue: (mepeBoa, OTBETHI
1) Cucrema cMa3Kku JBUTATENS. Ha BOIIPOCHI,
3.2 [ pammamuxa: CipsiKeHUE TI1aroyio t0 pedepupoBanue/
be, to have B Present, Past, Future COCTaBIICHHE
Indefinite; o6opot there + to be. AHHOTAIINIA ).
becena no teme.
2-11 ceMecTp
1.4 | Cucremsr aBromobus (I1). 4 30 | dpoHTaIbHBIH/
4.1 Hzyuarowee umeHue: WHIUBU Ty aTbHBIN
1) Cucrema mycka aBTOMOOUJIS. ompoc.
Os3HakomumenvHoe umenue: Brimonnenue
1) Axkymynsarop. ['enepatop. Cuctema YIIPaXHEHUIN
3QKUTAHMSL. (mepeBo1, OTBETHI
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4.2 I'pammamuxa: BpeMeHa TPYIIIbI Ha BOIIPOCHI,
Indefinite, pedepupoBanue/
Continuous u Perfect geiicTButensHoro u COCTaBJICHUE
CTpaAaTesIbHOIO 3aJ10ra. aQHHOTALU).
becena o teme.
1.5 Mos crienuanbHOCTh U €€ 3HAUEHUE NI 2 26 | OpoHTAIBHBII/
SKOHOMMYECKOTO pa3BuTHs PecmyOnuku WHUBHU1yaIbHbII
benapyce. orpoc.
5.1 Uzyyarowee umenue: Brimonnenue
1) Ipodeccus nmxenepa. yIpakHEHUH
5.2 I pammamuka: ycIoBHbBIE TIPEITOKEHUS (mepeBoa, OTBETHI
I, II, III TumoB Ha BOIIPOCHI,
pedhepupoBanue/
COCTaBJICHUE
aHHOTAITUH).
becena no teme.
1.6 | Tpancmuccus. XoaoBasi 4aCTh aBTOMOOHJIS. 6 40 | ®ponTadbHBII/
MexaHu3MBbl yIpaBICHUS. VH/IMBUTyTbHBII
6.1 Uzyuarowee umenue: ompoc.
1) Kak paboraeT MexaHu4eckas Brimonnenune
TPAHCMHCCHUS. yIpaxHeHH
2) Ilonsecka. Topmo3Has cuctema. (mepeBoj, OTBETHI
Os3HakomumenvHoe umenue: Ha BOIPOCHI,
1) Cuernenue. quddepenmmar. pedepupoBanue/
6.2 I pammamuxa: MoJanbHbIE TTIarOJbL. COCTaBJICHUE
Henuuneie Gpopmer rinarona (MHQUHNATHB, AHHOTALU).
repysauii, npuyactue I, I1); ocobennoctu Bbecena no teme.
IepeBojia Ha PyCCKHUM S3BIK.
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2.3. YYUEBHO-METO/JUYECKAS KAPTA VYEBHOU JANCHUITJIMHBI
JUTSE THEBHOM (hOPMBI TIOJTyY€HHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs JIJIsl CIICITUAIBHOCTEN:
6-05-0714-02 TEXHOJIOTUA MAIIMHOCTPOEHUA, METAJUIOPEXYIIIUE

CTAHKU " NHCTPYMEHTBI. [TPOOUNIIN3ALINA — TEXHOJIOI'A
MAIIMHOCTPOEHNA,

6-05-0714-02 TEXHOJIOI'MS MAILIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXVYIIME
CTAHKM W  HMHCTPYMEHTLBIL.  [TPOOWIMBALIMA -  TEXHOJIOTMYECKOE

OBOPYJIOBAHUE MAHINHOCTPOUTEJIBHOI'O ITPON3BO/ICTBA,;

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALUA TEXHOJIOTUYECKUX ITPOHECCOB WU
[MPOU3BOACTB. IMTPOOUIIM3ALUA -  TTPOMBIINUIEHHOCTLE  CTPOUTEJIBHBIX
MATEPHAJIOB.

= KonunuecTtBo
§ ayIuTOpHBIX yacoB | Kommuec
< TBO
5 ) ) o dopMa KOHTPOIA
e HasBanwme paznena, TeMbl e S S| 4acoB .
@ s A= ow &= 3HAHUH
© 5 | o 8| © = & =| caMOCT.
o 5| g H & H & H
o > < E = R o= 6
) SRy E Z £ = paborsl
= = 88 58 38
) ts
=) o L
T = =2 O
1 2 3 4 5 6 7 8
1-i1 cemectp
1.1 | HoBbsIii 3Tam B MOEH XKH3HHU. 12 12/13 | ®poHTaIBHBIH/
1.1. I/I3yqafomee YTCHUC: WHIWUBUAYaITbHBI
1) CuTyz[queCKaﬂ KHU3Hb — HOBBIH 3Tam B it ompoc.
Moei xku3Hu. [louemy MBI H3y4aem
N Beimosinenue
anrnuiickuii sa3b1k? Ilomp3za oOpa3zoBaHus. .
Kak cnpaBisiTeCs CO CTpeccoM BO BpeMs YHpaAKHCHIH
DK3aMEHOB. (mepeso,
1.2. O3HaKOMHUTEIHHOE YTECHHE:! OTBETHI Ha
1) Pabounii 1eHb CTyACHTA. BOIIPOCHI,
2) CtyaeHuecKas )KU3Hb B KOJUICIKE. pedepuposanue/
1.3. 'pamMmMaTuka: apTUKIIb; UMS COCTABIICHIE
CYIIECTBUTEIILHOE; MM IIPUIIAraTeJIbHOE; .
] aHHOTAITUH).
CTETICHH CPaBHEHUS MPUIIaraTelbHBIX; 5
Hapeuure; CTCTICHH CPaBHCHUS HAPCUHH. ccena 1o TeMme.
1.2 |Pecnybmuka benapych B coBpeMeHHOM 14 14/17  ®poHTaTBHBIH/
Mupe. VHIUBUYaTbHbI
2.1 Vzyyaroiiee yTeHUeE: } it ompoc.
1) PecnyOnvika, B KOTOPOI 5 )KUBY.
Brimonnenue
2) Dxonomuka Pecryomuku bemapyce. .
2.2. O3HaKOMHUTETFHOE YTCHHE: YHpaxHCHIH
1) [aBaiiTe mOroBOpHMM O O€JIOPYCCKHX (mepeso,
O0bIUasiX ¥ TPAJULIUSX. OTBETHI Ha
2) bpect. Korma B benapycu naeHb BOIIPOCHI,
HE3aBHCUMOCTH? pedepupoanme/
Eonﬂz[a, gflacneHHua, HOUL Ha IBaHa COCTABIICHIC
naa — 0eJI0pyCCKUe Mpa3 HUKH. .
Y Py pasit aHHOTAIUH).
2.3 I'pammatuka: BpeMeHa Ipymi 5
Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect ccelia no TeMe.
Continuous IeCTBUTENBHOTO 3aJ10Ta
U3bSIBUTEIHLHOTO HAKIIOHCHHUSI.
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Z
§ ayIuTopHbIX yacoB | Kommgec
< TBO
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1.3 | CouunanbHO-MOIUTHYECKUN opTpeT 10 10/13 | ®dponTaNBHBIH/
BeJII/IKO6pI/ITaHI/II/I. WHIVUBUYaJIbHBI
3.1. U3yuatoree uyteHue: § it onpoc.
1) Yro 5 3HaIO O CTpaHe, SI3bIK KOTOPOU sI
Beimonnenue
U3y4aro. .
2) DKOHOMUKA CoennHeHHOTO YHpaXHCHIH
KopounescTaa. (mepeBo,
3.2. O3HAKOMHTEITFHOE YTCHHE: OTBETHI HA
1) BpuTaHckas KyXHs. BOTIPOCHI,
2)JIonzoH. pedepupoBanue/
3) bputaHckuii My3eil. COCTABIICHHUE
3.3. 'pammaruka: oOpazoBaHHe U .
aHHOTAITUH).
ynoTpebeHHe CTPaAaTeIbHOTO 3aJ10Ta; 5
COTJIACOBAHHE BPEMEH; TIpAMas U ccena 1o TeMe.
KOCBEHHas peyb.
1.4 | MammHOCTpOCHHE. 14 14/17 | dponTaNBHBII/
4.1. Mzyuaroliee 4TeHUE: VHIMBHTyaJTbHbI
1) MnxeHepHOE HCKYCCTBO. i ompoc.
2) MamuHOCTpOCHHE.
. Brinonnenue
3) Tennennyn B COBPEMEHHOM .
MalIMHOCTPOUTENBHOM OTpaciu. YHp&KHCHUH
4)  OpraHm3anus  [OPOMW3BOACTBA U (mepeBo,
aBTOMATHU3AIIHA. OTBETHI HA
4.2. O3HaKOMUTEIILHOE YTCHHE: BOIIPOCHI,
1) ABTOMaTH3UPOBAaHHBIE pebepuposanme/
g}(ﬁm(lf)oz[(:TBveHHme JIMHHH. COCTABIICHMUE
u(ppPOBOI KOHTPOIb. .
p p aHHOTAIUK).
3) Usmepenus. .
4) Uctopust poOOTOTEXHUKH. ccea mo TeMe.
4.3. I'pammaTtuueckuit MaTepual:
MOJIAJIbHBIE TJIArOJIbI.
2-11 cemecTp
1.5 |BpI'TY B cucteme BricIIero 0Opa3oBaHus 12 15 OpoHTaTBHBIN/
PCCHY6HI/IKI/I BCJIap}/CB. WHIWBUYAILHEI
5.1 Uzyuarowee umenue: it onpoc.
1) bpI'TY B cucteme BbICIIETO
Brimonnenue
oOpa3zoBaHUs .
Pecny6iinku benapycs. YHpKHCHIH
5.2 Osnaxomumenvnoe umenue: (mepesor,
1) Beicuiee oOpa3oBanue B OTBCTHI HA
Benukobpurtanum. BOIIPOCHI,
2) bpuTtaHckue YHUBEPCUTETHI. pebepupoaue/
3) KemOpumk. COCTaBIICHUE
4) BUpMUHTEMCKHUI YHUBEPCHUTET. .
o aHHOTAIU).
5) ByiBepXd>MOTOHCKHI YHUBEpCUTET. 6)
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= KonunuecTtBo
§ aynuTopHbIX yacoB | Kommuec
< TBO
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brnmxHEeBOCTOUHBIH TEXHUYECKUM Bbecena no teme.
YHUBEPCHUTET.
5.3 I'pamMmmaruka: HHQUHUTHB,;
WHOUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIUU; TCPYH/IHMA.
1.6 | MarepuanoBeneHue u TEXHOJIOT U 14 15 ®poHTATHHBIN/
MaTepuaIoB. VHJIUBUYaTbHbI
6.1. U3yyaromee ureHue: it onpoc.
1)  Marepuasnbl, TOpUMEHSICMbIC B
Beimosnnenue
MalIHHOCTPOEHUH. .
2) CBoiicTBa MaTepHaIoB. YHpAKHCHIH
3) Kak MaTepuanbl pearupyrT Ha (mepeBox,
BHEITHHUE CHJTBL. OTBETHI HA
4) [Inactux. BOIIPOCHI,
5) Meramisl. Metamioo6paboTka. pedepuposare/
6) Ceapka. Bus! cBapky. COCTARIICHMEC
7) JIuThe METaJIOB. N
aQHHOTALUH).
8) OCHOBBI KOBKH. 5
6.2. I'pammatuka: npuvacrue | u ccela 1o TeMe.
' mpuuactue |l.
1.7 | Cranku. 12 15 @OpoHTANbHBIH/
7.1. I/I3yqafomee YTCHHUC. WHOUBUYaJIbHBI
1) Pe3ka meTauioB. i ompoc.
2) Ctanku. Bupl CTaHKOB.
o Beimonnenue
3) TokapHBIi CTaHOK. 3
N TIpaKHEHUI
4) dpesepHbIi CTAaHOK. YHpaxHe
5) ®akTopsl, BITUSTIOIIHE Ha (nepesor,
00pabaThIBa€MOCTh MaTEPHUAJIOB. OTBETHI HA
7.2. O3HaKOMUTENBHOU YTCHUE:! BOIIPOCHI,
1) MOL[yJII)HBIe CHUCTCMBI 3aMCHBI pe(bepHpOBaHHe/
MHCTPYMCHTOB. COCTaBJICHHE
7.3. 'paMMaTHKa: KOJTUIECTBEHHBIC U .
AQHHOTAIN).
MOPSTKOBBIC YUCIUTEIBHBIE; TIPS ITIOTH.
becena o teme.
1.8 |Mos crenuanbHOCTh U €€ 3HA4YEHHE It 12 15 DpOoHTANBHBIH/
9KOHOMHYECKOI'0 pPasBUTHUA PeCHY6J'II/IKI/I WHAWBUYaIbHEL
benapycs. i ompoc.
8.1. M3yuaronee ureHue:
Beimonnenue
1) Ilpodeccus umxenepa. .
TIpaKHEHUIN
2) UmxeHepbl-MeXaHUKH. YHpaxHe
8.2. O3HaKOMHUTENBHOE YTEHUE! (mepesog,
1) TToaroroBKa MHXEHEPOB OYIYIIETO. OTBETHI HA
8.3. 'paMMaTuKa: OBEIUTEIBHOE BOTMPOCHI,
HaKJIOHCHHEC, COCJIaraTrcjibHOC pe(bepHpOBaHHe/
HaKJIOHCHHC. COCTaBIICHHE
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aHHOTAIUK).
becena mo teme.
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2.4. VYY4EBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YUEBHOM JIUCLIMITJIVHBI
JUIS 3209HOM (DOPMBI MOJTyUEHUs BBICHIET0 00pa30BaHMs, HHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHUM
creuaibHbIM 00pa3oBaHUEM, JJISl CIEUATbHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOT'MA MAHIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIUE
CTAHKHA n NHCTPYMEHTBI. [MTPOOUIIN3ALNA — TEXHOJIOI'A
MAIIINHOCTPOEHMUAI.
a KommuectBo
§ ayJUTOPHBIX 4aCOB
. Komnue
= 2 8 2 CTBO
g Hassanme = Iwx 8w 2 x @®opmMa KOHTPOJIS
= paszena, TeMbl = &£ 8 £ 2 g uacos N
) 2 | 5 E 2 E s E CaMOCT. A
§ é § s % S % S| paboTsl
g = £ 8
1 2 3 4 5 6 7 8
1-i cemecTp
1.1 |BpI'TY B cucreme BbICHIET0 00pa30BaHHA 4 32 | ®poHTANBHBIN/
Pecny6auxu benapycs. WHJMBUAY AJIbHBIN
W3yuatomee ureHue: onpoc. Brimonnenue
1) [Jobpo mnoxamoBath B  bpecrckuit YIpa)KHEHUN
roCyJapCTBEHHBIN TEXHUYECKUI YHUBEPCHUTET. (mepeBoa, OTBETHI HA
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHHE: BOTIPOCHI,
1) Ionb3a 0O6pa3oBaHUs pedepupoBanue/
SI3BIKOBOI Marepual: JIEKCHYECKUH MUHHMYM; coCTaBJICHHE
UM CYUIECTBUTEIHLHOE; apTHUKIIb; agHOTanwil). becema
MECTOMMEHHS. 0 TEME.
1.2 |MammHocTpoeHue. 8 66 | OpoHTaNBHBIN/
Wsyuaromiee urenue: 1) MammHoCTpoeHue, WHIUBUY aJIbHbIH
2) Tennenuyu B COBPEMEHHOM onpoc. BeimonHenue
MAaIIMHOCTPOUTENBHOM MPOMBIIIJICHHOCTH; yIpakKHEHUH
3) Marepwuaisl, KCIIOJIb3yEMBIC B (nmeperoji, OTBETHI Ha
MAaIIMHOCTPOEHHUU BOIIPOCHI,
O3HaKOMUTEJIBHOE YTECHHE: pedepuposanue/
1) O6paboTKa MaTepHaIoOB COCTaBJICHHE
S3pIKOBOW MaTrepual: JIEKCUYECKUH MUHHMYM; aHHoTtauuii). becena
UM TIpWiarateibHOe, Hapeyhe, CTENeHH 0 TeMe.
CpaBHCHHUS; HMMs YHCIUTEIBHOE; CIPSHKEHHE
riarosos to be, to have B Present, Past, Future
Indefinite; oGopor there + to be; Bpemena
rpymnbel  Indefinite, Continuous wu  Perfect
JEWCTBUTEIBHOTO U CTPAAaTEIbHOTO 3aJI0T0B;
2-11 cemecTp
CTaHKH U MeTa/l1000padoTKa 12 98 | ®poHTaNBHBIN/
Uzyuatomee yreHue: VHIIUBULY aJIbHBIH
1) Meramioo0pabaThIBaOIIKE TPOIECCHI. onpoc. Beimonnenue
2) Cranku. 3) ABTOMaTH3aIMs B yIpaKHEHUH
MPOMBIIIUICHHOCTH (IepeBoj1, OTBETHI Ha
OsnakomutenbHoe  ureHue: 1) CtaHku ¢ BOIIPOCHI,
YHUCIOBBIM  NPOTPAMMHBIM  YIPaBJICHHEM; pedepupoBanue/
2) MonynbHble CHCTEMBI 3aMEeHBI COCTaBJICHHE
HWHCTPYMEHTOB aHHoTaimii). becema
SI3BbIKOBON MaTepuai: JEKCUYECKUH MUHUMYM; 10 TEME.
MOJQIbHBIE  TJIarojibl; HENHYHbIE  (HOPMBI
rmaroyia (MHQUHUTHB, TepyHINUH, mpudactue I,
II); ocobeHHOCTH TIepeBOJia HA PYCCKUH SI3BIK;
ycnoBHbIe nipeptoxkenus 1, 11, 111 tumos.
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2.5. VAEBHO-METOJIUYECKA S KAPTA YVUEBHOU JIMUCILIUTIMHBI
11 THEBHOM (POPMBI OJYUYEHHS BBICIIETO 00pa30BaHUS Ul CIEIHATbHOCTH

6-05-0714-04 TEXHOJIOI'MYECKUE MAIIMHBI n OBOPYIOBAHHUE.
[MPOOUIIN3ALINA — MAIIMHEBI 1 ATIITAPATHI ITMIIEBBIX ITPOMU3BOACTB.

= Komuectso

= ayJUTOPHBIX YacoB

= Konuue

& 2 8 S CTBO

= Haspanue pasjiena, TeMbl = 25 85 85 uacop  DOPMAKOHIPOIA
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g NN
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1-it cemectp

1.1 |VY4eba B By3e — HOBBIii 3Tan B MOeii ;KU3HH. 16 10 | DponHTanbHBIH/
Uzyuaaromiee urenune: CryaeHuecKast KU3Hb WHIUBUJTY aJTbHBIH
O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE: ompoc. Brimonnenne
1) IToueMy MBI H3y4aeM aHTIMUCKHN S3BIK? yIpaxHEHUN
2) Tonk3a 0b6pazoBaHusl. (mepeBoj1, OTBETHI Ha
3) Kak cmpaBnsiTbess CO CTpeccoM BO BpeMst BOTIPOCHI,
9K3aMEHOB. pedepupoBanue/
4) CrymeHueckas  KHM3Hb B KOJUICIKE. COCTaBJICHHE
5) CpenHeBexoBbIe YHUBEPCUTETCKUE agHOoTanmil). becema
TPaIHIIHH. TI0 TEMe.
SI3bIKOBON MaTepHal: JEKCUYECKUA MUHUMYM;
UMsl CYLIECTBUTEIBHOE; aPTUKIIb; MECTOUMEHHS

1.2 |BpI'TY B cucreMe BBICIIET0 00pa30BaHUsI 18 10 | dpoHTaNbHBIH/
Pecny6suxu benapycs. WHAUBUAYaJbHBIH
Wzyuaromiee uytenne: ompoc. Brimonnenne
1) Mo6po moxasnosars B bpectckuit yIpaKHEHUH
rOCyIapCTBEHHBIN TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET (mepeBo1, OTBETHI Ha
O3HaKOMUTEIBHOE YTECHHE! BOIIPOCHI,
1) Briciree obpazoBanvie B Benmukobputanuw; pedepupoBanue/
2) bpuTaHckue yHHBEPCUTETHI, COCTaBJICHHE
3) Okcdopa u KemOpuk; aHHoTanmi). becena
4) BUpMHUHTEMCKHU# YHUBEPCUTET; 0 TEME.
5) ByIBepXdOMITOHCKHI YHUBEPCHUTET;
6) BiImKHEBOCTOYHBIH TEX HIYECKHIA
YHHUBEPCUTET
SI3BIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
UMsl  TpuWiaratenbHOe, Hapeyue, CTENeHH
CpaBHEHUS; IMS YHCIIUTEILHOE

1.3 |Pecnybimka bemapycs B coBpeMeHHOM 16 10 | ®dponTanEHBINH/
Mupe. VHAUBUAY AJIbHBIN
N3yuaroiee ureHue: onpoc. BeimonHeHue
1) Pecriy6nuka benapyco; yIpaKHEeHU !
2) O6pazoBanue B PecrryOmnuke bemapycs (mepeBo, OTBETHI Ha
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHHE: BOTIPOCHI,
1) Dxonomuka Pecmybnuku Bemapych; pedepupoBanme/
2) bpecr; coCTaBJICHHE

3) Korpa B Benmapycu 1eHb HE3aBHCHMOCTH?

4) Konana, macnenuna, Houb Ha MiBana Kymnana
— Oenopycckue pa3THUKH,

5) Esdppocunns [Monoukas

SI3BIKOBOI MaTepuai: JEKCUYECKUH MUHHUMYM;
crpspkeHue riaronoB to be, to have B Present,
Past, Future Indefinite; o6opor there + to be;
Bpemena rpymmsl  Indefinite, Continuous,

agHoTanmii). becema
0 TEME.
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Perfect u Perfect Continuous melicTBUTENBHOTO
3ajora.

1.4 | CounajJbHO-MOJIMTHYECKUI MOPTPET CTPAHBI 18 10 | ®dponTanbHBIA/
H3Y4aeMoro f3bIKa. VHAUBUAY AJIbHBIN
Nsyuaroiee YTEHHUE! CoemuHeHHOE ompoc. BeinonHenue
KoponesctBo BenukoOpuranuu u yIpaKHCHUH
Cesepnoii Upnanamm (mepeBo, OTBETH Ha
O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE: BOTIPOCHI,

1) Oxonomuka Coeaunennoro KoposeBcTBa; pedepupoBanue/
2) IlepBbic O Ha TEPPUTOPHM AHIJIHH, COCTaBJICHHE

3) BpuraHckas KyxHS, agHOTanmil). becema
4) Jlonnow; 0 TEME.

5) BpuraHckuii My3eif;

6) Kopons Aptyp

SI3BIKOBOI MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;

Bpemena rpymmbl Indefinite, Continuous wu

Perfect crpanmarenbHOro 3anora; 0COOCHHOCTH

IepeBoia MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIMN Ha PYCCKHIA

SI3BIK

2-ii ceMecTp

1.5 |Mosi crnenuajdbHOCTh W €e 3HA4Ye€HHE B 16 35 | ®poHTaNBHBIH/
IKOHOMHMYECKOM pa3BuTun  PecnyOanku WHIUBHY b HBIN
Benapycs. ompoc. BrinosiHeHue
N3yuaromee ureHue: YIPa)KHEHUN
1) UmxeHepHOe UCKYCCTBO; (mepeBo, OTBETH Ha
2) UnxeHepbl-MeXaHUKHY; BOIIPOCHI,

3) Tlpodeccus mmreHepa pedepupoBanue/
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHHE: COCTaBJICHHE

1) MammHOCTpOEHHE; agHoTanmii). becema
2) Bynymee npodeccun HHXeHepa; IO TEME.

3) OOy4deHune Oy IymuX WHKCHEPOB

S3pIKOBON MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;

yenoBuble nipepioxenus I, 11, 11, cmemanaoro

THUIIOB

1.6 |I[MumeBas IPOMBIIIJIEHHOCTb. 18 39 ®poHTATHHBIH/
Nzyuatolee yTeHue: WHJIMBUAY AJIbHBIN
1) Ucropus mUIIeBOH MPOMBIIUICHHOCTH; onpoc. BeinonHenue
2) IInmeBast MPOMBITTUICHHOCTD; yIIpaKHEHUH
3) Marepuaisl, UCIIOJIb3yEMBbIE B (mepeBoa, OTBETHI Ha
MAaIIMHOCTPOESHUHT BOTIPOCHI,
O3HaKOMUTEJIBHOE YTCHHE: pedepupoBanue/

1) Hukons Amnnep; COCTaBIICHHE
2) Beibop MaTepHanos,; aHHoTanmi). becema
3) Bosee KaueCTBEHHBbIC METAIBI BaXKHBI IS o TeMe.
TEXHOJIOTHYECKOTO MPOrpecca;
4) O6paboTKa MaTepraIoB
SI3bIKOBON MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
UH(OUHUTHUB, WH()UHUTHBHBIC 000pOTHI,
0COOCHHOCTH TIepeBO/Ia Ha PYCCKU SI3BIK.
3-# cemectp
1.7 | MammHbl " annaparsl NHILEBbIX 34 74 | OpoHTANBHBIN/
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NPOM3BO/CTB. WHITUBUY aJIbHBIH
N3yuaroiee ureHue: onpoc. BeimonHenue
1) MykoMosbpHOE 000pyI0BaHHE; yIpaKHEeHUH
2) XnebornekapHoe 000pyI0BaHHUE; (epeBo1, OTBETHI Ha
3) O6opynoBanue Uit MIPOU3BOJICTBA BOTIPOCHI,
MaKapOHHBIX U3CIIHIA; pedepupoBanue/
4) O6opymoBaHUE JUIsl MACTEPU3ALUH MOJIOKA; COCTaBJICHHE

5)  OOopyumoBanue  ajis
MOPOKEHOT0;

6) ObopyoBaHue st MPOMU3BOICTBA Maciia
O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE:!

1) CoptupoBouHOEe 000pyI0BAHHE,;

2) Tleun;

3) CmemruBaroriiee 000pyI0BaHHE;

4) TermmooOMEHHUKH,;

5) Mopo3unbHOe 000pyI0BaHHE;

6) J103upOBOYHO-HATIOJTHUTEIHbHBIC MAIITHHbI
S3bIKOBON MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
repyHIull, TepyHAUAIbHbIE  KOHCTPYKLUHU,
OCOOCHHOCTH TIEPEBOJIa HA PYCCKUHA S3BIK;
npudactue I, II; ocobeHHOCTHM TepeBoma Ha
PYCCKHUH SI3BIK

MIPOU3BOICTBA

anHoTanwmii). becema
o TeMe.
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3. ”THOOPMAILIMOHHO-METOJIMYECKAA YACTb
3.1. Tlepeuens nutepaTypsl (y4eOHOH, y4eOHO-METONUYECKON, HAYYHOW, HOPMATUBHOM,

ap.).

3.1.1. g pgHEeBHOM W 3a04HOM (OpPMBI TIOJYYCHHUS BBICIIETO OOpa30BaHUSA IS
CIELHUAIBHOCTH

6-05-0715-07 OKCIUTYATALIUA HA3EMHBIX TPAHCITOPTHBIX "
TEXHOJIOTUYECKUX  MANIIMH W  KOMIUIEKCOB. [MTPOOUIIM3ALIUA  —
TEXHUYECKAS DKCITJIYATAITST ABTOMOBMJIEN (ITO HATTPABJIEHUSM);

6-05-0715-07 OKCIUTYATAIIUA HA3EMHBIX TPAHCITOPTHbBIX "
TEXHOJIOTUYECKUX MAIIIMH U KOMIUIEKCOB. [TPOONIIN3ALNA — ABTOCEPBUC.

OcHoBHas UTEpATypAa:

1) Pesbko, I1. H. Modern Communication : y4eOHO-METOAMYECKOE ITOCOOUE 110 PAa3BUTHIO
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB JIJISl CTYJICHTOB HES3bIKOBBIX BY30B IKOHOMHUYECKUX U TEXHUYECKUX
cnermanbHocTel / I1. H. Pe3pko, H. A. BopoBukoBa ; MunnctepcTBo oOpasoBanusi PecryOnmku
benapych, bpectckuii rocynapcTBeHHbIN TexHUYecKUd yHHBepcuteT, Kadempa MHOCTpaHHBIX
a3bIK0OB. — bpect : bpI' TV, 2020. — 105 c.

JlonoyiHUTENBbHAS IUTEpATYpA:

1) Tepacumyk, A.C. AHNMACKUI S3bIK I CHCHUAIACTOB aBTocepBuca [
A.C. T'epacumyk. — Munck: Beimaiimas mikosa, 2011, — 166 c.

2) IllemoBa, I'.B. AHrIuicKuil s3bIK I CIEHHUAIBHOCTH «ABTOMOOWIM |
aBromoOmnpHOe xo3siicteo» / [.B. IlleBmoma, O.I'. Jle6emeBa, B.E. Cywmwuna, C.B.
PoxnectBenckas. — M.: U3patensckuid ueHTp «Axkaaemus», 2011. — 319 c.

3) Xomenko, C.A. AHIIMICKUIA S3BIK ISl CTYJCHTOB TEXHUYECKHUX BY30B: OCHOBHOM
kypc. B 2 4. U.1.: yue6. nmocobue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynenukosa, E.B.
VYmakosa; [lox o6m1. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. — M#.: Bei.mik., 2004. — 287 c.

4) Xomenko, C.A. AHIVIMACKHUI S3bIK U1 CTYJACHTOB TEXHHUYECKHUX BY30B: OCHOBHOI
kypc. B 2 4. U.2.: Vueb. nocobue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanabdan, A.I'. Kpynenukona, E.B.
VYmaxkona; [Tox o6mr. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. — MH.: Beir.ak., 2004. — 287 c.

5) XBemuens, JI.B. 'paMMaTika aHrmMicKoro si3eika : yueb. mocooue / JI.B. XBemuens. —
Mumnck: N3a-Bo I'peBuosa, 2011. — 480 c.

6) Hosuk, /I.B. Meroanueckue peKOMEHIAIMK 110 PA3BUTHIO HABBIKOB YCTHOW peYH II0
aHTIIMHACKOMY SI3BIKY JUIS CTYJEHTOB 1-2 KypcoB TexHm4eckux crenuanbHocteit / JI.B. HoBuk,
N.N. Taitnyk. — bpect: bpect. roc. TexH. yH-T, 2016. — 34 c.

7) Paxy6a, B.W. Internal combustion engine systems and fuel: meToauueckue yka3zaHusi mo
M3y4daroleMy YTEHUIO JIJIs CTyAeHTOB cnenunanbHocTe 1-37 01 06 « TexHudeckas SKCIUTyaTalus
aBroMooOmiei», 1-37 01 07 «ABtocepsucy» / B.W. Paxy6a. — bpect: bpect. roc. TexH. yH-T, 2009.
—-95¢C.

8) Opnosckas, W.B. YueOHHMK aHIIMHCKOrO S3bIKa IS CTYACHTOB TEXHHYCCKUX
yHuBepcuteToB U By3oB / U.B. Opnosckas, JI.C. CamconoBa, A.1. CxybpueBa. — M: u3a-Bo
MI'TY um. H.D.baymana, 2015. — 447 c.

9) Hyoposckas, C.I'. Anrnwmiickuii mist Texauueckux By3oB / C.I'. Jly6posckas, T.A.
Hybuna. — M.: ACB, 2011. — 369 c.

10) Paxy0a, B.M. IIpakTHkyM 1O TpaMMAaTHUKE AHTJIMHUCKOTO sI3bIKa JUISi CTYACHTOB
cnermanbHocTedt 1-37 01 06 «Texuuueckas oskcruryaranus aBromoOuneit», 1-37 01 07
«Atocepsucy / B.I. Paxy6a. — bpect: bpecr. roc. rexs. yu-t, 2008. — 71 c.

11) brames, B.H. AHrnuiickuii 151 CTyIEHTOB MAIIUHOCTPOUTEIILHBIX CIIEIIHMATIbHOCTEH:
yue6. / B.H. brames, E.}O. JlonmaroBckas. — M.: Actpens, 2007. — 280 c.

12) Arabeksn, W.I1. Anrnwmiickumii uiss TexHwdecknx By3oB / W.II. AraGeksH, I1.W.
KogBanenko. — PoctoB-Ha-/lony: ®enukc, 2006. — 352 c.

13) JKnanos, A.A. English Reader for students in auto mechanics-related fields /
A.A. XKnanos, C.M. brnomyk. — bpect: bpecr. roc. texs. yu-t, 2005. — 63 c.
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14) Paxy0a, B.M. KoHTposibHBIe 3amaHusi 10 aucHMIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK
(a”HrIMicKuii)» U METOJAMYECKHE PEKOMEHJALMU O MX BBINOJHEHUIO Ul CTYJIEHTOB 3a04YHOMN
dhopmel obyuenuscnernuanbHocT 1-37 01 07 «ABTocepBuc» / B.W. Paxy6a. — bpect: bpecr. roc.
texH. yH-T, 2010. — 47 c.

15) Tomuupiackuii, }0.b. VYmpaxsHeHus 1Mo TrpaMMaTHKE aHTJIMHACKOTO s3bIKAa /
1O.b. T'omuupiackwmii. — Cankt- [lerepOypr: KAPO, 2011. — 576 c.

16) Cunseckas, E.B. Ilocobue mo anrmumiickomy s3biky mas |l kypca uHXKEHEpHO-
CTPOUTEIBHBIX U aBTOOPOKHBIX By30B / E.B. Cunssckas, 3.C. Ynanosckas. — Mocksa: Breicmras
mKoJja, 1981. — 264 c.

17) AHrno-pycckuii cioBaphb 1o JIeTajasiM MallliH, CTAaHKOB U MeXaHu3MoB / moJ. pea. B.K.
®pubyca, coct. B. Kocos. — M. : Cnienrrexknura, 2004. — 339 c.

18) Hoswiii anrno-pycckwii ciaoBaps / mox pea. B.K. Mromiepa. — Mocksa : Pycckuii s3b1k
: Menua, 2011. — 946 c.

3.12. nna pHEBHOM ® 3a04HOM (OpPMBI TOJY4YEHHS BBICHIETO OOpa30OBaHMS,
MHTETPUPOBAHHOTO CO CPEHUM CIIEUATILHBIM 00pa30BaHUeM, JUIsl CTIeUATBHOCTEH
6-05-0714-02 TEXHOJIOIT'MSA MAILIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXVYIIME

CTAHKU " NHCTPYMEHTDI. [TPOOUNIIN3ALINA — TEXHOJIOI'A
MAIIINHOCTPOEHUW;

6-05-0714-02 TEXHOJIOTUA MAUIIMHOCTPOEHUA, METAJUIOPEXYIIIUE
CTAHKM W  HMHCTPYMEHTLBI.  [TPOOMIMBALIMA -  TEXHOJIOTMYECKOE

OBOPYIOBAHME MAIINMHOCTPOUTEJIBHOI'O ITPOU3BO/ICTBA;

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALNUA TEXHOJIOTUMYECKUX TIIPOHECCOB U
[MPOU3BOACTB. MPOOUIIM3ZALINA—-  ITPOMBIIIJIEHHOCTDh  CTPOMUTEJIBHBIX
MATEPUAJIOB.

OcHoBHas JHUTEpATypA:

1) Pesbko, I1. H. Modern Communication : y4e0HO-MeTOANYECKOE TTOCOOHE 110 Pa3BUTHIO
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB JIJISI CTY/ICHTOB HES3BIKOBBIX By30B OKOHOMHUYECKUX M TEXHUYECKUX
cnermanbHocTed / [1. H. Pe3bko, H. A. BopoBukoBa ; MunnctepcTtBo 006pazoBanusi Pecryonuku
benapych, bpectckuii rocyaapcTBeHHbIN TexHUYecKud yHuBepcuteT, Kadeapa MHOCTpaHHBIX
a3bpIk0B. — bpect : bpI'TVY, 2020. — 105 c.

JlononHuTeNnbHAs IUTEpaATypa:

1) brames, B. H. AHrmmiickuii yist CTyIEHTOB MaIlIMHOCTPOUTENBHBIX CIICIMATBHOCTEH: yUeO.
/ B.H. brammes, E.}O. /Tommarosckas. — M.: Actpenb, 2007.— 280 c.
2) [Mpoxomtok, O.B. Texuuueckuii mepeBoj (AHIVIMACKHNA S3bIK): COOPHUK TEKCTOB ISt

CaMOCTOSITEJIbHOM  ay/TUTOPHOM PabOThI CTYAICHTOB MAIIMHOCTPOMUTENBHBIX —crienmansHocTeit / O.B.
[poxomrok, N.N. Tainyk, JI.H. IlInynetixo. — bpect: Uznarenscto bpl TV, 2020. — 36 c.

3 ArabexsH, U. T1. Aarmmiickuii oy texandeckux By30B / VLIT. ArabeksH, I1.1. KosaneHko.
— PocroB-na-Jlony: denuxc, 2006. — 352 c.

4) Opnosckast, W.B. VYueOHuMK aHrIMHACKOrO s3bIKa I CTYJICHTOB TEXHUYECKUX
yHUBepcuTeToB U BY30B / 1.B. Opnosckas, JI.C. Camconoa, A.M. CkyOpuera. — M: m3n-80 MI'TY um.
H.3.baymana, 2015. —447 c.

5 Jy6porckas, C .I'. Aarmiickuii 1yt Texanmdeckux By30B / C.I'. Jlyoposckast, T.A. Jlyouna.
— M.: ACB, 2011.-369 c.

6) XBenmuensi, JI.B. TI'pammatuka aHrimmiickoro s3pika : y4eb. mocobue /
JL.B. XBenuens. — Munck: U3a-so I'peBuona, 2011. —480c.

7) Hoguk, /1. B. Meromuueckue peKOMEHAAMU MO PA3BUTUIO HABBIKOB YCTHOM pPEYM TIO
AHTTIICKOMY sBBIKY JUTsI CTyJeHTOB 1-2 KypcoB TexHnueckux crermanbpHocteli / J1.B. Hobuk, WL.U. Iaifoyk.
— bpect: Bpecr. roc. Texn. yu-T, 2016. —34 c.

8) Hoguk, /I. B. Metonuueckue peKOMEHIAMKA M0 W3YYarOLIEMY YTEHHIO U CTYJICHTOB
crieranbHocTH TM Ha anrymiickoM si3bike / J1.B. Hoeuk, T.M. Kyuunckas. — bpect: Bpecr. roc. TexH. yH-
T,2008. -43 c.
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9) AHTJIO-pYCCKHIA CITOBAph MO JIETAISIM MAIlIMH, CTAaHKOB M MEXaHHW3MOB / TOJ. pejl.
B.K. ®pubyca, coct. B. Koco. — M. : Cneurexknura, 2004. —339 c.

10)  Hosslit anro-pycckuii cioBapb / mof pea. B.K. Mromiepa. — Mocksa : Pycckuii s3bIK
Menma, 2011. —946 c.

11)  Xomenko, C. A. AHITIMICKHMIA SI3BIK I CTYICHTOB TEXHUYCCKHX By30B: OCHOBHOI Kypc. B
2 9. Y.1.: yue0. mocobue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynennkosa, E.B. Ymakosa; [Tox o0
pen. C.A. Xomenko, B. @. Ckanaban. — MH.: Beiik., 2004, —287 c.

12)  Xomenko, C.A. AHITIHICKHI SI3bIK JIJIS CTYJICHTOB TEXHHYECKUX By30B: OCHOBHOM Kypc. B
2 9. Y.2.: Yueb. mocodue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynenrkora, E.B. Yiakosa; [Tox o6,
pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. — MH.: Bemiiik., 2004. —287 c.

3.1.3. nns qHEBHOM POPMBI TIOJTYUYEHUS BBICIIET0 00pa30BaHUsl AJIs CIICIIHATIBHOCTH

6-05-0714-04  TEXHOJIOTUYECKME  MANIMHBI W  OBOPYIOBAHUE.
[MPOOUIIN3ALINA — MATLINUHBI U ATITIAPATHBI ITUIIEBBIX TTPOU3BOACTB

OcHoBHas JTEpaTypa:

1) Pe3bko, I1. H. Modern Communication : y4e0HO-METOUYECKOE IT0OCOOHE 10 Pa3BUTHIO
KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB ISl CTY/IEHTOB HES3BIKOBBIX By30B 9KOHOMHUYECKUX U TEXHUIECKHX
cnermanbHoctedt / [1. H. Pesbko, H. A. BopoBukoBa ; MunncrepctBo o6pazoBanusi PecryOnuku
benapych, bpecrckuii rocynapcTBeHHbI TexHUYeckuid yHuBepcuteT, Kadenpa mHOCTpaHHBIX
a3bIk0OB. — bpect : bpI'TY, 2020. — 105 c.

JlononHuTeNnbHAS IUTEpATYpa:

1) [Ipokomiok, O.B. YuebHo-meroanyeckoe NOCOOME MO UYTEHUIO ayTEHTUYHBIX
TEKCTOB Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE JUISl CTYACHTOB CIIEHUATLHOCTH « MalllMHbI U ammapaThl MUIIEBBIX
npou3BoAcTB» : ydeb. mocobme / O.B. Ilpoxomiox ; YO «bpectckuil rocymaapcTBEHHBIH
TeXHUYECKUI yHUBepcuteT». — bpecr, 2013. — 56 c.

2) [Ipoxomok, O. B. Texunueckuil nepeBoa (aHIIMICKUN A3BIK): COOPHUK TEKCTOB
JUI CAMOCTOSITEIbHON ay JUTOPHON paboThl CTYJEHTOB MAIIMHOCTPOUTENBHBIX CIEeLUaIbHOCTEH
/ O.B. IIpoxomiok, N.W. Tlatinyk, JI.H. llInynetiko. — bpect: U3narensctBo bpl TV, 2020. — 36 c.

3) brames, B.H.  AHrmiickuii 118 CTYyJA€HTOB  MAallMHOCTPOUTENIBHBIX
cnenuanbHocTei: yueo. / B.H. brames, E.}O. JlonmmaroBckas. — M.: Actpens, 2007. — 280 c.
4) Ara6eksn, W.II. Anrmmiickuii ans texuuueckux By3oB / W.II. Arabexsn, I1.U.

KogBanenko. — PoctoB-Ha-/lony: ®enukc, 2006. — 352 c.

5) Opnosckas, W.B. VdeOHMK aHIJIMICKOrO s3bIKA Ui CTYJACHTOB TEXHHYCCKUX
yHuBepcutetoB U By30B / U.B. Opnosckas, JI.C. CamconoBa, A.. CkyOGpueBa. — M: u3n-Bo
MI'TY um. H.D.baymana, 2015. — 447 ¢

6) Xsemuens, JI.B. I'pammaruka anrmuiickoro si3eika / JI.B. XBemguens. — MuHCK:
N3parenscTBo I'peBnoBa, 2011. — 480 c.
7) Hy6posckas, C.I'. Aurnmiickuii s3Ik 11 TexHudeckux By30B / C.I'. JlyOpoBckas,

T.A. lyouna. — Mocksa: MACB, 2007. — 369 c.

8) Paxy6a, B.U. IIpakTukym 1Mo rpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO s3bIKa : yued. mocobue / B.1.
Paxy6a ; YO «bpecTckuii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHUECKUN yHUBEepcuTeT». — bpect, 2008. — 71 C.

9) AHTIIO-PYCCKHIA CTIOBAph MO JIETANsIM MAIIWH, CTAHKOB M MEXaHU3MOB / TIOJ. pel.
B.K. ®pubyca, coct. B. Kocos. — M. : Cneurexkuura, 2004. — 339 c.

10) HoBerit anro-pycckuit cioBaps / moj pen. B.K. Mromepa. — Mocksa : Pycckuii
s3bIK . Meama, 2011. — 946 c.

3.2. [lepeueHb cpeACTB JUArHOCTUKU PE3YJIbTATOB YUEOHOH €S TENbHOCTH.

JlaHHBIA MOJyJIb SIBJSIETCS MHTErPAJIbHBIM U 00€CIIEUNBAET POMEXKYTOUHBIA U UTOT OBBII
KOHTpOJIb YCBOEHHUsI cojaepkaHusi mporpamMmbl. OH mpezacraBiasieT coOoil 0000meHue u
CHCTEMAaTH3aIUIO IPOIIEHHOTO y4eOHOT0 MaTepraa Mo BCEM acleKTaM S3bIKa M BHJIaM PEeYeBOU
NEATEIbHOCTH.
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[IpomexyTOUYHBII KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS:

1) mo ycTHBIM TeMaM — B )OPME MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMS, TUAIOTOB, OECEbI C
MpenojiaBaresem;

2)mo TekctaM — B (¢opMme pa3pabOTaHHBIX KOMILICKCHBIX 3aJIaHUi, COCTABICHHS
aHHOTAalLM U pedepaToB, BLIOOPOYHOIO MUCHMEHHOIO MEPEBOIA;

3) mo rpaMMaTuKe — B BUJC BBINIOJHCHHUS IPAMMATHYCCKHUX YIPAKHECHHH MO M3yYEHHBIM
TeMaM.

WTOroBBI# KOHTPOIB 7Sl THEBHOU (DOPMBI IMTOTY4YEeHUS BBICILIETO 00Opa30BaHusl.
3adeT BBICTABJSETCSA IO PE3yJIbTaTaM BBINOJHEHUS MPOrpaMMBbl TEKYIIEro CEMECTpa:
BBITIOJTHEHUE TTPOTPAMMBI TTPAKTUUECKUX ayTUTOPHBIX 3aHSITHI.

K muddepennmpoBaHHOMy 3a4eTy MOMYCKAIOTCS CTYIEHTHI, BBIIIOJHUBIINAE MPOTPaAMMy
MPAKTUYECKUX ayIUTOPHBIX 3aHSATHUH.

Crpykrypa nudepeHIupoBaHHOTO 3a4eTa:

1) dreHme W  TUCBMEHHBI  TEPEBOJl  OPUTMHAIBHOTO  MPOQEeCcCCHOHATIbHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO (AHIVIMICKOrO) s3bIKa Ha POJAHOM CO CIIOBapéM.
0O6BEM —1500 meuaTHBIX 3HaKOB. BpeMs BoIMmogHEHUS — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanne ayTEeHTUYHOTO WJIM YACTUYHO aJalITUPOBAHHOTO HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
TeKcTa, 6ece1a HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE I10 cojeprkanuio TekcTa. O0béM Tekcta — 1500 meyaTHbIX
3HaKOB. Bpemsi moaAroToBku — 10 15 MUHYT.

Onenka yd4eOHBIX JOCTIKEHUW CTyIeHTOB Ha Jud@epeHnupoBaHHOM 3adere T
MHOCTPaHHOMY $3bIKY Mpou3BoauTcs 1o 10—0auibHOM HIKae.

K »sx3ameny jgomyckaioTcsi CTYJIEHTBHI, BBINOJHUBIIME MIPOrpaMMmMy MPAKTHUYECKUX
ayIUTOPHBIX 3aHSITUH.

CrpykTypa sK3aMeHa:

1) dreHme W  TUCBMEHHBIM  TEPEBOJl  OPUTHHAIBLHOTO  MPOQECCHOHATHLHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO (QHIJIMIICKOTO) sI3bIKa HAa POAHON CO CIIOBapEM.
O6bém —1500 neyaTHbIX 3HAKOB. BpeMs BbImosHEeHUS — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTeHTHYHOTO WM YaCTHYHO aANITHPOBAHHOTO HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
TeKcTa, Oecea Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 cojiep:kannto Tekcta. O0séM Tekcra — 1500 medaTHbIx
3HaKOB. Bpemsi moaArotoBku — 10 15 MUHYT.

3) IloaroroBieHHOE BBICKa3bIBAHME 110 OJHOW W3 W3YYCHHBIX YCTHBIX TEM U
HEMOJAr0TOBJIEHHAs Oecelia ¢ MpernogaBaTesieM B paMKax JaHHOW YCTHON TEMBI.

Y cTHBIE TEMBI 171 TOATOTOBJIEHHOTO BHICKA3bIBAHMUS:

1). HoBpl#i aTam B Moel KU3HHU.

2). bpI'TY B cucteme Beiciiero oopazoBanus PecyOmmku benapycs.

3). Pecnnybnuka benapych B COBpeMEHHOM MUPE.

4). CounanbHO-MOJIUTUYECKUN TOPTPET CTPAHBI U3YUAEMOTO SI3bIKA.

5). Mos cnenuaibHOCT, M €€ 3HAYeHHE B HKOHOMHYECKOM pa3BUTHUU PecnyOnumku
benapycs.

Onenka y4eOHBIX JOCTHKCHHH CTYISHTOB Ha JK3aMEHE II0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Mpou3BoUTCA 10 10—0auTbHOM HIKaIe.

WToroBbIil KOHTPOJIH JIJIsl 3204HOM (POPMBI MOTYUYEHHS BBICIIEr0 00pa30BaHUs U
JUTS 3204HOM (POPMBI MOTyUYEHUS BBICIIET0 00pa30BaHUsI, UHTEIPUPOBAHHOTO CO CPETHUM
CIelUaJIbHBIM 00pa30BaHUEM

3adeT BBICTABJSETCS IO PE3YyJIbTaTaM BBINOJHEHUS MPOrpaMMbl TEKYIIEro CEMECTpa:
BBITIOJITHEHUE  MPOTPaMMbl  MPAKTUYECKUX  ayJAUTOPHBIX  3aHATHM;  clada  TEKCTOB
podeCcCHOHATBHON HAMPABIEHHOCTHU 110 BHEAYJUTOPHOMY YTEHHIO 00bEMOM 7,5 ThIC. MEYATHBIX
3HAKOB.

K muddepernmpoBaHHOMy 3a4eTy NOMYCKAIOTCS CTYICHTHI, BBITIOJHUBIIUE MPOTPAMMY
MIPAKTUYECKUX ayIUTOPHBIX 3aHATUH.

Crpykrypa nuddepeHIupoBaHHOTO 3a4eTa:
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1) uTeHune W  TUCBMEHHBIM  TIEPEBOJ]  OPUTHHAIBLHOTO  MIPOdeEecCHOHATHLHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTAa C MHOCTPAHHOTO (QHIJIMICKOIrO) si3bIKa HAa POIAHON CO CIOBapEM.
O6bém —1300 neyaTHbIX 3HAKOB. Bpemst BbInosHEHUS — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTeHTUYHOTO WIIM YACTUYHO aJaTHPOBAHHOTO HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
TeKcTa, Oece/la HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE IO cojJiepkanuio TekcTa. O0bEM Tekcta — 1300 mevaTHbIX
3HaKOB. Bpems moarotoBku — 10 15 MUHYT.

Onenka y4eOHBIX JOCTHXKEHUM CTyIeHTOB Ha Iud@epeHuupoBaHHOM 3ayeTe IO
MHOCTPaHHOMY fA3BIKY NPOU3BOAUTCA 10 10—0ayuibHOM HIKae.

K »3K3aMeHy JOMyCKalOTCS CTYAEHTHI, BBIIOJHUBIINE MPOrpaMMy HPAKTHUECKUX
aAyTUTOPHBIX 3aHITUHA W CHABIIAE TEKCTHI MO CIEHUATBHOCTH O00BEMOM 7,5 THIC. MEYAaTHBIX
3HAKOB I10 BHEAYAUTOPHOMY UTEHHIO.

CtpykTypa sK3aMeHa:

1) IIpountats poHETUUECKH MIPABUIBLHO OTPHIBOK TEKCTA IO CIIEIIMATBHOCTH.

2) C noMouibio caoBaps MUCbMEHHO MEPEBECTU HA POJIHOM S3bIK TEKCT MO CHEUATbHOCTH
ooremoM 1300 meuaTHBIX 3HAKOB. Bpemst moAroToBKH — 45 MUHYT.

3) Ilpouutath TekcT oOmieHaydHOi TemaTuku oO0beMoM 1300 medaTHBIX 3HAKOB U
nepenaTh €ro CojJep)KaHHMe Ha MHOCTPAHHOM HIIM PYCCKOM si3bike. Bpems moarotoBku — 20
MUHYT.

Onenka y4eOHBIX JOCTHIKCHHW CTYJCHTOB Ha DK3aMEHE I10 HHOCTPAHHOMY S3BIKY
npousBoauTcs 1o 10—0amibHOM 1mKae.

Kpurtepun omieHKu OTBETOB CTYJEHTOB Ha dK3aMeHe U TuddEepeHIIMPOBAHHOM 3a4eTe 0
MHOCTPaHHOMY $SI3BIKY B Oajiax

[IuceMeHnHBIM TTEPEBOJ TEKCTA MO CHEHHAIBHOCTH

bauter:

10 — moJtHBIH, CBOEBPEMEHHBIN, OE30IMOOYHBIN, CTUITUCTHYCCKH BEPHBINA TIEPCBO/I.

O — monHBINA, CBOEBPEMEHHBIN, 0€30mUOOUHbIl 1epeBos ¢ 1-2  CTHIMCTUYECKUMU
MOTPEIIHOCTSIMU, HE BEAYIIUMHU K UCKKEHUIO CMBICIIA.

8 — moNHBIA, CBOEBPEMEHHBIN MEepeBOJl ¢ 1-2 NEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUMH OITUOKAaMU, HE
BEIYIIMMHU K UCKKEHUIO CMBICIIA.

7 — TIOJIHBINA, CBOEBPEMEHHBIN NepeBol ¢ 3-4 JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUMH OLIMOKaMH, HE
BEJIyIIMMH K UCKAKEHHUIO CMBICIIA.

6 — MOJTHBINA, CBOEBPEMEHHBIN MEPEBOJ ¢ 5-6 JEKCUKO-TPAMMATUYECKUMH OIMTUOKAMHU, HE
BEJIyIIMMH K UCKaKEHHUIO CMbICTIA.

5 — HenoaHbIN nepeBo TekcTa (80%) ¢ 7-8 TeKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUMU OIITHOKAMH.

4 — nenonueiii epeBoa Tekcta (70%) ¢ 9-10 nekcuko-rpaMMaTUYeCKUMH OIIMOKAMHU K.

3 — HenoHkIN nepeBoa TekcTa (60%) ¢ 11-12 nexcuko-rpaMMaTHYECKUMU OIIMOKaAMHU.

2 —HenonHbId  mepeBoa  Tekcta  (50%) ¢ OONBIIMM  KOJUYECTBOM  JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKUX OLIUOOK.

1 — nmepeBo clenaH Ha ypPOBHE OTJEIbHBIX CIIOB U CJIOBOCOYETAHUM.

[lepenava comepskanust 0OIMIEHAYYHOTO TEKCTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

10 — monHOE MOHUMAaHUE COAEpX aHHUS TEKCTa C Mepenayell Bcex JeTaneil CMBICIOBBIX
CBsI3€H B BUE JJIOTUYECKH YETKO TIOCTPOSHHOTO COOOIICHHSI.

9 — mosHOE MOHWMAaHWE COJIEpPKaHMS TEKCTa C Mepeaaudell BcexX JieTajedl CMBICIOBBIX
CBsI3el B BUJIE HEJIOCTATOYHO JIOTHYECKU 0(OPMIICHHOTO COOOIICHUSI.

8 — mepenava coziepKaHusl TEKCTA C HEIOCTATOYHOM MOJTHOTOM.

7 — nepenayva cofepxaHus TEKCTa, cojeprxkaniasi 1-2 cMbICIOBbIE HETOYHOCTH.

6 — mepenava cogepxkaHUs TEKCTa, cojeprkaias 3-4 CMBICIOBBIE HETOYHOCTH.

5 — OTBeT, OTpaKAIIINNA COoAepKAHNE TEKCTa MPU HATUYHMH MPOMYCKOB MHpopMalu (He
oonee 20 %).
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4 — OTBET, OTPAKAIOIINI COEepP)KaHNE TEKCTa MPU HAJMYUHU MPOIYCKOB MH(popManuu (He
oonee 30 %).

3 — moHMMaHMe TeKcTa B 00mux ueptax (60 %).

2 — (QparMeHTapHOE TOHMMAHHUE COJAEP)KAHUS TEKCTAa M HECHOCOOHOCTh H3JIOXKUTH
OCHOBHYIO HJICIO.

1 — monHOE HEMOHMMAaHUE TEKCTA.

becena no u3y4eHHOM yCTHOM TEMATHKE.

10 — nmoruyecku TMOCTPOCHHBIM, YETKUN, T'PAMMATUYECKU TPABUIHLHO O(OPMIICHHBIH,
coJiepKaliuii pazHooOpa3HbI HabOp JEKCUKU OTBeT (He MmeHee 25 ¢pa3). Homyckatores 1-2
OIIMOKH C CAMOKOPPEKIIUEH.

9 — 5orMyYeckH IMOCTPOEHHBIM, YETKUW, TpaMMaTUYECKH MPABWIBHO OQOPMIICHHBIMH,
coziepkamuii pa3HooOpas3HbIid Habop iekcuku otBeT (20-25 dpa3). HomyckaroTcs 2-3 ommOKu ¢
CaMOKOPPEKIIHEH.

8 — BBICKA3bIBaHUS IO TEME JIOTUYHBI, APTYMEHTHPOBAHBI W TIOCTPOCHBI HA OCHOBE
n3ydeHHoro yudeOHoro matepuana (18-20 dpasz). Jomyckarorcs 3-4 JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE
OIIHUOKHU.

7 — peuyb JOCTAaTOYHO pazHooOpa3Ha. BriCKas3biBaHMS JOTUYHBI, OJJHAKO UX TOCTPOCHUE
3aTpyIHSETCS WHOT/AA BBIOOPOM HEOOXOJUMBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX KOHCTPYKIMHA (HE
menee 15 dpa3). Jlonmyckarorcs 4-5 TeKCUKO-TpaMMaTHYECKUE OITUOKH.

6 — OTBET HEJOCTATOYHO MOJHBIN U aprymeHTupoBanHbii (10-15 dpa3). Jomyckaercs 5-6
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX OLIHOOK.

S — OTBET HEJIOCTATOYHO IMOJHBIN, TPEOYIOIINI JOMOIHUTEIBHBIX BOIIPOCOB CO CTOPOHBI
sK3aMeHaTopa 10 wu3yuyeHHoMmy Marepuany (8-10 ¢pas). Jomyckaercs 5-6 mnexcuko-
IrpaMMaTUYECKHUX OIIUOOK.

4 — pedb Ha YPOBHE MEXAaHWYECKOTO BBICKA3bIBaHUS M3YYCHHOTO MaTepuaia no teme (7-8
bpa3). Jomyckaetcs 6-7 1EKCUKO-TPaMMAaTUYECKHUX OIIHUOOK.

3 — peyp Ha YpOBHE MEXaHMYECKOTO BBICKA3BIBAHUS OTIENBHBIX TPEATOKEHUM.
MHoTro4HCIIEHHBIE OIMOKH, 3aTPyAHSIONINE TOHUMAHUE CMBICIIA BEICKA3bIBAHUS.

2 — peyb Ha yposeHe 0mOoesbHbIX C/108 U cs1080Cc04eMAaHUl.

1 - HeymeHue u HecrnocobHocmob CmMpoums 8bICKA3bIBAHUA.

3.3. Metoauveckue peKOMEHIAIMK M0 OPTaHM3AIMHU W BBIMOJHCHHIO CaMOCTOSTEIBHON
paboThl 00yUarOIUXCs 0 Y4eOHON JUCITUTIIINHE.

CamMocTosiTeNlbHAsT BHEAyJIUTOpHAs HEympaBisieMas padoTa CTYJICHTOB BKIIOYAET
CleTyIonue BUIbl paboT:

1) moAroTOBKA JIOMANIHHUX 3aJaHUl (BBIMOJIHEHHE TIPAMMATHYCCKHX YIPAKHCHUH,
MEPEBOJI TEKCTOB IS U3YYAIOIIEro U 03HAKOMUTEIIBLHOTO YTCHHUS);

2) UCIIOJIb30BaHNE HHTEPHET-CAHTOB JUIs IIOMCKA yueOHOH HH(pOpMAIIHH;

3) camocTosATEIbHOE U3yUCHHE OOIICHAYYHON ¥ TEPMHHOJIOTHICCKON JICKCHKH;

4) caMOCTOSITEIBHOE H3yYeHHE TEM, BKJIIOUCHHBIX B MOJYJb COLHUAIBLHO-OBITOBOTO H
COLIMOKYJIBTYPHOTO OOMIeHUs (Mg 3a09HOW (HOPMBI TOJYYEHHsI BBICIIETO OOpa30BaHUS H
3a04HOM (opMa TMOJy4YEeHHS BBICHIETO O0Opa30BaHUS, WHTETPUPOBAHHOTO CO CpPEIHUM
CIeIUAIbHBIM 00pa30BaHUEM);

5) moaroToBKa OKJIAJ0B HA HAYYHO-TIPAKTUYECKUE KOH(DEPCHIINN;

6) moAroTOBKA K 3aUeTy, IK3aMEHY.

3.3.1. nns qHEBHOM (POPMBI IOJTYYESHUS BBICIIIETO 00pa30BaHUs JIJIsl CIICIIMAIBHOCTH
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6-05-0715-07 OKCIUIYATALIUA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX n
TEXHOJIOTUYECKUX MAINIMH W KOMIUIEKCOB. IIPOOWIM3ALIUA  —
TEXHUYECKAS DKCITJIYATAITSI ABTOMOBMIJIEU (ITO HAITPABJIEHUSM);

6-05-0715-07 OKCIUIYATAIIUA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHbBIX 41
TEXHOJIOTMYECKUX MAIIINH 1 KOMIIIEKCOB. ITPOOUIIM3ALIISA — ABTOCEPBUC.

CamocrosTenbHas paboTa CTyACHTOB 0€3 KOHTPOJS MpernojaBaTresisi OCYLIECTBISETCS B
obbeme 116 vacos, u3 HuX B 1 cemectpe — 58 4, Bo 2 cemecTpe — 58 .

CamocrosiTensHast padoTa CTYJCHTOB BKJIIOYAET CICAYIONIUE BHIBI paboT:

1 cemectp — 58 u

1. TloagroroBka noMamHMX 3aAaHUM (BBIMOJIHEHHE TIPaMMAaTUYECKUX YHpPaKHEHUH,
NIEPEBOJI TEKCTOB JJIs1 U3YYaOUIEr0 M O3HAKOMUTEIIBHOIO YTEHHUS).

2. Ucnonb3oBaHne HHTEPHET—CANTOB U1 MOMCKA yueOHOI HHpOopMaluu.

3. CamocTosTennbHOE H3ydeHne O0IICHAYIHON U TEPMUHOJIOTUIECKON JIEKCHUKH.

4. CamMOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIECAYIOIIMUX TEM 110 TPaAMMATHKE:

— Wms cymiectBuTeNnbHOE: 00pa3oBaHHME MHOKECTBEHHOTO YHUCIA W MPUTSKATEIBHOTO
najexa cyuiecTBUTeNbHbIX. CyIIecTBUTENbHOE B (YHKLIMU ONpEAETCHUs U €ro MepeBoj Ha
PYCCKUU A3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, MpUTSKATENbHBIE, BO3BpATHBIE, yKazaTeJbHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE, OTHOCUTEJIBHBIE M  COIO3HBIE, HEONPEIECICHHBIE,  OTPULATEIbHBIE,
obo6maromme. MecronMeHnus it, ONe Kak 3aMEHUTEIH CYIIECCTBUTEIHHOTO.

— ApTHKIB: OIpeNeNeHHbI W HeompeaeneHHbIH. OCHOBHBIE Ciy4aW yHoTpeOJIeHHs
apTukied. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CreneHu CcpaBHEHUs INpuiararenbHbIX W Hapeunil. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLUHU C
IpuiaraTeJIbHbIMU. MeCTO npuilaraTeJbHbIX U HApeUuil B IPEJI0KEHUU.

— YucnurenbHbIe: KOJIWYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, IPOOHBIE.

— I'naron: BunoBpeMeHHbIe (OPMBI JEHCTBUTEIBHOIO U CTPAIATENILHOTO 3aJI0TOB.

— CorylacoBaHue BpeMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHHE.

— MopanbHble T71arojsl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. [lopsaok cinos. beznuunbie npeanoxeHus.

5. IloaroroBka k 3adery.

2 cemecTp — 58 4

1. TlonroroBka AOMalIHUX 3aJaHUil (BBINOJHEHUWE TPAMMAaTHUYECKUX YIpPaKHEHUH,
NIEPEBOJI TEKCTOB I 3YYAIOLIEr0 U O3HAKOMUTEIBHOIO YTEHHUS).

2. Mcnonp30oBaHME MHTEPHET—CANTOB I OUCKA y4eOHON MH(POPMALIHH.

3. CamocTosTENPHOE N3yUYEHUE OOIIEHAYYHOW U TEPMUHOJIOTHIECKOH JIEKCHUKH.

4. CamMOCTOATENBHOE U3YUEHHUE CIEAYIOIIMX TEM 110 TPAMMATHKE:

— Henuunbie ¢dopmbl rnarona (uHbuuuTuB, repyHnuid, npuyactue I, II): dopmsl,
KOHCTPYKIIMH, CIIOCOOBI IEPEBOIAa HA PYCCKUH SI3BIK.

— OTriaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro3. COYMHUTENBHBIE U IOJYUHUTEIBHBIE COIO3BI.

— Cuntakcuc: CnoxxHoe npeiokeHue. Tunbl npuaaToYHbIX npeanoxeHuid. Corw3Hoe U
0eccor03HOe MOAYMHEHNE B PUJATOUYHBIX MPEI0KECHUSAX.

— Vcnosuseie npeqioxenuns |, 11, 111, cmemmannoro tunos. CocnaraTeibHOEC HAKIIOHCHHE.

— IIpssmoii u oOpaTHBII MOPSAIOK CJIOB B CJI0KHOM MPEIJIOKCHHUH.

— IIpsimMast 1 KOCBEHHas1 peysb.

— Ilpennorn mecrta, BpEMEHM, HaIpaBJIEHUS, HWHCTPYMEHTAIbHOCTH, NPHUYUHHOCTH,
copmectHocTu. Ilpennoru, coBmagaromue no ¢opme ¢ Hapeuussmu. Mecto mnpexanora B
MIPEII0KEHUN.

— OcHOBHBIE CIIOBOOOPa30BaTEIHHBIC MOJICIIH.

181



— YcunurenbHble KOHCTPYKIIUH.

— CiioBa-CBSI3KH.

— BBoaHBIE CI0BA U MPETTOKEHHUS.
— MHTepHAIMOHAJIBHBIE CIIOBA.

5. IloaroroBka k 3K3aMeHYy .

3.3.2. u1d 3a04HOM POPMBI MOTYYEHHS BhICILIET0 00pa30BaHuUs JIJIsl CIEIIMAIbHOCTH:

6-05-0715-07 OKCIUIYATALIUA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX "
TEXHOJIOITMYECKUX MAIIINH Y KOMIIJIEKCOB. ITPOOUIIM3 AL — ABTOCEPBUC.

CamocTosTenbHas paboTa CTyA€HTOB 0€3 KOHTPOJS MpenojaBaTelisi OCYILECTBIACTCS B
oobeme 202 gacos, u3 HUX B 1 cemectpe — 96 4, Bo 2 cemectpe — 106 u.

CamocrosTenbHas paboTa CTYIEHTOB BKIIIOYAET CJIEAYIOIINE BUIbI paldoT:

1 cemectp — 96 u

1. TlogroroBka poMamIHMX 3aJaHuil (BBIMOJIHEHUE TPAMMATUYECKUX YIPaKHEHUH,
NIEPEBOJI TEKCTOB I U3YYAIOLIEr0 U O3HAKOMUTEIIBHOIO YTEHHUS).

2. Mcnonb30oBaHUE MHTEPHET—CANUTOB /Ul TOMCKa y4eOHOU HH(POpMAIIH.

3. CamocTOsITEIbHOE U3yUYEHHE OOIIEHAyYHON U TEPMUHOJIOTMYECKON JIEKCUKH.

4. CamMOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIEAYIOIIMX TEM [0 IPAMMATHKE:

— WMs cymiectBuTenbHOE: 00pa30BaHUE MHOYKECTBEHHOI'O YHCIIA M HPUTKATEIBHOIO
NaJieka CyIIeCTBUTEIbHBIX.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, IPUTSHKATEIBHBIE, BO3BpATHBIE, yKa3aTeJbHBbIE,
BOINIPOCUTEJIbHBIE, OTHOCUTEJIbHBIE W  COIO3HBIE, HEONpeJAeNieHHble, OTpPULATENbHbIE,
obob1maroniye.

— ApTHKIIb: OIpeNeieHHbIl U HeomnpeaeneHHbIH. OCHOBHbBIE Cilydau YHOTpEOJIeHUs
apTukien. OTCyTCTBHE apTUKIIS.

— CreneHn cpaBHEHUs MNpuiarateiabHblXx U Hapeunil. CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKLHU C
IIpUJIaraTeIbHbIMU.

— UncnurenbHble: KOJMYECTBEHHbBIE, TOPSAKOBBIE, TPOOHBIE.

5. [loaroroBka Kk 3a4eTy.

2 cemectp — 106 u

1. TlogroroBka [aOMamIHMX 3aJaHUK (BBIIOJIHEHHE TIPaMMaTHYECKUX YIPAXKHEHUI,
NEepEeBO] TEKCTOB JIJIsl U3YYarOIEero U O3HAKOMUTEJIBHOTO YTSHHUS).

2. Ucnonb3oBaHNE UHTEPHET—CANTOB Ui MOMCKa yueOHOI HHpOpMaLUu.

3. CamocTosTeNbHOE N3yUYEHUE OOIICHAYYHOU U TEPMUHOIOTMUECKOM JICKCUKH.

4. CamocCTOATENBHOE U3YUYEHHE CIAEAYIOIINUX TEM 110 TPaMMaTHUKE:

— I'maron: BunoBpemMeHHbIe HOPMBI JEHCTBUTEIHHOTO U CTPAAATEIHHOTO 3aJI0TOB.

— CorulacoBaHue BpeMEH.

— Vcnosusie npeyoxenus |, I, 11 tumnos.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHHUE.

— MopanbHble TJ1arojbl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: Ilpocroe mnpennoxenue. Ilopsgok cnoB. be3nuuHble NpeaioKeHHUs.
CroxHoe npeayioxKeHue.

— Henuunbie ¢opmbl rnarona (uHGuHUTUB, repyHauil, npuudactue [, 1I): ¢opwmsl,
KOHCTPYKIIMH, CIOCOOBI IIEPEeBOJIa HA PYCCKUM SI3bIK.

— Coro3. COYMHUTENBHBIE U TOJYUHUATEIBHBIE COKO3bI.

— Ilpenyorn mecta, BpEMEHM, HaIpaBiIeHUS, HHCTPYMEHTAIbHOCTH, NPUYUHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

— OCHOBHBIE CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIE MOJIEIH.

— CrnoBa-CBSI3KH.

— BBoaHbI€ C10BA U IPEATIOKEHUS.

182



- I/IHTepHaHI/IOHaHBHBIC CJIOBA.

3.3.3. 1 mHEBHOM (OPMBI MOTYUYEHUS BBICIIIET0 00pa30BaHUS JIJIS CTIICIIHAIEHOCTEH:
6-05-0714-02 TEXHOJIOI'UA MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYUIUE

CTAHKHU " NHCTPYMEHTBI. [MTPOOUII3ALINA — TEXHOJIOI'MA
MAIIMHOCTPOEHNA,

6-05-0714-02 TEXHOJIOTHA MAILIMHOCTPOEHUA, METAJUIOPEXYILUE
CTAHKM W  HMHCTPYMEHTLHL.  [TPOOWIMBALIMA -  TEXHOJIOTUYECKOE

OBOPYIOBAHUE MAHIMHOCTPOUTEJIBHOI'O [TPOU3BOACTBA

CamocrosTennbHasg paboTa CTYJEHTOB 0€3 KOHTpOJIA NpernojaBaTelisi OCYLIECTBISIETCS B
oobveme 120 gacos, u3 HuX B 1 cemectpe — 60 4, Bo 2 cemectpe — 60 .

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB BKJIIOYAET CIAEIYIOIINE BUIbI paldoT:

1 cemectp — 60 u

1. TlonroroBka AOMAalIHUX 3aJaHUil (BBIIOJHEHHWE TIPaMMATUYECKUX YIPAKHEHUH,
NIEPEBOJI TEKCTOB I U3YYAIOLEr0 ¥ O3HAKOMUTEIIBHOIO YTEHHUS).

2. Vcnonib30BaHrE UHTEPHET-CAUTOB VIS TTOMCKA YUeOHOM nHpOpMaITUH.

3. CamocTosTenbHOE N3yUYeHHE OOIICHAYYHOU U TEPMUHOJIOTHUECKOM JICKCUKH.

4. CaMOCTOATEIbHOE U3YUYEHHE CIEAYIOIUX TEM [0 TpaMMAaTHKe:

— Wms cymiectBuTeNbHOE: 00pa3oBaHUE MHOMXECTBEHHOTO YHUCIIA W MNPUTHKATEIBHOIO
najexa cyuiecTBuTenbHbIX. CyllecTBUTeNbHOE B (YHKIMU ONpEeNeHUs U €ro MepeBoj Ha
PYCCKHH SA3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, NPUTSKATEIbHBIE, BO3BpATHBIE, yKazaTeJabHbIE,
BOIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTEIbHBIE M  COIO3HBIE, HEONPEJCIICHHbIE, OTpHIATENIbHBIE,
obo6maromnme. MectronMmeHus it, ONe Kak 3aMEHUTEITH CYIECTBUTEIBLHOTO.

— ApTUKIIb: OMNpEIENCHHbIH U HeomnpeaeneHHblil. OCHOBHBIE Clydyau YHOTpPEOJICHHUS
apTukiei. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CreneHu cpaBHEHMs IpwiarateiabHbIX M Hapednidl. CpaBHUTENIbHbIE KOHCTPYKLHHU C
IpuiiaraTesIbHbIMU. MecTo npuiiarateabHbIX U HApEYUil B IIPEIJIOKEHUN.

— YucnurenbHble: KOJIUYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, IPOOHbIE.

— I'naron: BunoBpeMeHHble (POPMBI JEHCTBUTENBHOIO U CTPAIATENILHOTO 3aJI0T0B.

— CorlacoBaHu€ BpEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHHE.

— MopanbHble TJ1aroJsl U UX 3KBUBAJIEHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipoctoe npemioxxenue. [lopsnox cinoB. be3nuunbie npeioKeHus.

5. [loaroToBka k 3ayeTy.

2 cemectp — 60 u

1. TlonroroBka JoOMamIHUX 3aJaHUil (BBINOJHEHUE TPAMMATHYECKUX YIPaKHEHUI,
NEPEBOJ TEKCTOB IS U3YYAIOLIEro U O3HAKOMHUTEILHOIO YTEHHUS).

2. Ucnionb3oBaHue HHTEPHET-CAUTOB ISl IOUCKA y4eOHOU HHPOpMALIHH.

3. CamocTosTENbHOE N3yYEHUE OOIICHAYYHOU U TEPMUHOJIOTHUECKOM JICKCUKH.

4. CaMOCTOSITENIbHOE U3YUEHUE CIECAYIOLIUX TEM 110 TpaMMaTHKe:

— Hennunsle ¢opmbl rnarona (wHbuHUTUB, repyHaui, npuyactue I, II): dopwmsr,
KOHCTPYKIIMH, CIOCOOBI IEpeBOia Ha PYCCKUM SI3bIK.

— OTriaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro3. COYMHUTENBHBIE U IOJYHHUTEIBHBIE COIO3BI.

— Cuntakcuc: CnoxxHoe mpeiokeHue. Tunel npuaaTouHbIX NpemioxkeHnil. Coo3Hoe u
0eccor03HOe MOAYMHEHNE B IPUJATOYHBIX MPEI0KECHUSAX.

— Vcnoasie npegioxenws |, 11, 111, cmemmannoro tunos. CocnaraTenbHOE HAKIIOHCHHE.

— IIpsamoii u oOpaTHBIN MOPSAZIOK CJIOB B CIOKHOM MPEIOKEHUH.

— IIpsimMasg 1 KOCBEHHas1 peyb.
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— Ilpenyorn mecta, BpEMEHH, HAMpaBlEHUS, WHCTPYMEHTAJIbHOCTH, MPUYUHHOCTH,
coBMecTHOCTU. [Ipemnorn, coBmamaromue mno ¢opme ¢ HapeuusiMu. Mecto mnpenjgora B
MIPEII0KEHUU.

— OcHOBHBIE CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIC MOICIIH.

— YcunurtenbHble KOHCTPYKIIHH.

— CrnoBa-CcBSI3KH.

— BBo/iHbBIE CJI0BA U NPEAIOKEHUSL.

— HTepHanmoHallbHbIE CIIOBA.

5. I[loaroroBka k nuddepeHInpOBaHHOMY 3a4eTy.

3.3.4. i mHEBHOM (POPMBI TMOTYUYEHUS BBICIIIETO0 00pa30BaHMsI VIS CTICIIHATEHOCTH:

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALIUA TEXHOJIOTUYECKUX TIIPOHECCOB WU
[MPON3BOJACTB. IMIPOOUIIM3ALNA -~  TMPOMBIINIJIEHHOCTE  CTPOUTEJIBHBIX
MATEPUAJIOB

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB 0€3 KOHTpOJISI NpenojaBaTelis OCYUIECTBIAETCA B
oonreme 110 vacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 50 4, Bo 2 cemectpe — 60 u.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYIEHTOB BKIIIOYAET CIEAYIOIINE BUJIbI paboT:

1 cemectp — 50 4

1. TlomroroBka MAOMAaIHUX 3aJaHUI (BBIMOJHEHHWE TPAMMATHUYECKUX YIPaKHEHUI,
NePEeBO/I TEKCTOB JJI U3YHAOUIEro U O3HAKOMUTEILHOTO YTEHHUS).

2. Ucnionp3oBanue MHTEPHET-CAUTOB TSl MMOMCKa y4eOHON MHGOpMAIIUU.

3. CamocTosTeNIbHOE U3yUYEeHHE O0ILEHAyYHON U TEPMUHOJIIOTUYECKON JIEKCUKHU.

4. CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYEHUE CIAEAYIONINX TEM 110 TPAMMAaTHUKE:

— Wms cymiectBuTenbHOE: 00pa3oBaHME MHOKECTBEHHOTO YHCIIA W MPUTHKATEIBHOTO
najziexxa CcyumecTBUTENbHbIX. CyIleCTBUTENbHOE B (YHKIUU OINPEIECICHHUS U €ro NepeBOoJl Ha
PYCCKHH SA3BIK.

— MectoumeHnus: JUYHBIE, NPUTSKATEIbHBIE, BO3BpaTHBIE, yKa3aTelbHbIE,
BOINPOCUTEIbHBIE, OTHOCUTEIBHBIE W  COIO3HBIE, HEONPEACIICHHbIC, OTpUIATEIIbHBIC,
obo6imaromme. MectouMmeHus it, ONe Kak 3aMEHUTENH CYIICCTBUTEILHOTO.

— ApTUKIIb: OIpeJesieHHbIl U HeomnpeseneHHbli. OCHOBHbIE Cilydau YHoTpeOJieHUs
apTukiei. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CreneHn CpaBHEHMS NpuUilaraTesbHbIX M Hapeuuil. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH C
npusaratebHbIMU. MecTO mpuiiaraTelibHbIX U HapeuHnil B PEJI0KCHHUH.

— YucnutenbHble: KOJTUYECTBEHHBIE, TOPSAIKOBBIC, TPOOHEIE.

— I'maroun: BunoBpemMeHHbIe (HOPMBI JCHCTBUTEIHLHOTO U CTPAIATEIIBHOTO 3aJI0TOB.

— CorylacoBaHue BpeMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE.

— MopanbHble TJ1aroJibl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. Ilopsaok cnos. beznuunble npeanoxeHusl.

5. IloaroroBka K 3a4ery.

2 cemectp — 60 u

1. TlomroroBka MAOMAaIIHUX 3aJaHUIl (BBIMOJHEHHWE TPAMMATHUYECKHX YIPaKHEHUIH,
NepPeBO/I TEKCTOB I M3YYAIOLIEro ¥ O3HAKOMUTEILHOTO YTEHHUS).

2. Ucnionb3oBanne MHTEPHET-CAUTOB ISl MOMCKa Y4eOHON MHGOpMAIIUH.

3. CamocTosITeNIbHOE U3y4YEeHHE O0IEHAyYHON U TEPMUHOJIOTMUECKON JIEKCUKHU.

4. CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYEHUE CIEAYIOIINX TEM 110 TPAMMAaTHKE:

— Henuunsie ¢dopmbl rnarona (uHbunutuB, repyHnuid, npuyactue I, II): dopwmsi,
KOHCTPYKIIMH, CTIOCOOBI MIEPEBO/1a HA PYCCKUM S3BIK.

— OTriaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro03. CounHuTEIbHBIE U TOTYUHUTEIbHBIE COIO3BI.
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— CuHrakcuc: CroxHoe npennokeHue. Turbl npuaaToyHbIX npeioxeHnid. Coro3Hoe U
0€CCOI3HOE MOJYMHECHUE B TPUIATOYHBIX MPEITOKCHHUSIX.

— Vcnosusie npegioxenus I, I, 11, cmemannoro tunos. CocnaraTtenbHOE HAKIIOHEHHE.

— IIpsamoii u oOpaTHBIN TOPSAIOK CIIOB B CIOKHOM MPEJIOKEHUH.

— IIpsiMast 1 KOCBEHHAas peYb.

— IIpensiorn Mecta, BpEMEHHU, HANPABICHUS, HWHCTPYMEHTAIbHOCTH, MPUYUHHOCTH,
coBmectHocTu. llpemnoru, coBmamaromme 1o Qopme ¢ Hapeuusmu. Mecto mpemsiora B
MIPE/I0KEHUH.

— OcHOBHBIE CII0BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

— YcunurennbHble KOHCTPYKIIUH.

— CrnoBa-cBSI3KH.

— BBOJ1HBIE CJI0Ba U NPEIIOKEHUS.

— JHTepHannoHanbHbIC CIIOBA.

5. MoaroToBka K auddepeHIIMpOBaHHOMY 3a4eTy .

3.3.5. ma 3a0uHON (OPMBI MOJTYYEHHS BBICIIETO OOpa30BaHMsI, UHTETPUPOBAHHOTO CO
CPEIHHUM CIIeUAIbHBIM 00pa30BaHUEM, /JIs CIIELUATbHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOTHUA MAIIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXYIINE
CTAHKU " NHCTPYMEHTDI. [TPOOUNIIN3ALINA - TEXHOJIOI'A
MAIIMHOCTPOEHUAI.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYAEHTOB 0€3 KOHTPOJIS HPEerojaaBaress OCYIIECTBISIETCS B
ooweme 196 gacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 98 4, Bo 2 cemectpe — 98 u.

CamocrosTenpHas paboTa CTYJJ€HTOB BKJIIOYAET CIEAYIOLIUE BUIbI paboT:

1 cemectp — 98 u

1. IloaroroBka JOMalIHUX 3aJaHUil (BBIIOJHEHUE TI'PAMMATUYECKUX YIPAKHEHUH,
MepeBO/l TEKCTOB I M3YYalOLEro ¥ 03HAKOMUTEIbHOTO UTEHHUS).

2. Ucnonp30BaHNe HHTEPHET-CAUTOB TSI MOMCKA y4eOHOM nHpopManuu.

3. CamocTOSTENPHOE N3yUYEHUE O0IEHAYUYHOW U TEPMUHOIOTMUECKOM JIEKCUKHY.

4. CaMOCTOSITENTbHOE U3YUYEHHUE CIACAYIONINX TEM 10 IPaMMaTHKeE:

— Wmsa cymiectBuTenbHOe: 00pa3oBaHHME MHOMKECTBEHHOI'O YHCIA M MPUTHKATEIHHOTO
najie)ka CylieCTBUTENbHBIX.

— Mecroumenusi: JIMYHbIE, NPUTSHKATENbHBIE, BO3BpATHBIE, yKazareJabHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTEJIBHBIE M  COIO3HBIE,  HEOIPEACIICHHBbIE, OTpULATEIbHBIE,
oboOuiaromue.

— ApTUKIIb: OINpeeNIeHHbIH M HeomnpeaeleHHblil. OCHOBHBIE Clydyau YHOTpeOJICHUS
aptukiei. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CreneHu cpaBHEHUs IpWiIarateiabHbIXx W Hapeuuil. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLUHU C
MpUJIaraTeIbHbIMU.

— YucnurenbHbIe: KOJIMYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, TPOOHBIE.

5. IloaroroBka K 3a4ery.

2 cemectp — 98 u

1. TloaroroBka noMalIHUX 3aAaHUN (BBINOJIHEHUE TIPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH,
NEPEBOJT TEKCTOB JJIs1 U3YYAOLIEr0 ¥ O3HAKOMUTEIBHOIO UYTEHHUS).

2. Wcnonp30BaHME HHTEPHET-CAUTOB JUIs MOMCKA y4eOHOM nHpopManuu.

3. CaMocTOsTENIEHOE N3yUYEHHUE OOILIEHAYYHON U TEPMUHOJIOTMYECKON JIEKCUKH.

4. CamMOCTOATENBHOE N3YUYEHHUE CICAYIOINX TEM 110 TPAMMAaTHKE:

— I'naron: BunoBpeMeHHbIe (OPMBI JEHCTBUTENBHOIO U CTPAAATEILHOTO 3aJI0TOB.

— CormacoBaHue BpeMeEH.

— Ycnosusie npegoxenus |, I, 11 tunos.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.
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— MopanbHble TTIarojbl U UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: Ilpocroe mnpemnoxenue. Ilopsgok cnoB. be3nuunble mNpemIoxkeHUs.
CrnoxHoe npeyIoKEeHueE.

— Henmuunsie ¢dopmbl rnarona (uHbunutuB, repyHnui, npuyactue [, II): ¢opmsl,
KOHCTPYKITHH, CIOCOOBI IepeBOIa Ha PYCCKHUH S3bIK.

— Coro3. CounHuTEIbHBIE U TOYNHUTEIbHBIEC COIO3BI.

— Ilpemyiorn  mecta, BpEMEHH, HaMpaBICHUS, WHCTPYMEHTAIbHOCTH, HPUYUHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

— OcHOBHBIE CII0BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

— CroBa-cBSI3KH.

— BBoanbIe ci10Ba U MIPETIOKEHUS.

— MHTepHanmoHallbHbIE CIIOBA.

5. [MoaroToBka x audhepeHIMPOBAHHOMY 3a4eTy .

3.3.6. s mHEBHOM ()OPMBI TOTYUYEHUS BBICIIIET0 00pa30BaHMUSI JIJIS CTICTIHAIEHOCTH:

6-05-0714-04  TEXHOJIOTMYECKHME  MANIMHBI WU  OBOPYIOBAHUE.
[MPOOUIIN3ALINA - MATLIMHBI U ATITIAPATHI ITMINEBBLIX ITPOU3BOACTB.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYACHTOB 0€3 KOHTPOJS HPENojaaBaTesis OCYIIECTBISECTCS B
oowreme 196 vacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 40 1, Bo 2 cemectpe — 74; B 3 cemecTpe — 74 4.

CamocrosiTenpHas paboTa CTyJCHTOB BKIIOYAET CIEAYIOIINE BUIbI paboT:

1 cemectp —40 u

1. IloaroroBka AOMalIHUX 3aJaHUil (BBIIOJHEHUE TIPaMMATHYECKUX YIPAKHEHUI,
NEepEeBO] TEKCTOB JIJIsl U3YYalOIIEro U O3HAKOMUTENIBHOTO YTEHMS).

2. Wcnonp30BaHUE WHTEPHET-CAUTOB [T MOMCKA y4eOHOM nH(pOpMaIu.

3. CamocTosTeNnbHOE N3yUYEeHUE OOIIEHAYYHOU U TEPMUHOJIOTMUECKOM JIEKCHUKH.

4. CaMOCTOSTETPHOE U3YUYEHHE CIECAYIOIIUX TEM 10 TPaMMAaTHKE:

— WM cymiecTBuTenbHOE: 00pa3oBaHUME MHOKECTBEHHOTO YHUCIA U IMPUTKATEIBHOTO
najexa cyuiecTBUTeNbHbIX. CyIlecTBUTENbHOE B (YHKLIMU ONpEAETCHHS U €ro HepeBo]| Ha
PYCCKUU A3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, HNPUTSHKATENbHBIE, BO3BPATHBIE, yKazaTeJabHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTENIbHbIE M  COIO3HBIE, HEONpeJeNieHHble, OTPULATENbHbIE,
obo6maromme. MecronMeHnus it, ONe Kak 3aMEHUTEIH CYIIECTBUTEIHHOTO.

— ApTHKIIb: OIpeNeNCHHbI U HeomnpeneiaeHHbIH. OCHOBHBIE CiIy4aW YHOTPEOIeHHS
apTukien. OTCyTCTBHE apTUKIIA.

— CreneHn cpaBHEHUsl INpuiaraTeiabHbIX W Hapeunil. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLHUHU C
IpwiIaraTesIbHbIMUA. MeCTO NpuilaraTeJIbHbIX U HAPEUNUi B IIPEIIOKEHNN.

— YucnurenbHble: KOJINYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, JPOOHBIE.

— I'maron: BunoBpeMeHHbIe (POPMBI AEHCTBUTENBLHOTO U CTPAJATENBHOIO 3aJI0TOB.

— CornacoBaHue BPEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE.

— MopanbHble TT1arossl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipoctoe npemyoxkenue. [lopsanok cioB. be3nuunbie mpeaaoKeHus.

5. [loaroroBka k 3a4eTy.

2 cemectp — /4 4

1. IloaroroBka JOMamIHUX 3aJaHUil (BBIIOJHEHUE TIPaMMaTHYECKUX YIPaKHEHMI,
NEepEeBO] TEKCTOB JIJIsl U3YYalOIIero U O3HAKOMUTEIBHOTO YTSHHUS).

2. Ucnonb3oBaHue UHTEPHET-CAUTOB JUIsl MOMCKA Y4eOHON MH(POPMALIUH.

3. CamocTosTeNnbHOE N3yUYeHHE OOIICHAyYHOU U TEPMUHOJIOTMUECKOH JIEKCHUKH.

4. CaMOCTOSITETbHOE U3YUYEHHE CIECAYIOIIMX TEM MO0 TPAMMAaTHKE:

— I'maron: BupoBpemeHHble (HOPMBI JEHCTBUTENBHOTO W CTPAJATEIBHOTO 3aJIOTOB.

186



Bpemena rpynmet Perfect Continuous.

— CorylacoBanue BpeEMEH.

— Vcnosusie npegioxenus I, I, 111, cmemannoro tunos. CocnaratesibHOE HAKIIOHEHHE.

— IIpsAMast 1 KOCBEHHAas peyb.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHMUE.

— MopanbHble TJIarojbl U UX 3KBUBAJICHTHI.

— Hemmuneie ¢popmel rinarona (MHQUHUTHB)

— Cunrakcuc: IIpoctoe npennoxxenue. [lopsanok cios. be3nnuHbie NpeaioKeHus.

5. [oaroroBka k nuddepeHInpoBaHHOMY 3a4eTy.

3 cemectp — 74 4

1. TlonroroBka AOMAalIHUX 3aJaHUl (BBIIOJHEHUWE TpPaMMaTHUYECKUX YIPaKHEHUH,
NIEPEBOJI TEKCTOB IS U3YYAIOLIEr0 U O3HAKOMUTEILHOTO YTEHHUS).

2. Mcnonb30BaHUE MHTEPHET-CAWTOB JUIs TOMCKA Y4eOHOM nH(popMauu.

3. CamocTosITENEHOE N3YyUYEHUE OOIICHAYYHOW U TEPMUHOIOTHIECKOH JIEKCHUKH.

4. CamMOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIECAYIOIIMX TEM 110 TPAMMATHKE:

— Henmuunsie ¢opmbl rnarona (repynauii, npuudactue I, 1I): gopmbl, KOHCTpyKuMH,
criocoObl IepeBoia Ha PYCCKUUN S3bIK.

— OTrnaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro3. COYMHUTENBHBIE U ITOJYUHUATEIBHBIE COKO3bI.

— Cuntakcuc: CnoxxHoe mpeiokeHue. Thunbel npuaaToOuYHbIX npemioxeHuil. Coro3Hoe u
0eccoro3HOe MOTYMHEHNE B MPUJATOUYHBIX MPEUI0KEHHUSX.

— IIpennorn mecrta, BpEMEHM, HaIlpaBICHUS, HWHCTPYMEHTAIBHOCTH, IPUYUHHOCTH,
coBmectHocTH. [lpennorm, coBmagaromme 1o Qopme ¢ HapeuyusiMu. MecTo mpeajora B
IIPEIIOKEHNN.

— OCHOBHBIE CJIOBOOOpa30BaTENbHbIE MOJIEIIN.

— YCcunuTelbHble KOHCTPYKIIMH.

— CrnoBa-CBs3KH.

— BBoaHbIE ClI0BA 1 NIPEIIOKEHUS.

— VHTepHanMOHANIBHBIE CIIOBA.

5. loaroToBka k quddepeHIMpOBaHHOMY 3K3aMEHY .

Cnucok auTeparypsl Al CaMOCTOATEIbHON pabOThI:

1) AHTJIO-PYCCKHI CIIOBAaph MO JIETaNsIM MAIlIWH, CTAHKOB M MEXaHU3MOB / MOJ. pel.
B. K. ®pubyca, coct. B. Kocos. — M. : Cnenrexkaura, 2004. —339 c.

2) brames, B.H. AHrmicKuii Ui CTyJIEHTOB MAIIMHOCTPOUTEJIBHBIX CIIEHUAIbHOCTEN:
yue0. / B.H. brammes, E. FO. JlonmatoBckas. — M.: Actpens, 2007. —280 c.

3) Iepacumyk, A.C. AHMIMHACKUI S3BIK JIIsL  CIICIMANICTOB — aBTOCepBHCca [/
A.C. I'epacumyk. — MuHck: Bemniiimas mkona, 2011. — 166 c.

4) XKnanos, A. A. English Reader for students in auto mechanics-related fields / A.A. ’Knanos,
C.M. bromyk. — bpect: Bpecr. roc. Texn. yu-1, 2005. — 63 c.

5) Hogeiii anrno-pycckuii criosaps / o pea. B. K. Mromnepa. — Mocksa : Pycckuii si3bIK :
Menma, 2011. —946 c.
6) [Tpoxomrok, O.B. Texuuueckuii mepeBoj (AHIVIMACKHN S3bIK): COOPHHK TEKCTOB IS

CaMOCTOSITENIFHON  ay/TUTOPHOM pabOThl CTYIEHTOB MAIIMHOCTPOHUTENBHBIX crienpanbHocTeil / O.B.
[poxomrok, N.N. Tavinyk, JI.H. IlImynetixo. — bpect: Mznarenscto bpl TV, 2020.— 36 c.

7) Paxy6a, B. 1. Internal combustion engine systems and fuel: meroauueckue ykazanus 1o
M3YYaloIEMy YTEHHIO sl CTyAeHTOB cretpanmbHocTeit 1-37 01 06 «TexHudeckast SKCIUTyaTaius
apromoOwei», 1-37 01 07 «ABtocepeucy» / B.W. Paxy6a. — bpect: Bpecr. roc. Texs. yH-T, 2009. — 55 C.

8) Paxy0a, B. 1. KonTtponbHble 3a1anust 1o quctuimimie «THOCTpaHHBIHN SI3bIK (AHTITMACKH )»
M METONMYECKUEC pPEKOMEHIAIMM TI0 WX BBIIOJHEHWIO JUII  CTYICHTOB 3a04HOM  (hopMBI
obyuenmsicrieranbHocT 1-37 01 07 «ABrocepsuc» / B. WM. Paxyba. — bpecr: bpecr. roc. TexH. yH-T,
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2010.—47c.

9) ArabexsH, W.I1. Annmiickuii mis texamdeckux By3oB / W.II. AraGekss, I1. .
Kopanenko. — Pocto-na-Jlony: ®enukc, 2006. — 352 c.

10) Paxyb6a, B. U. IIpakTHkym 1o rpamMmaTvKe aHIIIMKACKOTO sI3bIKA JUIS CTYACHTOB
cnenuanbHocTed 1-37 01 06 «TexHuueckass »sKciutyatands aBTomoOwmnei», 1-37 01 07
«ABtocepsucy / B. H. Paxy0a. — bpect: bpecr. roc. Texs. yn-T, 2008. — 71 C.

11)  Pessko, II. H. Modern Communication : y4eOHO-METOAUWYECKOE MOCOOHE IO
Pa3BUTHIO KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB JUIsl CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B SKOHOMHUYECKUX M
texHnueckux cnenuansHoctelt / I1. H. Pespko, H. A. BopoBukoBa ; MuHucTepcTBO 00pa3oBaHus
Pecniy6nuku benapych, bpectckuil rocynapcTBeHHbI TexHuuyeckuil yHuBepcurter, Kadenpa
MHOCTpaHHBIX sA3bIKOB. — bpect : bpI'TY, 2020. — 105 c.

12)  Xsemuewns, JI. B. I'pammaruka anrimiickoro s3bika / JI. B. XBequens. — MuHCK:
N3narensctBo I'peBuoBa, 2011.

13)  IlleBuoga, I'. B. AHIMIACKHUI SI3BIK IS CHEIUATBHOCTH «ABTOMOOWIM ¥ aBTOMOOMIIEHOE
xo3siictBo» / I'. B. IleBrona, O. I'. Jlebenera, B.E. Cymuna, C. B. PoxxnectBeHckast. — M.: M3natenbckuii
ueHTp «Axanemus», 2011.—-319 c.
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1O TUCHUTIIMHE « MHOCTPAHHBIN S3bIK (AHITTUACKUWI )
C APYTUMU JIMCUUTUTMHAMU CTIEIIMAJIBHOCTH

| ﬂpeahsmcﬁlm 06

S | , M3MEHEHHUSX B Pewienne, npunstoe
HasBanue yue6Hoii # = o
AR Hrasiig coacpanuu yqcOHoll | kadeapoii, paspaGorasumeii
S ‘ nporpaMMel y4ebHyto nporpammy (c
KOTOpOIi TpedyeTcs Kaenpel -
i e YUPCKIACHHUS BBICILCTO YKa3aHHEM J1aThl H HOMEpa
00pa3oBaHus 110 NpOTOKONA)
— I " | yucOHoil aucummmHe DS NE b
ABTOMOOHIIH, | ’
Texuuueckas | ‘
Paccmotpena u
SKCTUTyaTalus Mammxoctpoenns W, ‘ - 1cH§pBa B
g OMEH/10BaHa K
aBToMoOueN, W 3KCIUlyaTauuu | p S,
2 'TBCPAKICH)
OcHroBbI aBTOMOOHIIEH W v - >
s | | npotokoa Ne 10 ot 03.05.2023
,“a_m"ﬂcwﬂﬂ),__i; T e N e
Ob6opynosanue v
nli)uyileamx Wy ‘ Paccmotpena u
= CKOMCHIOBaHa K
NPOMU3BOCTB, Mamwnnosenenns P i
Merannopexymniue i R
o ‘ nporokoa Ne 10 ot 03.05.2023
ABTOMaTH3anus | AU PECCMGT DR

Asromal’naamax PCKOMCHAOBAaHA K
TCXHOJOTHYECKHUX

TEXHOIOrHYECKHX rEEcoms ‘ % i YTBEPKACHHIO
NPOLECCOB p : | npotokoa Ne 10 ot 03.05.2023
NPOM3BOACTB

Conepixanue yuebHoi IIPOrpaMmbl
COIIaCOBaHO C BBINyCKarOMeit Kadeapoit

3aBenyoIHii BLIMYCKAMOWLEH kadenpoii,
KaHIM/IaT TEXHUYECKUX HayK, JOLEHT C.B. Monruk

3aBenyromuii BeImycKaroLeil Kadeapoi,
KaH/IHUAT TEXHHYECKUX HAYK, JOIEeHT B.M. lN'ony6
3aBenyoumii BeInycKaroLeil Kadenpoii,
KaHIMIAT TEXHUYECKUX HAYK, JOLECHT

O.H. Npoxonens
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No |
_n/n
LG

JIOIIOJIHEHW S U UBMEHEHMA K YYEBHOM ITPOI'PAMME

Perncrpaunonssiii Ne V/1-23-1-016/yu. ot 23.06.2023

WHOCTpaHHBIH S3bIK (AHTTTHHCKMA)

JUTSE CTICLIHAJIBHOCTEH
6-05-0715-07 Dkcrutyatanmsi Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJOIHUCCRIX
MallMH U KOMILIEKCOB (H[)()(/)ll.'lll}‘al[ll}i — Texnuueckas IKCNAVAMAUUA AGMONMO-
bunetl (no HanpaeneHusim))
6-05-0715-07 Dxcruryataums Ha3eMHBIX TPAHCIIOPTHBIX 1
MalllMH U KOMIUIEKCOB (npoguauzayus — Aemocepsuc)

TEXHOIOrHYCCKHX

6-05-0714-02 TexHOJIOrHs MAIIMHOCTPOSHUS, META/LIOPEKYIIME CTAHKN 1 MH-
CTPYMEHTHI (npoghunusayus — TexnHono2us MauuHocmpoens)

6-05-0714-02 TexHOJOrMsS MALIMHOCTPOCHHS, META/IOPCKYLIHE CTAHKH U -
CTPYMEHTH! (npoduauzayus — Texnonoeuueckoe 060pyoosanue MawunoCcmpou-

MenbHO20 NPOU3BOOCMEA)

6-05-0713-04 ABTOmMaTH3alMs TEXHOJOTHYECKHX MPOLECCOB H

MPOH3BOJICTB

(npogpunuzayus — [Ipomviuunennocms CmpoumenbHbIX Mamepuaios)

6-05-0714-04 TexHOIOrHYECKHE MALLHHBI M 000py/10BaH1e

(aneBHas hopma noayyeHHs BbICLIEro 0OpazoBaHms)
(3a0unas hopMma NnojyueHus BbiCIIEro 0OpasoBanis)
(3aouHas hopMma MOTyYeHHs BBICIIEro 00pa3oBaHHs, HHTECTPHPOBAHHOIO CO CPeLitin

crieuHanbHbIM 00pa3oBaHem)

Ha _2023-2024 yueOHbIil ron

JlonosHeHus U U3MEeHEHUs

Jlns BceX CrelManbHOCTeN JAHEBHOH (hOPMBI MOMyHUEHHS BbICHIe-

ro o0pa3oBaHH:

Buectu B n.3.2 paszgena3 «MH(OpMaUMOHHO-METOAHYECKAS
4acTb» CBEJEHHs O TEeKyLeH M MPOMEKYTOUHOH arTecTaiiii
(nudopManus npuiaraercs).

Jlns cneunansHocTH 6-05-0715-07 DkcrulyaTalms Ha3eMHbIX
TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJIOTHYECKMX MAlIMH W KOMIJICKCOB
(npodunuzauns — ABTOCEpBHC) 3a04HON (OpMbI HOJYHEHIS
BbICIIEro 00pa3oBaHus:

| Buectn B n.3.2 pasnmena3 «VHopMalMOHHO-METOIHYECKAs
YaCTh» CBEAEHWS O TeKyLIeH W MPOMEKYTOUHOH arTecTaluu
(nHdOpMaLMS TPUATAETCS).
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OcHoBanue

[TocTanosicHue
cTBa obpazosatns Pecnydinm-
ku benapych ot 13.10.2023
Ne 319  «llpasmia

HUA  aTrecraimu

Mununcrep-

MPOBLIL
CTYACHTOB.
KYpPCaHTOB, ciylateneii npm
OCBOEHHHM COICpAaHNs 00pa-
30BaTE/IbHbIX HPOIrpaMm
BBICLLIETO O0PA30BAHIN»
[Tocranosnenne  Munnciep-
crBa oOpazoratms Pecivoiin
kK benapycn o1 13.10.202
Ne 319
HUs

«lTpasnia

HPOBC L
ATTECTAIMM  CTYICHTOR,
KYPCaHTOB, Ciylareacii npu
OCBOCHHH COJICPKRaHits 00pa-
30BaTE/IbHbIX nporpaMm
BBICILICIO 00PA30BAHMA»



Ne
n/n

JlonoaHeHust U K3MEHCHUS

3

Jlnsa cneumansHoctH 6-05-0714-02 TexHonorus MamMHOCTpOE-
HMS., META/UIOPEXYIIHEe CTAaHKH W WHCTPYMEHTHI (mpoduinia-
| Mg — TeXHONMOrUs MalIMHOCTPOEHUS) 3a04HONH (HOpMBI Mosyye-
HHA BBICLIETO OOPAa3’OBaHWs, WHTErPHPOBAHHOIO CO CPEIHHM |
| crenuanbHbIM 00pa3oBaHHEM:

Buectn B m.3.2 pasgena 3 «MHpopMaLMOHHO-METOANUECKAS
| 4aCTh» CBENCHHA O TEKylueH M MPOMEKYTOYHOI aTTecTaluy
| (undopMauuMs npuaraeTcs).

Ocnosanme

[Tocranosnenune Munucrep-
cTBa oOpazoranms Pecrnyonn-
ki bBenapycs ot 13.10.2023
Ne 319 «lIlpaBuna nposeie-

HUS aTTECTAllMH  CTYIACHTOR.
KYPCAHTOB, Cliyuarenei rnpu
OCBOEHHHU COICPAKAHUA OODE-
30BaTe/IbHBIX nporpaMm

| BbICHIEro 00pa3oBaHHA»

VyebGHast mporpamma fepecMoTpeHa W 0j00peHa Ha 3ace/lanuu Kaeaphl JTHHTBUCTHUYCCKIX
JMCLMIVIMH M MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKaLHH (mpoTokon Ne2 ot 17 okrsidps 2023 r.).

3asenyrounii kadeapoit,
KaHauaaT GUII0JIOrMYeCKHX HayK, J0LEHT

YTBEPXJIAIO

JlekaH MaluIMHOCTPOUTENIBHOTO (hakyabTeTa
KaHIHUAAT TEXHUYECKUX HayK, JOLEHT
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B.M.Paxvha

C.P.OubicbkO



3.23. 1711 CHEHOUMAJIBHOCTU «ABTOMATH3ALIUA TEXHOJIOTHUECKHX
[TPOLIECCOB U ITPOU3BOJACTB (ITPOPUIIN3AILINSA — ITPOMBILIJIEHHOCTL CTPO-
UTEJIBHBIX MATEPHUAJIOB)» (15 1HeBHOH GOPMBI MOTydeHHs BBICIIEFO 00pa3oBaHus ):

TEKVUIAS ATTECTALIMS npoBoanTCs B LEASX MEPHOAHYECKOTO KOHTPOAS W OLICH-
KH Pe3yAbTaToOB Y4eOHOMH JCATENILHOCTH 00Y4aIOMXCs M0 yUeOHOM AMCUHIIIMHE.

Texymas arrecraius NpoBOUTCS B BUJE TECTHPOBAHMs (B TeXHUUECKOil hopme uepes
Google Classroom uau Ha 6yMaKHOM HOCHTEIE).

Tekymas arrectanus BKJIIOYAeT:

— B MIEPBOM CEMECTpPE: BBHIMOJIHEHHE JIBYX Te€CTOB mo Temam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammel (Tect Ne 1 —temsr 1.1-1.2; Tect Ne 2 — temsr 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEeMECTpe: BBIMOJHEHHUE BYX TECTOB 10 Temam 1.4, 2.2-2.4 yuebHoii npo-
rpammel (Tect Ne 3 — temsr 1.4, 2.2; Tect Ne 4 — tembl 2.3-2.4).

I[TPOMEXXYTOYHAS ATTECTALUA:

Ob6yuaronuecs JOMYCKAIOTCSA K MPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalMK MO YUeOHOI ANCIHILTHIC
MPH YCIOBHH YCIEUIHOTO MPOX0XKIEHHA TEKYLIEH aTTeCTalllH, MPeAyCMOTPEHHOIT B TEKYIIEM
CeMecTpe.

JlonmyckoM K caade 3a4yera B MEPBOM CEMECTpPE SBISETCH YCMEIIHOC BbINOJIHCHHE
2/3 tectoBbIx 3agaHuii (Tect Ne | u Teet Ne 2).

Honyckom K caave audpepeHLHnpOBaHHONO 3a4eTa BO BTOPOM CEMCCTpE HBISETCH
yCMEuHoe BbinojaHenue 2/3 rectoBbix 3aaanuit (Tect Ne 3 u Tect No 4),

3.2.4. U1 CIHEUUAJIBHOCTEN «TEXHOJIOIMS MAIUMHOCTPOEHUS. ME:-
TAJUIOPEXYUIIUE CTAHKHM U MHCTPYMEHTBI (ITPOOWJIM3ALIMA  TEXHOJIO-
' MAILIMHOCTPOEHHUA)», « TEXHOJIOTUS MAIIUHOCTPOEHUSA. METAJIJIOP-
EXYIIUE CTAHKH 1 HHCTPYMEHTBI (ITPOPUIIN3ALINS — TEXHOJIOIHYECKOL:
OBOPYJIOBAHUE MAUHIMHOCTPOUTEJIBHOI'O TTPOU3BOJICTBA)» (juis HERHOI
(hopMbI OTY4YEHHS BhICLIEro 00pa3oBaHus):

TEKVYIIASI ATTECTALIMS npoBoanTes B LEJIsX MEPHUOAHYECKOIO KOHTPO/IA M OLEH-
KH pe3yIbTaTOB y4eOHOH AeITeNbHOCTH 00YHarOIHXCS 110 YIeOHON IHCIHITIHHE.

Tekymias arrectauusi NPOBOJUTCSA B BUJIE TECTHPOBAHHA (B TEXHHYECKOI (Gopme yepes
Google Classroom wiu Ha GyMaKHOM HOCHTEIE).

Texymas aTrecTalus BKIKOYACT:

— B MIEPBOM CEMECTPE: BBINOJIHEHHE JIBYX TECTOB nmo Temam 1.1-1.3. 2.1 yueOHoii npo-
rpammbl (Tect Ne 1 —tembr 1.1-1.2; Tect No 2 — tempr 1.3, 2.1):

— BO BTOPOM CEMECTPE: BBIMOJHCHHE ABYX TECTOB 110 Temam 1.4, 2.2-2. 4 vactuoi up
rpammbl (Tect Ne 3 — temsr 1.4, 2.2; Tect Ne 4 — temsr 2.3-2.4).

[TPOMEXYTOYHAS ATTECTALIUSA:

Obyuarowimecs A0MyCKAKOTCS K TIPOMEKYTOUHOM aTTECTALMK 110 YYeOHOI ANCIHILIIHC
NpH YCJIOBHH YCIELIHOTO MPOXOXKAEHNS TEKYIEH aTTecTalun, MpeyCMOTPEHHOI B TEK VI
cemecTpe.

Jlonyckom K ciaave 3a4yeTa B MEPBOM CEMECTPE ABIACTCH YCMEUIHOE BLINOAHCHIC
"2/3 tectoBbix 3azanmii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Jonyckom k caauye anddepeHUnpOBaHHOrO 3a4eTa BO BTOPOM CEMECTPE HBIASCICH
ycnemHoe BeinoaHeHue 2/3 tectoBbIxX 3aaanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).
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3.25. U1 CHELHMAJIBHOCTHU «TEXHOJIOTUST MAIIMHOCTPOEHWSI, ME-
TAJUIOPEXVIIIME CTAHKU U MHCTPYMEHTHI (ITPODUIIU3ALIMA — TEXHO!IO-
' MAIOIMHOCTPOEHMA)» (ans 3a04HOiT (GOPMBI MOJTy4YEHHS BBICHIEr0 00pa3oBaiiis.
HHTETPUPOBAHHOTO CO CPEHUM CIELHANbHBIM 00pa3oBaHHEM):

TEKVIIAS ATTECTALIMS npoBoAMTCS B UEISX MEPHOAMYECKOTO KOHTPOSA M OLICH-
KH pe3y/bTaToB y4eOHOI AeATEeIbHOCTH 00y4aloLUXCs 10 YYeOHOH AMCUMILIMHE.

Texyumas atrectaums nNpoBOAUTCS B BUIE TECTHPOBAHUSA (B TEXHHUYECKOIl (hopme uepes
Google Classroom uau Ha OyMa)kHOM HOCHUTEJTe).

Tekymias atrecTauus BKIIOYAET:

— B TMIEPBOM CEMECTpE: BBITTOJIHEHHE JBYX T€CTOB no Temam 1.1, 2.1 yuebuoii nporpam-
Mbl (Tect Ne 1 —Ttema 1.1; Tect Ne 2 — tema 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTPE: BBIMIOJHEHHUE JIBYX TECTOB Mo teme 2.2 y4chHOI nporpasb
(Tect Ne3 — tema 2.2 (usyuarouiee ytenue); Tect Ned — tema 2.2 (03HAKOMHICIbHOE “1C-

HHE)).

[TIPOMEXYTOYHAS ATTECTALIMSL:

OOGyuaromuecs A0MycKalTCA K IPOMEKYTOUHOM aTTECTALNM M0 YUeOHOI TUCIIMINHE
MpH YCIOBUH YCHEUIHOrO NPOXOKAECHHS TEKYLIEH aTTeCTallnH, MPEeAYCMOTPEHHOIH B TCKYIIEM
ceMecTpe.

JlomyckoM K chaye 3ayeTa B TMEPBOM CEMECTPE SBISCTCS YCHELHOE BbINOJHCHHC
2/3 TecroBbix 3amanuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Honyckom Kk caade aAuddepeHUnpOBaHHOIO 3a4eTa BO BTOPOM CEMECTPE SBIINCTCH
ycnelHoe BelnonHeHue 2/3 tectoBbix 3aaanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.6. V1A CIIELHUMAJIBHOCTU «TEXHOJIOTUYECKUE MAILLUWHBI 1 OBOPYV-
JIOBAHHME» (a5 1reBHOM (pOpMbI MOTYyHEHHS BBICIICTO 06pa3oBams):

TEKYIIASA ATTECTALIMS npoBoauTCs B LEAsAX NEPHOIHUSCKOTO KOHTPOIS i OlCH-
KH Pe3y/IbTaTOB yueOHOI AeATEIbHOCTH 00yHaIOINXCs 110 Y4eOHOH JIMCIHILIHHE.

Tekywmas arrecTauus NpoOBOAMTCSA B BUAE TECTUPOBAHMS (B TEXHMYECKOI (opme yepes
Google Classroom 1 Ha OyMaXHOM HOCHTEJIE).

Tekymas atTecTaiys BKIIOYaLT:

— B [IEPBOM CEMECTPE: BBIIIOJHEHHE JIBYX TECTOB no TeMaM 1.1-1.4 yyeOunoii nporpam-
Mbl (Tect Ne 1 —temnr 1.1-1.2; Tect Ne 2 — tembr 1.3-1.4);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBINOJIHEHHE ABYX TECTOB 10 TeMam 2.1-2.2 yueOHOi nporpam-
mbl (Tect Ne 3 — tema 2.1; Tect Ne 4 — tema 2.2);

— B TPETbEM CEMECTPE: BbLINOJIHEHHE [BYX TECTOB 10 TeMe 2.3 y4yedHOil nporpambi
(Tect Ne5 — tema 2.3 (u3yuarouiee uteHue); Tect Ne 6 — Tema 2.3 (03HAKOMHUTENbHOE YTe-
HHUE)).

[TPOMEXYTOYHAS ATTECTALUSIL:

O6yuaromiecs 10MycKaloTCs K MPOMEKYTOYHOMH aTTeCTallMK M0 yueOHOi Aucinmiie

NPH YCIOBHH YCHEUIHOTO MPOXO0KACHHUS TEKYLICH aTTeCTalMu, NP/ lyCMOTPEHHOIT B TCKVIIICM
cemecTpe.
JomyckoM K cjaye 3ayeta B HEPBOM CEMECTPE SBISCTCH VCHEIIHOC BhITOIHCHIC

2/3 tecroBbix 3ananuii (Tect Ne 1 u Tect No 2).

JlomyckoM K cjaue 3aueTa BO BTOPOM CEMECTpE SIBJISETCH YCHCHIHOC BLINOIHCHIC
2/3 tectoBbix 3ananuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

HomyckoM K chaue dK3aMeHa B TPETBEM CEMECTPE SBAACTCH YCHEUIHOC BbINOIHCHIC
2/3 tectoBbix 3amanmii (Tect Ne 5 u Tect Ne 6).
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JIOTIOJIHEHUS 1 UBMEHEHM S K YUEBHOIT ITPOT'PAMME

Peructpannonnsiii Ne V[-23-1-016/yu. ot 23.06.2023

HMHocTpaHHbIi si3bIK (AHIIIHHCKHIT)

JUIst CTIeLIManbHOCTEH:
6-05-0715-07 DxcrmyaTanmsi Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHLIX H TCXHOIOMMHYCCKHX
MAalIMH U KOMILIEKCOB (npouausayus — Texnuueckas IKCRayamayus agmomo-
buneti (no nanpasienusm))
6-05-0715-07 DkcruryaTalisi Ha3eMHBIX TPAHCMOPTHBIX W TEXHOJOTHYECKHX
MallIHH H KOMIUIEKCOB (npounuzayus — Aemocepeiic)
6-05-0714-02 TexHOJIOrMsi MAUIHHOCTPOCHHUS, METAIUIOPEKYIILHE CTAHKH H HH-
CTPYMEHTHI (npogpuausayus — Texnono2us MawunocmpoeHis)
6-05-0714-02 TexHONOrHA MAaUIMHOCTPOCHHUSA, META/UIOPEKYILHC CTAHKH W MH-
CTpyMeHTHI (npoduauzayus — Texronocuueckoe 0HOPYOOBAHUEC MAUUHOCTPOLU-
MenbHO20 NPouU3600CNea)
6-05-0713-04 ABTOMATH3AlMS TEXHOJIOIMYECKHX NPOLUECCOB H NPOH3BOICTE
(npopuauzayus — [IpoMbLULIEHHOCMb CIMPOUMEALHBIX MAMEPUATOE)
6-05-0714-04 TexHoj0ru4ecKHe MalIiHbl H 000pyI0BAHHE

(areBHas (popma NolydeHns BhICLICTo 00pa3oBaHms)
(3a04Has (hopma HOIyUYCHHMS BBICLICTO 0Opa3oBanms)

(3a0unas dopMa noayueHus: BHICIIEro 00pasoBaHis, HHTEIPHPOBAHIONO CO CPEAHIM

crieuManbHbBIM 00pa3oBaiiem)

Ha _2024-2025 y4eOublii roa

ku  Bemapycs ot 13.10.2023
«[MpaBuna nposese-
HHMS aTTCCTallHH  CTYICHTOB,
KYpPCaHTOB, CjylaTteneil npH
OCBOGHHH CONCpXkaHUg o0pa-
30BaTE/bHBIX nporpamm
BBICILICTO 00Pa30BaHUA»

Ne |
| ek \ JlomoIHeHUS ¥ U3MCHEHUS OcHoBaHHE
| |
1. | Jins Bcex cneunanbHOCTel qeBHON GOpMBI momydenis Bbicuie-  [loctanosnenne  MunncTep-
ro o0pa3oBaHus: crBa oOpazoBanus Pecny0Oin-
\iBHecm B m.3.2 pasaenal «MHDOPMALHOHHO-METOANUSCKAT N, 319
| 9acTb» CBEJEHHS O TeKyulel M TIPOMCKYTOYHON AaTTecTalii
| (nadopMaLusA NPUIAraeTcs).
‘
i
|2

Braectu B n.3.2 pasgena3 «MHQopManHOHHO-METOAMYECKAS

| —Tekymias M MpPOMEXKYTOUHAS ATTECTAUMM U JAHHOM crew-
aTLHOCTH HE TPELYCMOTPCHBL.

Jinst crenHambHocTH 6-05-0715-07 Okcrutyaraims HaseMmHbX | [loctanosnenie  Miunncrep-
TPAaHCHIOPTHBIX M TEXHONOTHYECKMX MAIUMH H KOMIUICKCOB = CTBA 00pasosanus Pecnybnn-
(mpodunmuzaims — ABTOCEPBHC) 3a0uHOIt (opmbl monyucHus Ku bemapych 0T 13.10.2023
BBICILIEr0 00pa3oBaHus: Ne 319 «[lpaBuna nposene-

HUSl aTTECTALMH CTYACHTOB,
KYPCAHTOB, CIylIaTeneil npu
OCBOCHHH COJcpxKanng oOpa-
30BaTeIbLHBIX nporpaMM
BBICLICTO 00OPA30BAHHSI»
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JIONONHEHNS W U3MEHEHUS

Jns cneumansHoctH 6-05-0714-02 TexHonorus MatInHOCTpoe-
HHS, METAUIOPEKYIME CTAaHKH M MHCTPYMCHTHI (npoduiamsa-
uusi — TexHOMOrHA MalIMHOCTPOCHHS) 3a04HOH (HOpMBI MoTyUe-
HHS BBICIIETO 00pa30BaHWs, HHTETPHPOBAHHOTO CO CPEAHHMM
CrielHaIbHBIM 00pa3oBaHHeEM:

Brectn B m. 3.2 pasmena3 «MH(OpPMaUHMOHHO-METOANYSCKAS
4acThy: '

— TeKyllas M NMPOMEKYTOUHAs aTTECTAlMH JUIA JaHHOM Crici-
QTbHOCTH HE TIPETYCMOTPEHBI.

Jlns nueBHOM GOPMBI MOTYUCHHS BBICLIETO 0OPA30BAHHS:
HobGaButhb B yueOHYIO NPOrpamMMy CIIEYIOLLYIO CHENHATBHOCTD:

1) 6-05-0713-04 ABTOMAaTH3aLMsA TCXHOJIOTHYECKHX. MPOLIECCOB
U mpoussoiacTs (mpodummzarms — L{npposoe mpon3soacTeo).
3aHATHA  BECTH  COIVIACHO  CMCXKHOI  CRCHHAIBHOCTH
6-05-0713-04 ABTOMATH3aLMsS TEXHOJOMMYECKHX MPOLECCOB I
Npou3BOACTB (mpodunuszauns — [IpoMBIIIICHHOCT CTPOHTETH-
HBIX MAaTepHajoB).

OcHoBaHue

[MoctanoBnenne Munncrtep-
cTBa oOpasoBanus Pecry0iin-
ku  benapyce ot 13.10.2023
Ne 319 «llpaBuna nposene-
HHA aTTeCTalUM CTYACHTOB,
KypCaHTOB, cjyllareieii MpH
OCBOEHHMH cojepkaHus obpa-
30BATEJIbHbIX nporpamm
BEICHIEr0 0Opa3oBaHHs»

Habop cTtyaenToB Ha HOBYIO
cneuuanbHocTs B 2024 roay.

VYuebHas nporpaMma IepecMOTpeHa U ogo0peHa Ha 3acelaHuH
JUCLHILINH ¥ MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKalHii (npotokos Ne§ o1

3apexylontuii Kadeapoi,
KaHIHAaT GHUIOTOTHYECKHX HAVK, TOLEHT

YTBEPXIAIO
Jlekan MalIMHOCTPOUTENLHOTO (hakysbTeTa
KaHIMIAT TEXHHYECKHX HayK, JOLEHT
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Kadeapsl TMHIBHCTHUYECKHX
- 26 anpens 2024 r.).

B.H.Paxy6a
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3.2. Tlepeuens CPEJACTB AMATHOCTHKH PE3y/1bTAaTOB yUeOHOI AEATCIbHOCTH.

32.1. JUI1 CIELMAJIBHOCTEN «3KCIUIYATALIMS HA3EMHbBIX TPAHC-
[MIOPTHBIX M TEXHOJIOTMYECKHMX MANIMH WU KOMIUIEKCOB (I1IPO®UITHM3A-
LM - TEXHUYECKASL DKCIUIYATALMS ABTOMOBWJIEH (ITO HATPABJIEHH-
SAM))», «IKCIUTYATAIIMSA HAZEMHbBIX TPAHCIIOPTHBIX U TEXHOJIOTMYECKHX
MAILLIWH U KOMIUIEKCOB (ITPO®UJIM3ALIUSA — ABTOCEPBUC)» (ans anesHoii dop-
MBI IIOJTY4EHHs BBICIIECIO 00pa3oBaHus):

TEKYILIAS ATTECTALMS npoBoauTcs B LE/IAX MEPHOAHYECKOTO KOHTPOIs M OLICH-
KM Pe3yJIbTaTOB y4eOHOM AeATCIBHOCTH 00y4aIOUHXCs [0 y4eOHOi AnCiHiiie.

Tekymas aTTecTauus MPOBOAUTCS B BHAE TECTHPOBAHHsA (B TEXHHUCCKOH (opme uepes
Google Classroom miu Ha OyMakHOM HOCHTEIE).

Texymias arTecTalusi BKIKOYAeT:

— B NEPBOM CEMECTpE: BHINOJHEHHE ABYX TecToB mo Temam l.1-1.4, 2.1-2.2 yuyeOHoii
nporpammbl (Tect Ne 1 — temsr 1.1-1.4; Tect Ne 2 — Tembl 2:1-2:2):

— BO BTOPOM CEMECTpE: BLIIIOJHEHHE ABYX TECTOB 10 Temam 2.3-2.6 y4ebHoil 1porpan-
mbl (TecT Ne 3 — Tembl 2.3-2.4; Tect Ne 4 — temsl 2.5-2.6).

I[TPOMEXYTOUYHA I ATTECTALIMA:

O6yuarouMecs I0MyCKATCA K MPOMEKYTOYHOIT aTTeCTalnu N0 y4edHOi JMCIHITIIHHE
TP YCIOBHH YCNEUIHOTO MPOXOXKIACHHUS TEKYILEH aTTeCTaunu, NPeAyCMOTPCHHOI B TEKYIICM
CeMECTPpE.

JlonmycKkOM K ciade 3adeTa B TIEPBOM CEMECTPE SBJISCTCS YCHCLIHOE BBINOIHEHHE
2/3 tecroBbix 3ananuii (Tect No | u Tect Ne 2).

JlomycKoM K caaue K3aMeHa BO BTOPOM CEMECTPE SBJSCTCS YCMELHOC BbINOIHCHHC
2/3 tecropbix 3amanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.2. JUISl CIELUAJIBHOCTU «ABTOMATH3ALIMS TEXHOJIOTMYECKHX
[TPOLIECCOB U TTPOU3BOJICTB ([TPOOUIIU3ALINAA — [TPOMBIINIIEHHOCTbL CTPO-
UTEJbHBIX MATEPHUAJIOB)» (115 AHEeBHOM HOPMBI MOTYYEHMS BBICLIETO 00Pa30BaHMs):

TEKYIIASI ATTECTALIMS npoBoauTcs B LEIAX MEPHOANYECCKOTO KOHTPOAA H OUCH-
KM Pe3y/IbTaTOB yueOHOI AeSTeIbHOCTH 00YaroUXCs N0 y4eOHOR AucUnIInHe.

Tekymas aTTecTalMs MPOBOAMTCS B BHAE TECTHPOBAHHs (B TeXHHUYECKOH dopme uepes
Google Classroom 1unu Ha GyMaKHOM HOCHTEIIE).

Tekymas aTTecTalus BKIIOYAET:

— B TIEPBOM CEMECTPC: BbIITOJHEHHE JABYX TECTOB MO temam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammsl (Tect Ne 1 — temsr 1.1-1.2; Tect Ne 2 — tembi 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BHIIOJIHEHHE JABYX TeCTOB 110 Temam 1.4, 2.2-2.4 yuebHoii npo-
rpammsi (Tect Ne 3 — Temsr 1.4, 2.2; Tect Ne 4 — Tembl 2.3-2.4).

I[TPOMEXYTOYHASI ATTECTALIMAL:

O6yuaromuecs AOMYCKAIOTCS K TPOMEKYTOUHOIT aTTecTauuH Mo y4edHoil AHCLUHIIHHE
MIPH YCIOBHH YCIELIHOTO MPOXOXKACHMS TEKyIeH aTTCCTalnu, PEAYCMOTPCHHOI B TCKYIICM
ceMecTpe.

JIomyCKOM K caade 3aueTa B IEPBOM CEMECTPE SBJIACTCS YCMEUIHOC BBINOAHEHHC
2/3 tectoBbix 3aganuil (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Jonyckom K caade an((epeHUMPOBAHHOIO 3a4€Ta BO BTOPOM CEMECTPE ABIACTCH
ycneiHoe Bbinonaerue 2/3 tectopsix 3ananuii (Tect Ne 3 n Tecer Ne 4).
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3.2.3. JUISl CIIELUAJIBHOCTEM «TEXHOJIOTHUSA MAUIMHOCTPOEHHA. ME-
TAJUIOPEXVYIIMUE CTAHKU U MHCTPYMEHTbBI (ITPO®MIIM3ALLMS — TEXHOJIO-
U MAIIMHOCTPOEHUS)», « TEXHOJIOT S MALIMHOCTPOEHMS, METAJLJIOP-
EXVIIUE CTAHKU U UHCTPYMEHTDI (ITPO®UITU3ALINA — TEXHOJIOTMYECKOE
OBOPYJIOBAHUE MAIIMHOCTPOUTEJIBHOIO TMPOU3BOACTBA)» (s JHEBHOI
dopMBI I0TyYeHHs BRICIIEr0 00pa30BaHus):

TEKVIIASI ATTECTALUS npoBoAMTCA B LEJISIX MEPHOAHUECKOr0 KOHTPOS i OLCH-
KH pe3yabTaToB y4eOHO# JeATe/IbHOCTH 00y aIOUINXCs 10 y4ebHOI ANCUHIIHHE.

TeKylas aTTecTalys NPOBOLMUTCS B BHIAE TECTHPOBaHMS (B TEXHHUCCKOH (dopme uepes
Google Classroom i Ha OyMaXHOM HOCHTEIIE).

Texyiias aTTeCTallusl BKIIOYACT:

— B MIEPBOM CEMECTPE: BBIMOJHEHHE JBYX TECTOB IO TeMam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammsl (Tect Ne 1 —temsr 1.1-1.2; Tect No 2 —temnl 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBIMOJIHEHNE ABYX TECTOB MO TEMaM 1.4, 2.2-2.4 yuedHoii npo-
rpammsl (Tect Ne 3 — Tembl 1.4,2.2; Tect Ne 4 — tembl 2.3-2.4).

[TPOMEXYTOYHA S ATTECTALIMSL:

O6yuaromuecs A0MYCKalOTCS K MPOMEKYTOUHOIT aTTeCTalnH Mo yueOHOIH AMCUMNIHHE
TIPH YCIOBMH YCTIEUIHOTO TPOXOKAEHHs TEKYIICH aTTecTall, MpeayCMOTPEeHIIOi B TEKYIL _
ceMecTpe.

JlomyckoM K cjaade 3adyeta B IEPBOM CEMECTPE SBJSCTCH YCNCUIHOC BbIMOIHCHHC
2/3 tectoBbix 3aganuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

JlonyckoM K cpade An((epeHIMpPOBaHHOIO 3ayeTa BO BTOPOM CEMECTpe ABJIACTCAH
ycnemHoe BeinonHenue 2/3 rectobix 3ananuii (Tecr Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.4. JUISL CIIELIUAJIbHOCTU «TEXHOJIOTMYECKHE MALIMHDL U OBOPY-
JTOBAHME» (anst 1HeBHOH QOPMbI M10J1yICHMS BbICIUIETO obpaszoBaHus):

TEKVIIASI ATTECTALIVS npoBoauTes B LEJsX NEPHOLHYECKOTO KOHTPOIA H OLCH-
KH Pe3yIbTaTOB Y4eOHOI AeATeIbHOCTH 00y aIoUMXCs 110 y4eOHON AHCUHMITHHE.

Texylas aTTecTalus IPOBOIUTCS B BUAS TECTHPOBAHHA (B TEeXHHUCCKOH dopme uepes
Google Classroom umu Ha 6yMaKHOM HOCHTEIIE).

Tekyiias aTrecTalus BKIOYALT:

— B TIEPBOM CEMECTpE: BHINOTHEHHE ABYX TECTOB MO TeMaM 1.1-1.4 yueGHolt nmporpaM-
mbl (Tect Ne 1 —temst 1.1-1.2; Tect Ne 2 — rembl 1.3-1.4);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBINOJIHEHHE ABYX TECTOB 110 TEMaM 2.1-2.2 y4eGHoii nporpam-
mbl (Tect Ne 3 — tema 2.1; Tect Ne 4 — Tema 2.2);

— B TPETbEM CEMECTpE: BBINONHEHHE JBYX TECTOB no teme 2.3 yueOHOI mporpaMmbl
(Tect Ne 5 — Tema 2.3 (u3yuatoutee urenne); Tect Ne 6 — Tema 2.3 (03HaKOMHMTEIbHOE 4Te-
HHE)).

[TPOMEXYTOUYHA I ATTECTALIMA:

O6yuaroniiecs AOMYCKAIOTCA K MPOMEKYTOYHOIT aTTecTalmH no yueOHoli AMCUHNIHHE
MpH YCJOBHH YCTIELIHOTO MPOXOXKIAEHHS TCKYIICH aTTeCTallH, [peayCMOTPEHHOIT B TEKYLICM
ceMecTpe.

JlomyckoM K cJade 3ayeTa B MEPBOM CEMECTPE SIBIACTCA YCMCUIHOE BLINOIHEHHE
2/3 tecrosbix 3aaanuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2). : :

JlomyckoM K caade 3auera BO BTOPOM CEMECTPE SIBIACTCA YCICIWIHOC BBINOIHCHNUC
2/3 TectoBbix 3aaanuii (Tecr Ne 3 u Tect Ne 4).

JlomycKoM K caade JK3aMeHa B TPETbeM CeMECTpe ABIACTCS YCICUIHOS BBINOJIHEHHS
2/3 TectoBbix 3aaanuit (Tect No 5 u Tect Ne 6).
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